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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool-only
products, provided that the garments are ironed according to the instructions on the garment label
and those issued by the manufacturer of this iron. R1601. In the United Kingdom, Eire, Hong Kong and
India, the Woolmark trademark is a certification trademark.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before
you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview

Steam supply hose

Steam trigger/Steam boost

'Iron ready' light

Soleplate

Iron platform

Carry lock release button

Water tank filling door

Supply hose storage compartment
EASY DE-CALC knob

10 Mains cord with plug

11 DE-CALC light

12 On/off button with pwer on and shut-off light
13 ECO button with light

OCoOo~NOOUT~WN —

Important

Perform the descaling process regularly for great steam and a prolonged lifetime of the appliance.

Recommended water to use
Distilled or demineralized water (Fig. 2) if you live in an area with hard water.

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized
water to prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they
may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the
minimum level. You can refill the water tank at any time during use.

1 Open the water tank filling door (Fig. 3).

2 Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 4).

3 Close the water tank filling door (‘click’).
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Water tank empty light (specific types only)

When the water tank is almost empty, the ‘iron ready' light starts to flash (Fig. 5).

Fill the water tank and press the steam trigger to let the appliance heat up again. When the 'iron ready
light lights up continuously, you can continue steam ironing.

Using the appliance

OptimalTEMP technology

Warning: Do not iron non-ironable fabrics.

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without
adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

Itis safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board (Fig. 6) without putting back to the
iron platform. This will help reduce the stress on your wrist.

- Fabrics with these symbols (Fig. 7) are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool,
viscose and rayon.

- Fabrics with this symbol (Fig. 8) are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such
as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene). Prints on
garments are not ironable either.

Ironing
1 Place the steam generator on a stable and even surface.

Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing
board.

Make sure that there is enough water in the water tank (see 'Filling the water tank’).

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the
steam generator.Wait until the ‘iron ready' light lights up continuously (Fig. 9). This takes approx.
2 minutes.

Remove the water supply hose from the water supply hose storage compartment.
Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform (Fig. 10).
Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 11).

For best ironing results, after ironing with steam, perform the last strokes without steam.

w N
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Warning: Never direct steam at people.

For more powerful steam, you can use the turbo steam mode.

1 Press and hold the on/off button for 5 seconds until the light turns white.
2 The appliance returns to normal steam mode automatically after 15 minutes to save energy.

3 Otherwise, to switch back to normal steam mode at any time, press and hold the on/off button for
2 seconds until the light turns blue again.

Steam boost function

Use the steam boost function to remove stubborn creases.

1 Press the steam trigger twice quickly (Fig. 12).

Vertical ironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a garment
while someone is wearing it (Fig. 13). Do not apply steam near your or someone else's hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.
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1 Hold the ironin vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the
soleplate and move the iron up and down (Fig. 14).

Safe rest

Resting the iron while rearranging your garment

While rearranging your garment, you can rest the iron either on the iron platform or horizontally on the
ironing board (Fig. 6). The OptimalTEMP technology ensures the soleplate will not damage the ironing
board cover.

Energy saving

Eco mode

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy without compromising on
the ironing result.

1 To activate the ECO mode, press the ECO button (Fig. 15). The green ECO light goes on.

2 To deactivate the ECO mode, press the ECO button again. The green ECO light goes out.

Auto shut-off

To save energy, the appliance switches off automatically when it has not been used for 10 minutes.
The light in the on/off button starts to flash.

- To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance then starts to heat up
again.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.
Always unplug the appliance after use.

Cleaning and maintenance

Descaling the appliance

Perform the descaling procedure when the EASY DE-CALC light starts to flash (Fig. 16). This helps to
prolong the lifetime of the appliance and optimizes the ironing performance.

Note: If your water is hard, increase the descaling frequency.

Warning: To avoid the risk of burns, unplug the appliance and let it cool down for at least
two hours before you perform the descaling procedure (Fig. 17).

Tip: When you perform the descaling procedure, place the appliance on the edge of the table top or
near the sink. Water may flow out of the appliance when the EASY DE-CALC knob is being opened.

1 Hold a cup (with a capacity of at least 350 ml) under the EASY DE-CALC knob and turn the knob
anti-clockwise. Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles flow into the
cup. (Fig. 18)

2 When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-CALC knob and tighten it
(Fig. 19).

Descaling the soleplate

If you do not descale your appliance regularly, you may see brown stains coming out of the soleplate
due to scale particles. Descale the soleplate by following the procedure below. We advise you to
perform the procedure twice for better results.
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Make sure the appliance is cool and clean the soleplate with a damp cloth.

2 Empty the water tank through the filling door (Fig. 20). Tilt the appliance and remove the EASY DE-
CALC knob.

3 Pour 500ml distilled water into the DE-CALC opening and tighten the EASY DE-CALC knob (Fig. 21).

4 Fill up the water tank halfway. Switch on the appliance and wait for 5 minutes.

5 Keep the steam trigger pressed continuously while you iron a few pieces of thick cloth in a back-
and-forth motion for 3 minutes (Fig. 22).
Warning: Hot, dirty water (about 100-150 ml) comes out of the soleplate.

6 Stop cleaning when no more water comes out of the soleplate or when steam starts coming out of
the soleplate.

7 Unplug the steam generator and let it cool down for at least two hours. Remove the EASY DE-CALC
knob and let the remaining water flow out. Tighten the EASY DE-CALC knob.

Storage

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Pour the water out of the water tank through the filling door (Fig. 20).

3 Fold the supply hose.

4 Wind the supply hose inside the supply hose storage compartment (Fig. 23).

5 Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip.

6 Place theiron on the iron platform and lock it by pushing the carry lock release button (Fig. 24).

7 You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when the iron is locked on the
iron platform (Fig. 25).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Cause Solution

Dirty water, brown stains  Scale has built up inside the Descale the appliance and the
or white flakes come out  appliance because it has not been soleplate (see chapter 'Cleaning
of the soleplate. descaled regularly. and maintenance’).

You have put chemicals or additives Never use chemical or additives

in the water tank. with the appliance. If you have
already done so, follow the
procedure in chapter 'Cleaning
and maintenance' to remove the

chemicals.
There is no or little steam. The appliance has not heated up Wait until the iron ready light
sufficiently. stays on continuously. This takes
approx. 2 minutes.
There is not enough water in the Fill the water tank up to the MAX
water tank. indication.
Scale has built up inside the Descale the appliance and

appliance because it has not been soleplate (see chapter 'Cleaning
descaled regularly. and maintenance').
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Problem

Cause

Solution

Water leaks from the
soleplate.

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the
first time or have not used it for a
long time.

This is normal. Hold the iron away
from the garment and press the
steam trigger. Wait until steam
instead of water comes out of the
soleplate.

The ironing board cover
becomes wet, or there
are water droplets on the
floor/garment.

Steam has condensed on the ironing

board cover after a long ironing
session, or your board cover is not
designed to cope with the high
steam rate.

Replace the ironing board cover
if the foam material has worn out.
We also advise you to use a layer
of felt material in the board cover
to prevent water droplets.

The surface under the
base of the appliance
becomes wet, or steam
and/or water comes out
from under the EASY DE-
CALC knob.

The EASY DE-CALC knob is not
tightened properly.

Switch off the appliance and

wait 2 hours for it to cool down.
Unscrew and reattach the knob to
make sure it is tightened.

The rubber sealing ring of the EASY
DE-CALC knob is worn.

Contact an authorized Philips
service center for a new EASY DE-
CALC knob.

The iron does not heat up
and the amber DE-CALC
light flashes.

The appliance reminds you to
perform the descaling procedure.

The light flashes after approximately

one month of use.

Perform the descaling procedure,
following the instructions in
section ‘Descaling the appliance’.

The steam generator
produces a loud pumping
sound.

There is not enough water in the
water tank.

Fill the water tank up to the MAX
indication and press the steam
trigger.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international

warranty leaflet.
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.
Tato zehlicka byla schvalena spolecnosti Woolmark Company Pty Ltd k zehleni vyrobk( z cisté viny
v souladu s pokyny uvedenymi na cedulce zehleného pradla a pokyny vyrobce zehlicky. R1601. Ve
Spojeném kralovstvi, Irsku, Hongkongu a Indii je ochranna znamka Woolmark certifika¢ni znamkou.
Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku, samostatny letacek

s daleZitymi informacemi a stru¢nou priruc¢ku. Uschovejte je pro budouci pouZiti.

Prehled vyrobku

1 Hadice pro privod pary

2 Spoust pary / parniho razu

3 Kontrolka ,Zehli¢ka pfipravena“

4 Zehlici plocha

5 Zehlici plocha

6 Tlacitko pro zajisténi pri prenasent

7 Plnici dvitka nadrzky na vodu

8 Prihradka pro ulozeni privodni hadice
9 Knoflik EASY DE-CALC

10 Napajeci kabel se zastr¢kou

1 Kontrolka DE-CALC

12 Tladitko vypinace s kontrolkou napajeni a bezpecnostniho vypnuti
13 Tlacitko ECO s kontrolkou

o Ve ’
Dulezite
Postup odvapnéni provadéjte pravidelné, zajistite tim velky vystup pary a delsi Zivotnost pristroje.
Doporucena voda k pouziti

Destilovana nebo demineralizovana voda (obr. 2), pokud je v misté vaseho bydlisté voda z vodovodu
velmi tvrda.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Tento pristroj je urc¢en pro pouzivani vody z vodovodniho kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, muze se vodni kamen usazovat rychleji. V zajmu prodlouzeni zivotnosti pristroje proto
doporucujeme pouzivat destilovanou nebo demineralizovanou vodu.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci
prostredky, pripravky pro usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim
kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnte pred kazdym pouzitim, nebo kdyz hladina vody v nadrzce klesne pod
minimalni Uroven. Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem zehleni.

1 Oteviete plnici dvirka (obr. 3) nadrzky na vodu.

2 Zasobnik naplite vodou az po oznaceni (obr. 4) MAX.

3 Zavrete (,zacvaknéte) plnici dvirka nadrzky na vodu.
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Kontrolka prazdné nadrzky na vodu (pouze nékteré typy)
Kdyz je nadrzka na vodu témér prazdna, kontrolka ,Zehlicka pripravena” za¢ne blikat (obr. 5).

Naplnte négriku na vodu a stisknéte spoust pary, aby se pfistroj znovu zahtal. Jakmile se rozsviti
kontrolka ,Zehli¢ka pripravena“, mlzete pokracovat v zehleni.

Pouziti zastfFihovace
Technologie OptimalTEMP

Varovani: Nezehlete latky, které se nemaji zZehlit.

Technologie OptimalTEMP umoznuje zehlit vsechny typy latek vhodnych k Zehleni, a to v jakemkoli

poradi a bez nutnosti nastavovat teplotu nebo tridit odévy.

Horkou zehlici plochu lze bezpecné polozit pfimo na Zehlici prkno (obr. 6) namisto pokladani na

stojanek na zZehlicku. Mdzete tak snizit napéti plsobici na vase zapésti.

- Zehlit Ize latky oznacené t&mito symboly (obr. 7); jedna se napfiklad o In&nou tkaninu, bavinu,
polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.

- Latky oznacené timto symbolem (obr. 8) nelze Zehlit. Patfi sem syntetické létky jako spandex nebo
elastan, latky s podilem spandexu nebo polyolefiny (napfiklad polypropylen). Zehlit nelze ani odévy
s potiskem.

Zehleni
1 Generator pary umistéte na stabilni a vodorovny povrch.

Poznamka: Chcete-li zajistit bezpecné zehleni, umistéte zakladnu vzdy na stabilni Zehlici prkno.

2 Zkontrolujte, zda je v nadrzce na vodu (viz 'Naplnéni nadrzky na vodu') dostatek vodly.

3 Zasunte sitovou zastr¢ku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknutim vypinace generator pary
zapnéte.Pockejte, dokud nebude nepretrzité (obr. 9) svitit kontrolka ,zehli¢cka pripravena”. Tato faze
trva priblizné 2 minuty.

4 Vyjméte privodni hadici na vodu z prihradky pro ulozeni privodni hadice na vodu.

5 Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni zehlicky a odemknéte zehlicku ze stojanku
(obr.10).

6 Chcete-li zadit Zzehlit (obr. 1), stisknéte a podrzte spoust pary.

7 Nejlepsich vysledkd dosahnete, pokud po zehleni s parou provedete nékolik poslednich tahtl bez
pary.

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Chcete-li dosahnout silngjsiho vystupu pary, mdzete rovnéz pouzit rezim turbo pary.

1 Stisknéte a podrzte vypinac na 5 sekundy, dokud se kontrolka nerozsviti bile.

2 Pristroj se po 15 minutach automaticky vrati do normalniho naparovaciho rezimu kvdli Uspore
energie.

3 Do normalniho naparovaciho rezimu se také kdykoli mdzete vratit stisknutim a podrzenim tlacitka
vypinace po dobu 2 sekund, dokud nebude kontrolka opét svitit modre.

Funkce parniho razu
K odstranéni nepoddajnych zahybu slouzi funkce parniho razu.

1 Stisknéte dvakrat rychle (obr. 12) spoust pary.

Vertikalni zehleni

Varovani: Zehli¢ka vypousti horkou paru. Nikdy se nepokousejte odstrariovat zahyby z odévu,
ktery ma nékdo na sobé (obr. 13). Paru nepouzivejte blizko svych rukou ani rukou nikoho jiného.
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Parni Zehlicku mUzete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych
tkaninach.

1 Drzte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odév zlehka prilozte Zehlici plochu
a za¢néte zehlickou pohybovat nahoru a dolt (obr. 14).

Bezpecné odlozeni

Polozeni Zehlicky béhem prerovnavani odévu
Béhem prerovnavani odévu mlzete zehli¢ku poloZit na stojanek nebo vodorovné na zehlici prkno
(obr. 6). Diky technologii OptimalTEMP Zehlici plocha neposkodi potah Zehliciho prkna.

Uspora energie

Rezim Eco

Diky rezimu ECO (snizené mnozZstvi pary) mizete usetfit energii, aniz byste ovlivnili vysledek Zehleni.

1 Chcete-li aktivovat rezim ECO, stisknéte tlacitko ECO (obr. 15). Rozsviti se zelena kontrolka ECO.
2 Chcete-li rezim ECO deaktivovat, stisknéte tlac¢itko ECO znovu. Zelena kontrolka ECO zhasne.

Automatické vypnuti
- Pokud se piistroj nepouziva 10 minut, automaticky se vypne kvili Uspofe energie. Za¢ne blikat
kontrolka na tlacitku pro zapnuti/vypnuti.

- Pristroj znovu aktivujte stisknutim tlacitka vypinace. Potom se pfistroj za¢ne znovu zahfivat.

13

Varovani: PFistroj pripojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouziti pfistroj vzdy

odpojte z napajeni.

Ciéténi a udrzba

Odstraniovani vodniho kamene z pristroje

Kdyz zacne blikat (obr. 16) kontrolka EASY DE-CALC, provedte proces odstranéni vodniho kamene.
Prodlouzite tak Zivotnost pfistroje a optimalizujete jeho vykon.

Poznamka: Pokud je voda, kterou pouzivate, tvrda, odvapnujte casteji.

Varovani: Abyste zabranili riziku popaleni, odpojte pristroj od sité a nechte jej
vychladnout alespon dvé hodiny. Teprve potom odstrarite vodni kamen (obr. 17).

Tip: Pri odstranovani vodniho kamene umistéte pristroj na kraj pracovni plochy nebo ke drezu.
PH otevreni knofliku EASY DE-CALC z néj mUze vytéci voda.

1 Pod knoflikem EASY DE-CALC pridrzte nadobku (o objemu alespor 350 ml) a otocte knoflikem
proti sméru hodinovych rucicek. Knoflik EASY DE-CALC odstrante a nechte vodu s ¢astec¢kami
vodniho kamene vytéct do nadobky. (obr. 18)

2 AZvoda prestane vytékat, znovu vlozte knoflik EASY DE-CALC a dotahnéte jej (obr. 19).

Odstranéni vodniho kamene z Zehlici plochy

Pokud vodni kamen neodstranujete pravidelné, mohou castecky vodniho kamene vytvaret hnédeé
skvrny na zehlici ploSe. Odstrante vodni kamen ze zehlici plochy podle nasledujiciho postupu.
Nejlepsich vysledk( dosahnete, pokud popisovany proces provedete dvakrat.

1 Nechte pfistroj vychladnout. Zehlici plochu odistéte vihkym hadfikem.
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2 Vyprazdnéte nadrzku na vodu pres plnici dvirka (obr. 20). Pfistroj naklonte a vyjméte knoflik EASY

DE-CALC.

3 Nalijte do otvoru DE-CALC 500 ml destilované vody a utahnéte knoflik EASY DE-CALC (obr. 21).

n

Nadrzku na vodu naplnte do poloviny. Zapnéte pristroj a vyckejte 5 minut.

5 Drzte nepretrzité stisknutou spoust pary béhem zehleni nékolika kusl silné latky pohybem dozadu
a dopredu po dobu 3 minut (obr. 22).

Varovani: Ze Zehlici plochy vychazi horka, Spinava voda (priblizné 100-150 ml).

6 Az ze zehlici plochy nebude vytékat Zadna voda nebo az z ni za¢ne vychazet para, mizete c¢isténi

ukoncit.

7 Generator pary odpojte ze zasuvky a nechte jej nejménée dvé hodiny vychladnout. Vyjméte knoflik
EASY DE-CALC a nechte vytéct zbyvajici vodu. Utahnéte knoflik EASY DE-CALC.

Skladovani

aouhwWwN-=

ehlicky.

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Vylijte vodu z nadrzky na vodu pres plnici dvirka (obr. 20).
Prelozte privodni hadicku.

Navinte pirivodni hadici do Ulozného prostoru (obr. 23) na hadici.
Svinte napadjeci kabel a upevnéte jej suchym zipem.
Polozte Zehlicku na stojanek a zajistéte ji stisknutim tlacitka (obr. 24) uvolnéni zamku pro prenaseni

7 Pristroj mlzete prenaset v jedné ruce za rukojet zehlicky, pokud je zehlicka uzamcena na stojanku

(obr. 25).

o v V' ' o
Reseni problemu
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mdlzete u pristroje setkat. Pokud se

vam nepodafi problém vyfesit podle nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support,
kde jsou uvedeny odpovéedi na nej¢astéjsi dotazy, nebo kontaktujte stredisko zakaznickeé péce ve své

zemi.

Problém

Pri¢ina

Resgeni

Ze zehlici plochy vychazi
Spinava vody di bilé
vloc¢ky nebo se na zehlici
plose vytvareji hnédé
skvrny.

Uvnitf pfistroje se vytvoril vodni
kamen, nebot nebyl pravidelné

provadén proces jeho odstranéni.

Odstrante vodni kamen z pristroje
aviehh’d plochy (viz kapitola
JCisténi a udrzba®).

Do nadrzky na vodu jste nalili
chemikalie nebo jiné prostredky.

V pristroji nikdy nepouZzivejte
zadné chemické latky anijiné
prostredky. Pokud jste tak ucinili,
odstrante je podle postupu
uvedeného v kapitole ,Cigténi

a udrzba“.

Nedochazi k vytvareni
pary nebo se vytvarijen
malé mnozstvi.

Pristroj neni dostate¢né zahraty.

Pockejte, dokud nebude
nepretrzite svitit kontrolka
,zehlicka pfipravena”. Tato faze
trva priblizné 2 minuty.

V nadrzce na vodu neni dostatek
vody.

Nadrzku na vodu naplnte az po
oznaceni MAX.

Uvnitf pfistroje se vytvoril vodni
kamen, nebot nebyl pravidelné

provadeén proces jeho odstranéni.

Odstrante vodni kamen z piistroje
aviehh'd plochy (viz kapitola
JCisténi a udrzba®).




Problém

Pric¢ina

Cestina 15

Resgeni

Ze zehlici plochy unika
voda.

Kdyz pouzivate paru poprve nebo
znovu po delsi dobé, para v hadici
kondenzuje na vodu.

To je normalni jev. Pridrzte
zehlicku mimo Zehleny odév

a stisknéte spoust pary. Vyckeijte,
dokud ze Zehlici plochy neza¢ne
misto vody vychazet para.

Pri zehleni vihne potah

zehliciho prkna nebo se
na odévu ¢i na podlaze
objevuiji kapky vody.

Pri delSim Zehleni para kondenzuje
na potahu zehliciho prkna. Je takeé
mozné, ze vas typ zehliciho prkna
neni vhodny pro zehleni s vysokym
podilem pary.

Kdyz material potahu zehliciho
prkna doslouzi, vyménte ho.
Doporucujeme také prkno prekryt
vrstvou plsténého materialu, ktery
pohlti kapky vody.

Povrch pod zakladnou
pristroje je vlihky nebo
pod knoflikem EASY DE-
CALC unika para & voda.

Knoflik EASY DE-CALC neni fadné
dotazen.

Vypnéte pfistroj a vyckejte

2 hodiny, dokud nevychladne.
Uvolnéte knoflik a znovu jej fadne
dotahnéte.

Gumovy tésnici krouzek knofliku
EASY DE-CALC je opotfebovany.

Obratte se na autorizované
servisni centrum spolecnosti
Philips, které vam poskytne novy
knoflik EASY DE-CALC.

Zehli¢ka se nezahfiva
a oranzova kontrolka DE-
CALC blika.

Prstroj vas upozornuije, ze je treba
odstranit vodni kamen. Kontrolka
blika po priblizné mésici pouzivani.

Odstrante vodni kamen podle
pokynt v kapitole ,Odstranovani
vodniho kamene z pristroje®.

Z generatoru pary
je slySet hlasity zvuk
Cerpadla.

V nadrzce na vodu neni dostatek
vody.

Naplhte nadrzku na vodu az po
oznaceni MAX a stisknéte spoust

pary.

Zaruka a podpora

Potfebujete-li daléi informace ¢i podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Selle tritkraua on Woolmark Company Pty Ltd heaks kiitnud ainult villast koosnevate roivaesemete
triitkimiseks tingimusel, et réivaid triigitakse pesusildil ja trilkraua tootja valja antud juhendite kohaselt.
R1601. Uhendkuningriigis, liimaal, Hongkongis ja Indias on Woolmarki kaubamérk sertifikaadi
kaubamargiks.

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit, olulise teabe brosuuri ja kiijuhendit.
Hoidke need edaspidiseks alles.

Tootekirjeldus

Auruvoolik

Aurunupp/lisaaur

Margutuli , Triikraud valmis”
Tritkraua tald

Tritkraua alus

Kandmisluku vabastamise nupp
Veepaagi taitmise luuk
Veevooliku hoiustamispesa
EASY DE-CALC-nupp

10 Pistikuga toitekaabel

11 DE-CALC-margutuli

12 Sisse-/valjalulitamise nupp koos toite sisse- ja valjalulitamise margutulega
13 Valgustusega ECO-nupp

Oluline!

Hea auru ja seadme pika tobea tagamiseks viige korraparaselt labi katlakivi eemaldamise protseduure.

OCoOo~NOOUT~WN —

Soovitatava vee tuup:

Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame kasutada destilleeritud voi demineraliseeritud vett
(joon. 2).

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tuup

See seade on moeldud kasutamiseks kraaniveega. Kuid kui te elate kareda veega piirkonnas, voib
katlakivi kiiresti koguneda. Seetottu on seadme tdoea pikendamiseks soovitatud destilleeritud voi
demineraliseeritud vett kasutada.

Hoiatus! Arge kasutage l6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, d4dikat,
tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt
katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke voi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine

Taitke veepaak enne kasutamist voi siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole.
Veepaaki voite taita Ukskoik millal, ka kasutamise ajal.

1 Avage veepaagi taitmise luuk (joon. 3).

2 Taitke veepaak veega tahiseni (joon. 4) MAX.

3 Sulgege veepaagi taitmise luuk (kuulete klopsatust).
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Margutuli ,veemahuti tuhi“ (vaid teatud tuupidel)
Kui veepaak on peaaegu tuhi, hakkab margutuli , Triikraud valmis” vilkuma (joon. 5).

Taitke veepaak ja vajutage aurunuppu, et seade uuesti Ules kuumeneks. Kui margutuli , Tritkraud
valmis” jaab pusivalt polema, voite auruga edasi triikida.

Seadme kasutamine

OptimalTEMP tehnoloogia

Hoiatus. Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

OptimalTEMP tehnoloogia voimaldab tritkida igat tllpi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses,
ilma et riideid tuleks sorteerida voi trilkraua temperatuuri reguleerida.

Kuuma tritkraua talla asetamine otse triikimislauale (joon. 6), ilma selle asetamiseta tagasi trilkraua
alusele, on ohutu. See vahendab koormust teie randmele.

- Triikida voib nende simbolitega (joon. 7) tahistatud materjale, nagu linane, puuvill, pollester, siid,
vill, viskoos ja kunstsiid.

- Antud sumbolitega (joon. 8) materjalid on mittetriigitavad. Nende hulka kuuluvad stnteetilised
materjalid, nagu spandeks voi elastaan, spandeksit sisaldavad materjalid ja polUolefiinid (nt
polUpropulleen). Ka riietele trukitud kujutised on mittetriigitavad.

Triikimine
1 Pange aurundu kindlale ja Uhtlasele pinnale.

Markus. Turvalise triikimise tagamiseks soovitame tritkraua alumise osa alati stabiilsele
triilkimislauale asetada.

N

Kontrollige, et veepaagis (vaadake 'Veepaagi taitmine') oleks killaldaselt vett.

Pange toitepistik maandatud pistikupessa ning vajutage aurugeneraatori sisse lUlitamiseks sisse-
valja lulitamise nuppu.Oodake, kuni margutuli , Tritkraud valmis” jaab pidevalt (joon. 9) pdlema. See
votab u 2 minutit.

Eemaldage veevoolik veevooliku hoiustamispesast.

Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et tritkraud aluse (joon. 10) kuljest eemaldada.
Tritkimise (joon. 11) alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.

Parima triikimise tulemuse jaoks parast auruga triikimist, tehke viimased triikimisliigutused ilma
auruta.

w

N o o bh

Hoiatus. Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Tugevama auru saamiseks voite kasutada turbo-auru reziimi.

1 Hoidke toitenuppu 5 sekundit all, kuni margutuli muutub valgeks.
2 Energia saastmiseks lUlitub seade 15 minuti parast automaatselt tava-auru reziimile.

3 Muidu tagasi tava-auru reziimile lUlitamiseks, vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all, kuni
margutuli hakkab uuesti siniselt polema.

Lisaauru funktsioon

Tugevate kortsude eemaldamiseks kasutage lisaauru funktsiooni.

1 Vajutage kaks korda kiiresti (joon. 12) aurunuppu.

Vertikaalne triikimine

Hoiatus. Triikrauast tuleb kuuma auru. Arge kunagi Uritage riietelt kortsusid eemaldada samal
ajal kui keegi neid kannab (joon. 13). Arge laske auru enda ega kellegi teise kae lahedal.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt tritkige aurutriikrauaga pUstasendis.
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1 Hoidke trilkrauda pustiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt triikraua tallaga ning
liigutage tritkrauda Ules ja alla (joon. 14).

Turvaline puhkeasend

Triikraua hoidmine riildeeseme liigutamise ajal.

Riideeseme liigutamise ajal voite trilkraua asetada kas tritkraua alusele voi horisontaalselt
tritkimislauale (joon. 6). OptimalTEMP tehnoloogia tagab selle, et trilkraua tald ei kahjustaks
triitkimislaua katet.

Energiasaast
ReZziim ECO

Kui kasutate saastureziimi ECO (vahendatud auru kogus), saastate energiat, tegemata jareleandmisi
trilkimise kvaliteedis.

1 Reziimi ECO aktiveerimiseks vajutage ECO-nuppu (joon. 15). Suttib roheline margutuli ECO.

2 ReZiimi ECO deaktiveerimiseks vajutage uuesti ECO-nuppu. Roheline margutuli ECO kustub.

Automaatne valjalulitus

- Energia saastmiseks lUlitub seade automaatselt valja, kui seda pole 10 minuti jooksul kasutatud.
Sisse-/véljaltlitamise nupu margutuli hakkab vilkuma.

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage Uks kord toitenuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

Hoiatus. Arge kunagi jitke elektrivorku iihendatud seadet jarelevalveta. Vétke seade
alati parast kasutamist vooluvorgust valja.

Puhastamine ja hooldus

Katlakivi eemaldamine seadmest

Kui margutuli EASY DE-CALC hakkab vilkuma (joon. 16), puhastage seade katlakivist. See aitab
pikendada seadme tdoiga ja optimeerida triikimise kvaliteeti.

Markus. Kui teie vesi on kare, eemaldage katlakivi sagedamini.

Hoiatus. Korvetamise ohu valtimiseks votke seade enne katlakivi eemaldamise
protseduuri (joon. 17) labiviimist vooluvorgust vdlja ning laske sellel vahemalt kaks tundi
jahtuda.

Nouanne. Katlakivi eemaldamisel asetage seade lauaservale voi kraanikausi ldhedusse.
EASY DE-CALC-nupu avamisel voib seadmest vett valja voolata.

1 Hoidke EASY DE-CALC-nupu all tassi (vahemalt 350 ml) ja keerake nuppu vastupaeva. Eemaldage
EASY DE-CALC-nupp ja laske lubjaosakestega veel tassi (joon. 18) voolata.

2 Kuiseadmest enam vett valja ei tule, pange EASY DE-CALC-nupp tagasi ja keerake see kinni
(joon. 19).

Katlakivi eemaldamine tallalt

Kui te oma seadmest regulaarselt katlakivi ei eemalda, voib tallast katlakivi osakeste tottu pruune
plekke tulla. Eemaldage tallast katlakivi, jargides selleks allolevat protseduuri. Parema tulemuse
tagamiseks soovitame protseduuri kaks korda labi viia.

1 Hoolitsege selle eest, et seade oleks jahtunud ja puhastage seda seejarel niiske lapiga.
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2 Tuhjendage veepaak labi taitmise luugi (joon. 20). Kallutage seadet ja eemaldage EASY DE-CALC-

nupp.

3 Valage DE-CALC avasse 500 ml destilleeritud vett ning kinnitage EASY DE-CALC-nupp (joon. 21).
4 Taitke veepaak poolenisti. LUlitage seade sisse ja oodake 5 minutit.
5 Hoidke aurunuppu paari paksu riidettki edasi-tagasi triikimise ajal jarjest 3 minutit joon. 22) all.

Hoiatus. Tallast valjub kuuma musta vett (umbes 100-150 ml).

6 Lopetage puhastamine, kui tallast ei tule enam vett voi kui tallast hakkab valjuma auru.
7 Uhendage aurugeneraator vooluvdrgust lahti ja laske sellel vahemalt kaks tundi jahtuda.
Eemaldage EASY DE-CALC-nupp ja laske allesjaanud veel valja voolata. Kinnitage EASY DE-CALC-

nupp.

Hoiustamine

aouhwWN-=

(joon. 24).

LUlitage seade valja ja eemaldage seadme pistik seinakontaktist.
Valage vesi veepaagist labi taitmise luugi joon. 20) kraanikaussi.
Kerige veevoolik kokku.

Keerake veevoolik veevooliku hoiustamise pesasse (joon. 23).
Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga.

Asetage tritkraud triilkraua alusele ning lukustage see, vajutades kandmisluku vabastamise nuppu

7 Kui tritkraud on kinnitatud alusele (joon. 25), saate seda Uhe kaega triikraua kaepidemest kanda.

Veaotsing

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida

voivad. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kilastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest klsimustest, vdi votke thendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Pohjus

Lahendus

Tallast tuleb valja musta
vett voi valgeid ebemeid
vOi see jatab riidele
pruune plekke.

Seadmesse on tekkinud katlakivi,
kuna seda ei ole korraparaselt
katlakivist puhastatud.

Puhastage seade ja tald katlakivist
(vt peattkki ,Puhastamine ja
hooldus”).

Te olete veepaaki pannud kemikaale
voi lisandeid.

Arge kunagi pange seadmesse
kemikaale ega lisandeid. Kui

te seda juba tegite, jargige
keemiliste ainete eemaldamiseks
vastavat protseduuri peattkis
,Puhastamine ja hooldus”.

Auru tuleb vahe voi Uldse
mitte.

Seade ei ole piisavalt kuumenenud.

Oodake, kuni tritkraua valmiduse
margutuli jaab polema. See votab
u 2 minutit.

Veepaagis ei ole killaldaselt vett.

Taitke veepaak veega kuni
tahiseni MAX.

Seadmesse on tekkinud katlakivi,
kuna seda ei ole korraparaselt
katlakivist puhastatud.

Puhastage seade ja tald katlakivist
(vt peattkki ,Puhastamine ja
hooldus”).

Tallast lekib vedelikku.

Kui kasutate voolikut esimest korda
vOi kui te ei ole seda kaua aega
kasutanud, muutub aur voolikus
veeks.

See on normaalne. Hoidke
trilkrauda riideesemest eemal ja
vajutage aurunuppu. Oodake, kuni
tallast tuleb vee asemel auru.
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Probleem

Pohjus

Lahendus

Triikimislaua kate margub
vOi pdrandale/rdivastele
tekivad triikimise ajal
veetilgad.

Parast pikaajalist triikimist on aur
trilkimislauale kondenseerunud voi
teie trilkimislaua kate ei ole loodud
tugeva aurujoaga triikimiseks.

Vahetage triikimislaua kate valja,
kui vahtmaterjal on kulunud.
Samuti soovitame teil kasutada
triitkimislaua kattes vildikinti, et
roivastel veetilku valtida.

Pind seadme pohja all
muutub marjaks voi EASY
DE-CALC-nupu alt tuleb
auru voi veetilku.

EASY DE-CALC-nupp eiole
korralikult kinnitatud.

LUlitage seade valja ja laske sel
2 tundi jahtuda. Veendumaks, et
nupp on korralikult kinnitatud,
keerake see lahti ning kinnitage
uuesti.

EASY DE-CALC-nupu kummitihend
on kulunud.

Poorduge uue EASY DE-CALC-
nupu saamiseks Philipsi volitatud
hoolduskeskusse.

Tritkraud ei kuumene ja
oranzkollane margutuli
DE-CALC vilgub.

Seade tuletab teile meelde, et vaja
on eemaldada katlakivi. Margutuli
hakkab vilkuma umbes kuuajalise
kasutamise jarel.

Jargige loigu ,Katlakivi
eemaldamine seadmest” juhiseid,
et viia labi katlakivi eemaldamise
protseduur.

Aurugeneraatorist kostub
vali pumpamise haal

Veepaagis ei ole kullaldaselt vett.

Taitke veepaak kuni taseme
tahiseni MAX CLEAN ja vajutage
aurululitit.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kulastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support voi lugege labi

Uleilmne garantiileht.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo za glac¢anje proizvoda koji se sastoje
isklju¢ivo od vune uz uvjet da se odjeca glaca u skladu s uputama na oznaci na odjedi i u uputama
koje je izdao proizvodac ovog glacala. R1601. U Ujedinjenoj Kraljevini, Irskoj, Hong Kongu i Indiji zastitni
znak Woolmark je certifikacijski znak.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priruc¢nik, letak s vaznim informacijama i kratki
pocetni vodi¢. Sacuvajte ih za buducu uporabu.

Pregled proizvoda

Crijevo za dovod pare

Gumb za paru/Dodatna koli¢ina pare

Indikator spremnosti za glacanje

Povrsina za glacanje

Postolje za glacalo

Gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje prilikom nosenja
Vratasca za punjenje spremnika za vodu

Odjeljak za spremanije crijeva za dovod pare

Regulator EASY DE-CALC

10 Kabel za napajanje s utikacem

1 Indikator DE-CALC

12 Gumb za ukljucivanije/iskljuc¢ivanje s indikatorom ukljucivanja/iskljucivanja
13 Gumb ECO s indikatorom

OCoOo~NOOUT~WN —

Vazno

Redovito uklanjajte kamenac kako biste osigurali odli¢nu paru i produljeni vijek trajanja aparata.

Preporuc¢ena voda za upotrebu
Destilirana ili demineralizirana voda (sl. 2) ako Zivite u podrudju s tvrdom vodom.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je namijenjen za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite u podrucju s tvrdom
vodom, moze dodi do brzog nakupljanja kamenca. Stoga, preporucuje se uporaba destilirane ili
demineralizirane vode kako bi se produljio vijek trajanja aparata.

Upozorenje: Nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski
ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu prouzrociti prskanje vode, smede
mrlje ili oStecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod
minimalne razine. Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Otvorite vratasca (sl. 3) za punjenje spremnika za vodu.

2 Napunite spremnik za vodu do oznake (sl. 4) MAX.

3 Zatvorite vratasca za punjenje spremnika za vodu (,klik”).
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Svjetlo praznog spremnika za vodu (samo odredeni tipovi)
Kada se spremnik za vodu gotovo isprazni, pocet ce treperiti (sl. 5) indikator spremnosti za glacanje.

Napunite spremnik za vodu i pritisnite gumb za paru kako bi se uredaj ponovno zagrijao. Kad indikator
spremnosti za glacanje pocne svijetliti bez prekida, mozete nastaviti glacati s parom.

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Upozorenje: Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju.

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje vam glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim

redoslijedom, bez prilagodbe postavki temperature i bez razvrstavanja odjece.

Vrucu povrsinu za glacanje mozete bez brige odloziti izravno na dasku za glacanje (sl. 6) bez potrebe

za vracanjem natrag na platformu za glacanje. To ¢e vam pomodi pri smanjenju opterecenja zgloba.

- Tkanine s ovim simbolima (sl. 7) mogu se glac¢ati, na primjer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i umjetna svila.

- Tkanine s ovim simbolom (sl. 8) ne mogu se glacati. Te tkanine obuhvacaju sinteticke tkanine kao
Sto je spandeks ili elastan, tkanine s mjesavinom spandeksa i poliolefini (npr. polipropilen). Grafike
na odjedi takoder se ne smiju glacati.

Glacanje
1 Stavite generator pare na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Kako biste osigurali sigurno glacanje, preporucujemo da bazu uvijek postavite na
stabilnu dasku za glacanije.

2 Provjerite ima li u spremniku za vodu (vidi 'Punjenje spremnika za vodu') dovoljno vode.

3 Utikac¢ ukljucite u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste ukljucili generator pare.Pri¢ekajte da indikator spremnosti za glacanje pocne neprekidno
(sl. 9) svijetliti. To traje 0. 2 minute.

4 |zvadite crijevo za dovod vode iz spremnika za pohranu crijeva za dovod vode.

5 Pritisnite gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje pri nosenju kako biste otpustili glacalo s
platforme (sl. 10) za glacalo.

6 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste zapoceli glacati (sl. 11).

7 Kako biste postigli najbolje rezultate glacanja, nakon glacanja parom izvrsite posljednje poteze bez
upotrebe pare.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Mozete se koristiti gumbom za jako strujanje radi snaznije pare.

1 Pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 5 sekundi dok indikator ne po¢ne svijetliti
bijelo.

2 Aparat se automatski vrac¢a u nacin rada s normalnom parom nakon 15 minuta radi ustede energije.

3 U suprotnom, kako biste u bilo kojem trenutku vratili na nacin rada s normalnom parom, pritisnite
i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanije 2 sekunde dok svjetlo ponovo ne pocne svijetliti plavom
bojom.

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare

Koristite se funkcijom za dodatnu koli¢inu pare radi izravnavanja postojanih nabora.

1 Dvaput brzo (sl. 12) pritisnite gumb za paru.
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Okomito glac¢anje

Upozorenje: Iz glacala izlazi vruca para. Nikad nemojte pokusati uklanjati nabore s odjevnog
predmeta dok ga netko nosi (sl. 13). Nemojte pariti u blizini svoje ili tude ruke.

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izviesenih
tkanina.

1 Glacalo drzite u okomitom polozaju, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu povrsinom
za glacanje te pomicite glacalo gore-dolje (sl. 14).

Sigurno odlaganje

Odlaganje glacala tijekom preslagivanja odjece

Tijekom preslagivanja odjece, glacalo mozete odloziti na platformu za glac¢alo ili vodoravno na dasku
za glacanje (sl. 6). Tehnologijom OptimalTEMP osigurano je da povrsina za glacanje nece ostetiti
navlaku daske za glacanje.

Usteda energije
Nacin rada ECO

Koristedi se nac¢inom rada ECO (smanjena koli¢ina pare), mozete ustedjeti energiju bez kompromisa u
rezultatu glacanja.
1 Kako biste aktivirali nacin rada ECO, pritisnite gumb ECO (sl. 15). Ukljucuje se zeleni indikator ECO.

2 Kako biste deaktivirali nacin rada ECO, ponovno pritisnite gumb ECO. Iskljucuje se zeleni indikator
ECO.

Automatsko iskljuc¢ivanje

- Kako bi se ustedjela energija, aparat se automatski iskljucuje ako se ne upotrebljava 10 minuta.
Indikator gumba za ukljucivanje/iskljucivanje pocinje bljeskati.

- Kako biste ponovno aktivirali aparat, pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Aparat se tada
ponovno pocinje zagrijavati.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrezno
napajanje. Uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice nakon uporabe.

Cidéenje i odrzavanje

Uklanjanje kamenca iz aparata

Kada indikator EASY DE-CALC pocne treperiti (sl. 16), izvrsite postupak uklanjanja kamenca. Time ce se
produZiti trajanje aparata i optimalno prilagoditi izvedbu glacanja.

Napomena: Ako je vasa voda tvrda, povecajte ucestalost uklanjanja kamenca.

Upozorenje: Kako biste izbjegli rizik od opeklina, iskljucite aparat iz napajanja i ostavite
ga da se hladi najmanje dva sata prije nego sSto izvrSite postupak uklanjanja kamenca

(sl.17).

Savjet: Kada provodite postupak uklanja kamenca, postavite aparat na rub stola ili blizu sudopera. Pri
otvaranju regulatora EASY DE-CALC iz aparata moze istjecati voda.
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1

2

Postavite salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite ga
suprotno od smjera kazaljki na satu. Izvadite regulator EASY DE-CALC i pustite da se voda s
Cesticama kamenca izlije u Salicu. (sl. 18)

Kada voda prestane izlaziti iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC i zategnite ga (sl. 19).

Uklanjanje kamenca s povrsine za glacanje

Ako ne uklanjate kamenac iz aparata redovito, mogli biste primijetiti smede mrlje koje izlaze iz
povrsine za glacanje zbog cestica kamenca. Uklonite kamenac iz povrsine za glac¢anje pratedi
postupak u nastavku. Preporucujemo vam da dvaput izvrsite postupak radi boljih rezultata.

1
2

3

n

Provjerite je li se aparat ohladio i povrsinu za glacanje ocistite vlaznom krpom.

Ispraznite spremnik za vodu kroz vratasca za punjenje (sl. 20). Nagnite aparat i uklonite regulator
EASY DE-CALC.

Ulijte 500 ml destilirane vode u DE-CALC otvor i zategnite regulator EASY DE-CALC (sl. 21).
Napunite spremnik za vodu do pola. Ukljucite aparat i pricekajte 5 minuta.

Drzite gumb za paru neprekidno pritisnutim dok tijekom 3 minute (sl. 22) izglacate nekoliko komada
debele tkanine pokretima naprijed-natrag.

Upozorenje: Vruca, prljava voda (otprilike 100 - 150 ml) izlazi iz povrsine za glacanje.

Zaustavite ¢iS¢enje kada iz povrsine za glacanje prestane izlaziti voda ili kad pocne izlaziti para.

Iskljucite generator pare iz prikljucka i ostavite ga da se hladi najmanje dva sata. Izvadite regulator
EASY DE-CALC i pustite preostalu vodu da istece. Zategnite regulator EASY DE-CALC

Pohranjivanje
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Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Izlijte vodu iz spremnika za vodu kroz vratasca za punjenje (sl. 20).

Slozite crijevo za dovod pare.

Namotajte crijevo za dovod unutar odjeljika (sl. 23) za spremanie crijeva za dovod.

Presavijte kabel napajanja i pri¢vrstite ga cicak trakom.

Postavite glacalo na platformu za glacalo i fiksirajte da pritiskom gumba (sl. 24) za otpustanje
mehanizma za fiksiranje tijekom nosSenija.

Aparat mozete nositi drzedi ga jednom rukom za ruc¢ku glacala dok je glacalo fiksirano na platformi
(sl. 25).

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako
problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis ¢esto postavljanih pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj

drzavi.
Problem Uzrok Rjesenje
Iz povrsine za glacanje Unutar aparata nakupio se kamenac Uklonite kamenac iz aparatais
izlaze prljava voda, smede jer se nije redovito uklanjao. povrsine za glacanje (pogledajte
mrlje ili bijeli komadici poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).
kamenca.
Stavili ste kemikalije ili aditive u U aparat nikad ne stavljajte
spremnik za vodu. kemikalije ili aditive. Ako ste to

vec ucinili, §l1'jed1’te postupak u
poglavlju ,Cis¢enje i odrzavanje”
kako biste uklonili kemikalije.
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Uzrok
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Rjesenje

Nema pare ili je ima vrlo
malo.

Aparat se nije dovoljno zagrijao.

Pricekajte dok indikator
spremnosti glacala ne ostane
neprestano ukljucen. To traje o.
2 minute.

U spremniku nema dovoljno vode.

Napunite spremnik za vodu do
oznake MAX.

Unutar aparata nakupio se kamenac
jer se nije redovito uklanjao.

Uklonite kamenac iz aparatais
povrsine za glacanje (pogledajte
poglavlje ,CiS¢enje i odrzavanije”).

|z povrsine za glacanje
curi voda.

Prilikom prve uporabe pare ili ako
je duze vrijeme niste koristili, para u
crijevu kondenzira se u vodu.

To je uobicajeno. Udaljite glacalo
od odjevnog predmeta i pritisnite
sumb za paru. Pricekajte da iz
povrsine za glac¢anje pocne izlaziti
para umjesto vode.

Navlaka za dasku postaje
vlaznaili se na podu/
odjevnim predmetima
pojavljuju kapi vode.

Para se kondenzirala na navlaci za
dasku nakon duzeg glacanja ili vasa
navlaka za dasku nije predvidena za
veliku koli¢inu pare.

Zamijenite navlaku za dasku ako
se pjenasti materijal istrosio.
Savjetujemo vam i da se koristite
slojem od filca u navlaci za dasku
kako biste sprijecili prodiranje kapi
vode.

Povrsina ispod baze
aparata postaje mokra
ili para i/ili voda izlazi
ispod regulatora EASY
DE-CALC.

Regulator EASY DE-CALC nije dobro
zategnut.

Iskljucite aparat i pricekajte 2 sata
dok se ne ohladi. Odvijte i ponovo
pri¢vrstite regulator kako biste se
uvjerili da je dobro pri¢vrscen.

Gumeni brtveni prsten regulatora
EASY DE-CALC jeistrosen.

Obratite se ovlastenom servisu
tvrtke Philips i nabavite novi
regulator EASY DE-CALC.

Glacalo se ne zagrijava, a
crveni indikator DE-CALC
blieska.

Aparat vas podsjeca da izvrsite
postupak uklanjanja kamenca.
Svjetlo bljeska nakon otprilike
jednog mjeseca uporabe.

|zvrsite postupak uklanjanja
kamenca slijededi upute u odjeljku
,Uklanjanje kamenca iz aparata”.

Generator pare stvara
glasan zvuk pumpanija.

U spremniku nema dovoljno vode.

Spremnik za vodu napunite do
oznake razine MAX i pritisnite
gumb za paru.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podréka, molimo posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilnvéertigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

So gludekli ir apstiprinajis uznémums ,Woolmark Company Pty Ltd” tiras vilnas izstrad&jumu
gludinasanai, ja apgerbus gludina, ievérojot noradijumus uz apgérba etiketes, ka ar gludekla razotaja
sniegtos ieteikumus. R1601. ,\Woolmark” ir Apvienotaja Karalisté, Irija, Honkonga un Indija sertificéta
precu Zime.

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosaru ar svarigu informaciju un iso
lietosanas pamacibu. Saglabajiet So dokumentaciju turpmakam uzzinam.

Izstradajuma parskats

Tvaika padeves vads

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

Lampina ,gludekla gataviba”

Gludinasanas virsma

Gludekla platforma

Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga
Udens tvertnes uzpildes vacing

Padeves vada glabasanas nodalijums
Vieglas atkalkosanas (EASY DE-CALC) poga
10 Elektribas vads ar kontaktdaksu

1 EASY DE-CALC lampina

12 leslégsanas/izslégsanas poga ar ieslégsanas un izslégsanas lampinu
13 ledegsies ECO poga
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Svarigi noradijumi
Regulari veiciet atkalkosanu, lai nodrosinatu labu tvaika padevi un ilgaku ierices kalpoSanas laiku.

leteicamais Gdens izmantosanai
Destiléts vai atsalots tdens (att. 2), ja dzivojat regiona, kur ir ciets tdens.

Sagatavosana lietoSanai

Izmantojamais udens veids

lerice ir paredzéta lietoSanai ar krana deni. Tomér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties kalkakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destiletu vai atsalotu tdeni, lai paildzinatu
ierices kalposanas laiku.

Bridinajums. Neizmantojiet smarzideni, ideni no zavetaja, etiki, atkalkoSanas lidzeklus,
gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu adeni vai citas kimikalijas, jo tas var
izraisit idens smidzinasanu, brinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietoSanas reizes vai tad, ja tdens imenis Gdens tvertnée klust
zemaks par minimalo imeni. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridr.

1 Atveriet Gdens tvertnes uzpildes vacinu (att. 3).

2 Piepildiet udens tvertni ar Gdeni idz MAX limena iezimei (att. 4).

3 Aizveriet Udens tvertnes uzpildes vacinu (ar klikski).
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Signallampina 'Udens tvertne tuksa' (tikai atseviskiem modeliem)
Ja Gdens tvertne ir gandriz tuksa, ,gludekla gatavibas” lampina sak mirgot (att. 5).

Piepildiet Gdens tvertni un nospiediet tvaika sledzi, lai ierice no jauna uzsiltu. Kad lampina ,gludeklis ir
gatavs” ir pastavigi izgaismota, varat turpinat gludinat ar tvaiku.

lerices lietosana

Optimalas temperaturas tehnologija

Bridinajums. Negludiniet negludinamus audumus!

Optimalas temperatlras tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos audumus jebkada

secba, nepiereguléjot gludekla temperattru un bez nepiecieSamibas skirot apgérbus.

Var drosi novietot karsto gludinasanas virsmu tiesi uz gludinama déla (att. 6), nav janovieto uz

gludekla platformas. Tadejadi plauksta tiek mazak noslogota.

- Var gludinat audumus ar sadiem simboliem (att. 7), piemeéram, linu, kokvilnu, poliesteri, zidu, vilnu,
viskozi un maksligo zidu.

- Nav paredzéts gludinat audumus ar $adu simbolu (att. 8). Sadi audumi ir sintétiski audumi ka
spandekss vai elastans, audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns).
Nav paredzeéts gludinat arn uzdrukas uz apgérbiem.

Gludinasana
1 Novietojiet tvaika generatoru uz stabilas un lidzenas virsmas.

Piezime. Lai garantétu drosu gludinasanu, més iesakam vienmér novietot pamatni uz stabila
gludinama déla.

2 Parliecinieties, vai Gdens tvertné (sk. 'Udens tvertnes piepildisana’) ir pietiekami daudz tdens.

3 lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégéanas/izslégsanas pogu, lai
ieslegtu tvaika generatoru.Uzgaidiet, [idz nepartraukti (att. 9) deg ,gludekla gatavibas” lampina. Tam
nepieciesamas aptuveni 2 minates.

4 |znemiet Gdens padeves $luteni no Gdens padeves SlUtenes glabasanas nodalijuma.

5 Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai atbrivotu gludekli no gludekla platformas
(att. 10).

6 Laisaktu gludinat (att. 11), nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi.

7 Laisasniegtu labakos gludinasanas rezultatus, péc gludinasanas ar tvaiku veiciet dazas kustibas
bez tvaika.

Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plusmu pret cilvekiem.

JUs an varat izmantot turbo tvaika rezZimu, lai iegGtu jaudigaku tvaiku.

1 Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, [idz lampina klUst balta.

2 Péc 15 minGtém ierice automatiski parslédzas parasta tvaika rezima, tadéjadi ietaupot
elektroenergiju.

3 Laijebkura bridi parslégtos parasta tvaika reZima, nospiediet un 2 sekundes turiet ieslégsanas/
izsléegSanas pogu, [ldz lampina atkal klust zila.

Papildu tvaika funkcija

Izmantojiet papildu tvaika funkdiju, lai likvidétu grati izgludinamas krokas.

1 Nospiediet tvaika sledzi atri divas reizes (att. 12).
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Vertikala gludinasana

Bridinajums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet izlidzinat krokas uz apgérba,
kameér tas atrodas kadam mugura (att. 13). Nevirziet tvaiku uz savu vai kadas citas personas roku.

Varat izmantot tvaika gludekli vertikala pozicija, lai likvidetu krokas uz pakarinatiem apgérbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika sledzi, viegli pieskarieties apgéerbam ar
gludinasanas virsmu un parvietojiet gludekli augSup un lejup (att. 14).

Drosa novietosana

Gludekla novietoSana laika, kamér parkartojat apgérbu

Laika, kamer parkartojat apgerbu, varat novietot gludekli uz gludekla platformas vai horizontali uz
gludinama déla (att. 6). Optimalas temperattras tehnologija nodrosina, ka gludinasanas virsma
nesabojas gludinama dela parsegu.

Energijas taupisana

RezZims ECO

Izmantojot ECO reZimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupit energiju, saglabajot optimalu
gludinasanas rezultatu.

1 Lai aktivizétu ECO reZimu, nospiediet ECO pogu (att. 15). ledegas zala ECO lampina.

2 Lai deaktivizétu ECO rezimu, vélreiz nospiediet ECO pogu. Zala ECO lampina nodziest.

Automatiska izslegSanas

- Jaience netiek lietota 10 minGtes, ta automatiski izsledzas, tadéejadi ietaupot elektroenergiju.
Pradeés mirkséti jjungimo / isSjungimo mygtukas.

- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. lerice vélreiz sak silt.

Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslegta elektrotiklam.
Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Tirnsana un kopsSana

lerices atkalkoSana

Ja EASY DE-CALC lampina sak mirgot (att. 16), veiciet atkalkosanu. Tadéjadi varat paildzinat ierices
kalposanas laiku un optimizét gludinasanas rezultatu.

Piezime. Ja Gdens ir ciets, atkalkoSanu veiciet biezak.

Bridinajums. Lai novérstu apdegumu gisanas risku, atvienojiet ierici no elektrotikla un
laujiet tai atdzist vismaz divas stundas, pirms veicat atkalkoSanas proceduru (att. 17).

Padoms.x Veicot atkalkoSanu, novietojiet ierici uz galda malas vai izlietnes tuvuma. EASY DE-CALC
pogas atvérsanas laika no ierices var izplUst Gdens.

1 Turiet kraziti (ar ietilpibu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un pagrieziet pogu pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. Iznemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet Gdenim ar kalkakmens
dalinam satecét kruzité (att. 18).

2 Kad no ierices vairs neplust udens, ievietojiet atpakal EASY DE-CALC pogu un pievelciet to (att. 19).
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Gludinasanas virsmas atkalkoSana

Jaierice netiek regulari atkalkota, kalkakmens dalinu dél no gludinasanas virsmas varétu izplast brani
traipi. Atkalkojiet gludinasanas virsmu, veicot talak aprakstitas darbibas. leteicams atkartot procedaru
2 reizes, lai iegUtu labakus rezultatus.

1 Parliecinieties, vai ierice ir atdzisusi, un notiriet gludinasanas virsmu ar mitru dranu.

Izlejiet tdeni pa uzpildes vacinu (att. 20). Sasveriet ierici un iznemiet EASY DE-CALC pogu.

lelejiet 500 ml destileta udens DE-CALC atveré un ievietojiet EASY DE-CALC pogu (att. 21).
Piepildiet tdens tvertni ldz pusei. lesledziet ierci un uzgaidiet 5 minutes.

Turiet tvaika slédzi nepartraukti nospiestu, 3 minGtes (att. 22) gludinot dazus apgérba gabalus no
bieza auduma, virzot ierici uz prieksu un atpakal.
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Bridinajums. No gludinasanas virsmas izplist karsts, netirs Gidens (aptuveni 100-150 ml).

6 Partrauciet tinsanu, kad no gludinasanas virsmas vairs neplast Gdens vai kad no gludinasanas
virsmas sak izplUst tvaiks.

7 Atvienojiet tvaika generatoru no elektrotikla un laujiet tam atdzist vismaz divas stundas. Iznemiet
EASY DE-CALC pogu un laujiet izplUst atlikusajam Gdenim. Pieskrtvéjiet EASY DE-CALC pogu.

Glabasana

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Izlejiet deni no Udens tvertnes pa uzpildes vacinu (att. 20).

Satiniet padeves $luteni.

Satiniet padeves vadu un ievietojiet padeves vada glabasanas nodalijuma (att. 23).

Satiniet stravas vadu un fiksgjiet ar liplentes saiti.

Novietojiet gludekli uz gludekla platformas un fiks&jiet to, nospiezot parnésasanas aizsléga
atblokesanas pogu (att. 24).

7 Varat parnésat iendi ar vienu roku, izmantojot gludekla rokturi, kad gludeklis ir nofikséts uz gludekla
platformas (att. 25).
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Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kadas var rasties, izmantojot $o ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support
un skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema lemesls Risinajums
No gludinasanas virsmas  lerices iekSpusé radusas kalkakmens Atkalkojiet ierici un gludinasanas
izplUst netirs Udens, brani  nogulsnes, jo tas nav regulari virsmu (skatiet nodalu , Tinsana un
traipi vai baltas pleksnes.  atkalkots. kopsana”).
Udens tvertné tika ielietas kimikalijas Nekad nelejiet iericé kimikalijas
vai piedevas. vai piedevas. Ja tas jau tika

izdants, veiciet nodala , Tinsana un
kopsana” aprakstitas darbibas, lai
iztintu kimikalijas.

Nav tvaika padeves, vaita lerice nav pietiekami uzsilusi. Uzgaidiet, [idz nepartraukti deg
ir neliela. gludekla gatavibas lampina.
Tam nepieciesamas aptuveni
2 minutes.

Udens tvertné nav pietiekami daudz Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni
udens. ildz MAX limena iezimei.




30 Latviesu

Probléema lemesls Risinajums
lerices iekspusé radusas kalkakmens Atkalkojiet ierici un gludinasanas
nogulsnes, jo tas nav regular virsmu (skatiet nodalu , Tirnsana un
atkalkots. kopsana”).
No gludinasanas virsmas  Slitené kondenséjas tvaiks, ja pirmo  Tas ir normali. Turiet gludekli
sticas udens. reizi izmantojat tvaiku vai ja neesat  neliela attaluma no apgérba un
to izmantojis ilgu laika periodu. nospiediet tvaika sledzi. Uzgaidiet,

[idz no gludinasanas virsmas
izplUst nevis udens, bet tvaiks.

Gludinama déla parklajs Pécilgas gludinasanas uz gludinama Nomainiet gludinama déla

klast mitrs, vai uz gridas/  déla ir kondenséjies tvaiks, vai parklaju, ja porainais materials

apgeéerba gludinasanas ar déla parklajs nav paredzets ir nolietojies. leteicams zem

laika rodas Gdens pilieni.  izmantosanas veidam, kad veidojas  gludinama déla parklaja izmantot
liels tvaika daudzums. filca slani, lai novéerstu tdens

pilienu veidosanos.

Virsma zem ierices Vieglas atkalko$anas (EASY DE- |zsledziet ienci un uzgaidiet

pamatnes samirkst, vai arn  CALC) poga nav pietiekami ciesi 2 stundas, idz ta ir atdzisusi.

no EASY DE-CALC pogas aizgriezta. Atskraveéjiet un velreiz pievelciet

apakspuses izplUst tvaiks pogu, lai ta butu ciesi nofikséta.

un/vai tdens.

EASY DE-CALC pogas gumijas blive  Sazinieties ar pilnvarotu Philips

ir nodilusi. servisa centru, lai iegUtu jaunu
EASY DE-CALC pogu.
Gludeklis neuzsilst, un lerice atgadina, ka javeic Veiciet atkalkosanas
mirgo dzintara krasas DE- atkalkoSanas procedura. Lampina proceduru, ievéerojot nodala
CALC lampina. mirgo aptuveni péc viena ménesa Jlerices atkalkosana” sniegtos
lietosanas. noradijumus.
Tvaika generators rada Udens tvertné nav pietiekami daudz Piepildiet Gdens tvertni lidz
skalu stiknésanas skanu.  tdens. atzimei MAX un nospiediet tvaika
sledzi.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecie$ama informacija vai atbalsts, [0dzu, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips* sitiloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

,The Woolmark Company Pty Ltd“ patvirtino, kad Siuo lygintuvu galima lyginti grynos vilnos gaminius,
jel jie lyginami vadovaujantis drabuZio etiketéje pateiktais nurodymais ir Sio lygintuvo gamintojo
nurodymais. R1601. Jungtineje Karalysteje, Airijoje, Honkonge ir Indijoje ,Woolmark* prekes zenklas yra
sertifikavimo prekes Zzenklas.

PrieS naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite sj naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir
trumpaja instrukcija. ISsaugokite juos ateidiai.

Gaminio apzvalga

Gary tiekimo zarna

Gary jungiklis / gary stiprinimas
Lemputé ,Lygintuvas paruostas®
Lygintuvo padas

Lygintuvo pagrindas

Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas
Vandens bako pildymo durelés
Tiekimo zarnos laikymo skyrius

EASY DE-CALC rankenéle

10 Maitinimo laidas su kistuku

71 DE-CALC lempute

12 Jjungimo / isjungimo mygtukas su jjungto maitinimo ir iSsijungimo lempute
13 Mygtukas ECO su lempute

OCoOo~NOOUT~WN —

Svarbu
Nuoviry Salinimo procesa atlikite reguliariai, kad garo kokybe bty puiki ir pailgety prietaiso naudojimo
laikas.

Rekomenduojamas naudoti vanduo
Distiliuotas arba demineralizuotas vanduo (pav. 2), jei gyvenate ten, kur vanduo kietas.

Paruosimas naudoti

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas skirtas naudoti su vandentiekio vandeniu. Bet jei gyvenate ten, kur vanduo kietas, gali
greitai susidaryti nuoviry. Todel rekomenduojama naudoti distiliuota arba demineralizuota vandeni,
kad pailgety prietaiso naudojimo laikas.

Ispé&jimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens i$ elektrinio dZiovintuvo, acto,
krakmolo, nuoviry Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, vandens, is kurio
cheminiu budu pasalintos druskos ir kity cheminiy medziagy, nes dél jy gali taskytis
vanduo, likti rudy démiy arba sugesti prietaisas.

Vandens bako pripildymas

Pripildykite vandens baka kiekviena karta pries naudodami arba kai vandens lygis bake nukrinta
zemiau minimalaus lygio. Pripildyti vandens baka galite bet kada naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bako pildymo dureles (pav. 3).

2 | vandens baka vandens pilkite iki MAX Zymos (pav. 4).

3 Uzdarykite vandens bako pildymo dureles (spragtelés).
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Lemputée, rodanti, kad vandens bakas tusdias (tik atskiriems
tipams)
Kai vandens bakas beveik tuscias, lempute ,Lygintuvas paruostas” pradeda mirkseéti (pav. 5).

Pripilkite vandens baka ir paspauskite garu jungiklj, kad prietaisas vel kaisty. Kai lempute ,Lygintuvas
paruostas” Sviedia nuolat, galite testi lyginti naudodami garus.

Prietaiso naudojimas

,OptimalTEMP* technologija

Ispé&jimas. Nelyginkite nelyginamy medziagy.

L,OptimalTEMP* technologija suteikia galimybe lyginti visy tipy lyginamus audinius bet kokia tvarka,

nereguliuojant lygintuvo temperattros ir nerasiuojant drabuziy.

Saugu tiesiog padeti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos, (pav. 6) nededant atgal ant

lygintuvo platformos. Tai sumazins jusy rieso jtampa.

- Siais simboliais (pav. 7) pazymeétus audinius, pavyzdziui, ling, medvilne, poliesteri, $ilka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.

- Siuo simboliu (pav. 8) pazymety audiniy lyginti negalima. Tai tokios sintetinés medziagos kaip
spandeksas arba elastanas, su spandeksu maisyti audiniai ir poliolefinai (pvz., polipropilenas).
Negalima lyginti ir spaudiniy ant drabuziu.

Lyginimas
1 Gary generatoriy padeékite ant nejudandio ir lygaus pavirsiaus.

Pastaba. Kad lyginimas bUty saugus, mes rekomenduojame visada deti pagrinda ant stabilios
lyginimo lentos.

2 Patikrinkite, ar vandens bake (Zr. 'Vandens bako pripildymas') yra pakankamai vandens.

3 Maitinimo laido kistuka jkiskite j izeminta sieninj lizda ir paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka,
kad jjungtumete gary generatoriy.Palaukite, kol pradés nuolat (pav. 9) sviesti lempute ,Lygintuvas
paruostas”. Tai uztrunka apie 2 minutes.

4 |Simkite vandens tiekimo zarna iS vandens tiekimo zarnos laikymo skyriaus.

5 Paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintumete lygintuva nuo lygintuvo
pagrindo (pav. 10).

6 Noredami pradeéti lyginti (pav. 11), paspauskite ir laikykite garu ijlungimo mygtuka.

7 Kad pasiektumete geriausiy lyginimo rezultaty, baige lyginti su garais kelis paskutinius judesius
atlikite be garu.

Ispéjimas. Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Jei reikia galingesnio gary srauto, naudokite , Turbo® gary rezima.

1 Paspauskite ir 5 sekundes laikykite nuspaude jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kol lemputeé ims Sviesti
balta spalva.

2 Kad bty taupoma energija, prietaiso gary rezimas automatiskai pakeic¢iamas j normaly po 15
minudiy.

3 Kitu atveju, jei norite vél perjungti normaly gary rezima bet kuriuo metu, paspauskite ir 2 sekundes
laikykite jungimo ir isjungimo mygtuka, kol lempute vel ims sviesti mélyna spalva.

Gary sustiprinimo funkcija
Norédami islyginti sunkiai islyginamas rauksles naudokite gary stiprinimo funkdija.

1 Dukart greitai (pav. 12) paspauskite gary jungiklj.
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Lyginimas vertikaliai

Ispéjimas. IS lygintuvo skleidziami karsti garai. Niekada nebandykite pasalinti drabuziy rauksles,
kai kas nors jais vilki (pav. 13). Nenaudokite gary salia savo ar kieno nors kito rankos.

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padetyje, kad pasalintuméte kabanciy audiniy rauksles.

1 Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj, Svelniai palieskite drabuzj lygintuvo padu ir
judinkite lygintuva aukstyn ir zemyn (pav. 14).

Saugi atrama

Lygintuvo padéjimas keiciant drabuZzio padétj

Keisdami drabuzio padétj galite padeéti lygintuva ant gelezines platformos arba horizontaliai ant
lyginimo lentos (pav. 6). ,OptimalTEMP* technologija uztikrina, kad lygintuvo padas neapgadins
lyginimo lentos dangos.

Energijos taupymas

,ECO“ rezimas

Naudodami ECO rezima (kai garu kiekis sumazintas) galite taupyti energijg, o lyginimo rezultatas
nebus prastesnis.

1 Noréedamijjungti ECO rezima, paspauskite ECO mygtuka (pav. 15). Nusvinta zalia ECO lempute.
2 Norédamiigjungti ECO rezima, vél paspauskite ECO mygtuka. Zalia ECO lemputé uZgesta.

Automatinis iSjungimas

- Kad bUty taupoma energija prietaisas issijungia automatiskai, jei jis nenaudojamas 10 minudiu.
Pradeés mirkséti jjungimo / isSjungimo mygtukas.

- Norédami vel jjungti prietaisa paspauskite jungimo ir iSjungimo mygtuka. Prietaisas vél pradés
kaisti.

Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be prieziliros, kai jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Baige naudotis visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

Valymas ir prieziura

Nuoviry salinimas is prietaiso
Atlikite nuoviry salinio procedura, kai EASY DE-CALC lempute ima mirkséti (pav. 16). Taip pailginamas
prietaiso naudojimo laikas ir optimizuojamas lyginimas.

Pastaba. Jeigu jGsy naudojamas vanduo kietas, dazniau salinkite nuoviras.

Ispéjimas. Kad nenusidegintumeéte, pries atlikdami nuoviry Salinimo procediira (pav. 17)
prietaisa atjunkite ir maziausiai dvi valandas palaukite, kol jis atveés.

Patarimas. Kai atliekate nuoviry salinimo procedUra, pastatykite prietaisg ant stalo krasto arba prie
plautuvés. Atidarant rankenéle EASY DE-CALC vanduo gali isteketi iS prietaiso.

1 Laikykite puodelj (jo talpa turi blGti maziausiai 350 ml) po EASY DE-CALC rankeneéle ir pasukite ja
pries laikrodZio rodykle. Nuimkite EASY DE-CALC rankenéle ir palaukite, kol vanduo su nuoviry
dalelemis sutekes j puodelj. (pav. 18)

2 Kaiis prietaiso nebetekés vanduo, vel jstatykite EASY DE-CALC rankenéle ir priverzkite ja (pav. 19).



34 Lietuviskai

Nuoviry Salinimas nuo lygintuvo pado

Jei regup’an’ai nesalinsite nuoviry is prietaiso, dél nuoviry is lygintuvo pado gali skverbtis rudos spalvos
skystis. Salinkite nuoviras nuo lygintuvo pado pagal tolesne procedura. Kad pasiektumeéte geresniy
rezultaty, patariame proceddrg atlikti du kartus.

1
2

3

n

Isitikinkite, kad prietaisas Saltas, ir nuvalykite lygintuvo pada drégna sluoste.

|Stustinkite vandens baka per pildymo dureles (pav. 20). Pakreipkite prietaisa ir pasalinkite EASY
DE-CALC rankenéle.

Ipilkite 500 ml distiliuoto vandens i DE-CALC anga ir priverzkite EASY DE-CALC rankenéle (pav. 21).
Pripildykite vandens baka iki pusés. Jjunkite prietaisa ir palaukite 5 minutes.

Nuolat laikykite nuspaude gary jungiklj, kai lyginate kelias storo audinio dalis judesiais pirmyn ir
atgal 3 minutes (pav. 22).

Ispé&jimas. IS lygintuvo pado teka karstas nesvarus vanduo (apie 100-150 ml).

Nustokite valyti, kai is lygintuvo pado nebetekeés vanduo arba kai is jo pradeés eiti garai.

Atjunkite garu generatoriy ir leiskite jam maziausiai dvi valandas atvésti. Pasalinkite EASY DE-CALC
rankenéle, kad istekety likes vanduo. Priverzkite EASY DE-CALC rankenéle.

Laikymas

1 Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 ISpilkite vandenj iS vandens bako per pildymo dureles (pav. 20).

3 Sulankstykite tiekimo Zarna.

4 Suvyniokite tiekimo zarna Zzarnos laikymo skyriaus (pav. 23) viduje.

5 Sulankstykite maitinimo laidg ir pritvirtinkite ji ,Velcro® juosta.

6 Padékite lygintuva ant lygintuvo platformos ir uzrakinkite jj, paspausdami nesiojimo uzrakto

atleidimo mygtuka (pav. 24).

Prietaisg galite nesSioti viena ranka paeme uz lygintuvo rankenos, kai lygintuvas uzrakintas ant
lygintuvo platformos (pav. 25).

TrikCiy diagnostika ir salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamu klausimy sarasa, arba kreipkités i savo Salies
klienty aptarnavimo centra.

Problema Priezastis Sprendimas
IS lygintuvo pado verziasi  Prietaise susikaupe nuoviry, nes jos  Pasalinkite iS prietaiso ir nuo pado
uzterstas vanduo, rudos nebuvo reguliariai salinamos. nuoviras (zr. skyriy ,Valymas ir
nuosedos arba baltos priezitGra®).
apnasos.
I vandens baka jpylete cheminiy Niekada su prietaisu nenaudokite
medZziagu arba priedu. cheminiy medziagy ar priedu.

Jeijau taip padarete, atlikite
procedura, nurodyta skyriuje
JValymas ir prieziGra“, kad
pasalintumete chemines
medziagas.

Néra gary arba jy mazai. Prietaisas nepakankamai jkaites. Palaukite, kol ims nuolat Sviesti

lemputé, signalizuojanti, kad
lygintuvas paruostas. Tai uztrunka
apie 2 minutes.
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Sprendimas

Vandens bake nepakanka vandens.

| vandens baka vandens pilkite iki
MAX zymos.

Prietaise susikaupé nuoviry, nes jos
nebuvo reguliariai Salinamos.

Pasalinkite is prietaiso ir nuo pado
nuoviras (zr. skyriy ,Valymas ir
priezitra®).

IS lygintuvo pado teka
vanduo.

Garai zarnoje kondensuojasi i
vandenj, kai naudojate garus pirma
karta arba jeigu ju nenaudojote ilga
laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva
atokiau nuo drabuzio ir
paspauskite gary jungiklj.
Palaukite, kol 18 lygintuvo pado
vietoj vandens ims verztis garai.

Lyginimo lentos
apdangalas sudréksta
arba ant grindy ar
drabuziy atsiranda
vandens laseliy.

Ilgai lyginant garai kondensavosi ant
lyginimo lentos apdangalo arba jlsuy
lyginimo lentos apdangalas néra
pritaikytas dideliam gary srautui.

Pakeiskite lyginimo lentos
apdangala, jei puty
medZiaga susidevéjo. Taip
pat rekomenduojame lentos
apdangale naudoti fetro
medziagos sluoksnj, kad
nesusidaryty vandens laseliy.

Pavirsius po prietaiso
pagrindu sudréksta arba
garai ir (arba) vanduo
verziasi is po EASY DE-
CALC rankeneéles.

EASY DE-CALC rankenéle
netinkamai priverzta.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 2
valandas, kol jis atves. Atsukite ir iS
naujo jsukite rankenele, butinai ja
priverzkite.

Susidévejo EASY DE-CALC
rankenélées guminis sandarinimo
Ziedas.

Kad gautumeéte nauja EASY
DE-CALC rankeneéle, kreipkités
jigaliotaiji ,Philips* prieziuros
centra.

Lygintuvas nejkaista ir
mirksi geltona DE-CALC
lempute.

Prietaisas jums primena, kad reikia
atlikti nuoviry salinimo procedura.
Lemputé mirksi apytiksliai po
meénesio naudojimo.

Atlikite nuoviry salinimo
procedura, vykdydami instrukcijas,
pateikiamas skyriuje ,Nuoviry
Salinimas iS prietaiso®.

IS gary generatoriaus
sklinda didelis
pumpavimo garsas.

Vandens bake nepakanka vandens.

Pripilkite vandens baka iki MAX
zymos ir paspauskite gary jungiklj.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome cimen.
Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szovetség megfeleldnek talalta a tiszta gyapjubol készult
ruhanemuk vasalasara, amennyiben azt a ruhacimkén talalhaté utasitasok, 1llet\{e a vasalo gyartéjanak
eldirasai szerint vegzik el. R1601. A Woolmark veédjegy az Egyesult Kiralysagban, Irorszagban,
Hongkongban és Indiaban bejegyzett mindségi védjegy.

A készulék hasznalata elétt olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot, a fontos tudnivalokat tartalmazo
ismertetot és a rovid Uzembehelyezési Utmutatot. Ezeket 6rizze meg késébbi hasznalatra.

A termék rovid bemutatasa

1 Gozellato tomlo
Gozvezeérld/gbdzlovet

A vasalo készenlétijelzofénye
Vasalotalp

Vasalotarto

Vasalozar kioldd gomb

A viztartaly toltéajtaja
Ellatotomlo-tarolo rekesz

EASY DE-CALC gomb

10 Halozati kabel csatlakozodugoval
11 DE-CALCjelzofény

12 Be-/kikapcsold gomb be- és kikapcsolast jelzd fénnyel
13 ECO gomb jelzéfénnyel
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Fontos!
A kivalo gézolés és a keészulék hosszabb élettartama érdekében rendszeresen végezze el a vizko-

mentesitési eljarast.

Felhasznalasra javasolt viz
Desztillalt vagy ioncserélt viz (abra 2), ha a lakdhelyén kemény a viz.

Elokészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel valo hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a viz, révid
idé alatt vizkdlerakodas képzddhet a készilékben. Ezért a készulék élettartamanak megnovelése
érdekében javasolt desztillalt vagy ioncserélt viz hasznalata.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményitot, vizkébmentesité szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkbmentesitett
vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez,
illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat eldtt, vagy ha a viztartaly vizszintje a minimalis szint ala
csokken. Hasznalat kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltéajtajat (abra 3).

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (abra 4).

3 Zarja be ki a viztartaly toltéajtajat (,kattanasig”).
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Ures viztartdly jelzé6fény (csak bizonyos tipusoknal)
Ha a viztartaly majdnem teljesen kiurdlt, a vasalo készenléti jelzédfénye elkezd villogni (dbra 5).

Toltse fel a viztartalyt, és nyomja meg a gbzvezérld gombot, hogy a készulék ujra felfUtson. Akkor
folytathatja a g6zolds vasalast, amikor a vasald készenléti jelzofénye villogas helyett folyamatosan
vilagit.

A készilék hasznalata

OptimalTEMP technika

Figyelmeztetés: Csak vasalhato ruhanemiiket vasaljon.

Az OptimalTEMP technika lehetéveé teszi, hogy tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden
vasalhato textiliat a vasald hémeérsekletének allitasa és a ruhak osztalyozasa nelkul.

Biztonsagosan pihentethetd a készulék rovid idére, ha a forrd vasalotalpat kozvetlenul a

vasalodeszkara (abra 6) helyezi, és nem helyezi vissza a vasalotartora. Ezzel csokkenti a csukloja

terhelését.

- Az ezekkel a jelekkel (abra 7) ellatott textilidk vasalhatoak (példaul vaszon, pamut, poliészter,
selyem, gyapju, viszkoz és mUselyem).

- Az ezzel ajellel (dbra 8) ellatott textiliak nem vasalhatok. Ezek a textiliak szintetikus dsszetevoket
tartalmaznak (példaul spandex vagy elasztan, spandexkeverék és poliolefinek (pl. polipropilén)). A
ruhakon talalhatdé nyomott mintak sem vasalhatoak.

Vasalas
1 Helyezze a gdzfejlesztot stabil és egyenletes feluletre.

Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében ajanlott az alapot stabil vasalodeszkara helyezni a
hasznalathoz.

N

Ellenorizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban (lasd: 'A viztartaly feltoltése').

Csatlakoztassa a haldzati kabelt egy foldelt fali aljzathoz, és a bekapcsold gombbal kapcsolja be a
s6zfejlesztédt.Varjon, amig a vasalo készenléti jelzofénye folyamatosan (abra 9) nem kezd vilagitani.
Ez kb. 2 percet vesz igénybe.

Vegye ki a vizellato tomlét a tomlotarolo-rekeszbél.

A vasalozar-kioldd gombot megnyomva emelheti le a vasalét a vasalotartorol (abra 10).

A vasalashoz (abra 11) nyomja meg és tartsa lenyomva a gbzvezérlé gombot.

A legjobb vasalasi eredmeény érdekében a gbézoléses vasalas utolsd huzasait mar gbz hasznalata
nélkul végezze el.

w

N o o bh

Figyelmeztetés: Ne iranyitsa a g6zt emberek felé!

A turbd gbdz lUzemmoddal még erdteljesebb gdzolést hozhat létre.

1 Tartsa nyomva a be-/kikapcsold gombot 5 masodpercig, amig a jelzéfény fehérre nem valt.

2 Akészulék 15 perc utan automatikusan visszatér normal gézolés tzemmaodba.

3 Ellenkezd esetben, ha barmikor vissza szeretne térni a normal gézolés tzemmaodba, nyomja meg
és tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercen at, amig ismét kékre nem valtozik a
jelzofény.

Gozlovet funkcio

A makacs gyUrédéseket a gdzldvet funkcioval vasalhatja ki.

1 Nyomija meg a gdzvezérld gombot gyorsan egymas utan kétszer (abra 12).
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Flggobleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forré géz tavozik. Soha ne probalja a gylrédéseket viselés kozben
(abra 13) eltavolitani a ruhabol. Ne hasznalja a g6zt a sajat vagy barki mas keze kdzelében.

A felfUggesztett anyagok gylrédeéseinek eltavolitasahoz a gézolds vasalot fliggdleges helyzetben is
hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalot fuggodleges helyzetben, nyomja meg a gézvezérlédt, finoman érintse a vasalotalpat
a ruhahoz, és mozgassa a vasalot fel és le iranyban (dbra 14).

Biztonsagos pihenbhelyzet

A vasalo pihentetése a ruha megigazitasakor

Amig megigazitja a ruhat, a vasalo a vasalotartéra vagy vizszintes helyzetben a vasalddeszkara
(@bra 6) helyezhet6. Az Optimal TEMP technikanak készonhetéen a vasalotalp nem karositja a
vasalodeszka huzatat.

Energiatakarékossag

Eco méd

Az ECO Uzemmod (csokkentett gbzmennyiség) hasznalataval a vasalasi eredmeény romlasa nelkul

takarithat meg energiat.

1 Az ECO Uzemmod bekapcsolasahoz nyomija meg az ECO gombot (abra 15). A zold ECO jelzofény
vilagitani kezd.

2 Az ECO Uzemmod kikapcsoldsahoz nyomja meg az ECO gombot Ujra. A zold ECO jelzéfény kialszik.

Automatikus kikapcsolas

- Ha a készuléket 10 percig nem hasznaljak, az az energiatakarékossag jegyében automatikusan
kikapcsol. A be-/kikapcsold gombon lévé jelzéfény villogni kezd.

- Akészulék ismételt aktivalasahoz nyomija meg a be-/kikapcsold gombot. A készulék ekkor ismét
melegedni kezd.

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil, ha a halézathoz
csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig hiizza ki dugot az aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

A készilék vizkbmentesitése

Hajtsa végre a vizkbmentesitést, amikor az EASY DE-CALC jelzéfény elkezd villogni (abra 16). Ez segit a
készllék élettartamanak meghosszabbitasaban és optimalizalja a vasalasi teljesitmeényt.

Megjegyzes: Ha kemeény a viz, gyakrabban vizkdmentesitsen.

Figyelmeztetés: Az égési sériilések elkeriilése érdekében a késziiléket csatlakoztassa
le a halozatrol és hagyja hilni legalabb két 6raig, miel6tt elvégezné a vizkémentesitést
(abra 17).

Tipp: A vizkbmentesités végrehajtasa kozben helyezze a készuléket az asztal szélére vagy mosogatd
kozelébe. El6fordulhat, hogy viz folyik ki a készulékboél az EASY DE-CALC gomb kinyitasakor.
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1 Tartson egy (legalabb 350 ml Urtartalmu) edényt az EASY DE-CALC gomb ald, és forgassa el a
gombot az 6ra jarasaval ellentétes iranyba. Vegye le az EASY DE-CALC gombot, és folyassa ki a
vizet és a vizkddarabokat az edénybe. (abra 18)

2 Amikor mar nem tavozik tobb viz a keszulekbol, helyezze vissza az EASY DE-CALC gombot és
rogzitse azt (abra 19).

A vasalotalp vizkbmentesitése

Ha nem végzi el rendszeresen a készulék vizkdmentesitését, akkor eléfordulhat, hogy barna
szennyezoddés tavozik a vasalotalpbol a vizkérészecskék miatt. Végezze el a vasalotalp
vizkémentesitését az alabbiak szerint. A jobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy végezze el
kétszer az eljarast.

1 Ellendrizze, hogy hideg-e a vasalotalp, majd tisztitsa le azt nedves ronggyal.

2 Uritse ki a viztartalyt a toltdajton (@bra 20) keresztil. Déntse meg a késziiléket, majd tavolitsa el az
EASY DE-CALC gombot.

3 Toltson 500 ml desztillalt vizet a DE-CALC nyilasba, majd szoritsa meg az EASY DE-CALC gombot
(&@bra 21).

4 Toltse meg félig a viztartalyt. Kapcsolja be a késziléket és varjon 5 percig.

5 Nyomija meg a gbzvezérld gombot és tartsa lenyomva, mikdzben a vasalot 3 percig (abra 22) elére-
hatra mozgatja egy-két vastag anyagdarabon.

Figyelmeztetés: Piszkos, forro viz (kb. 100-150 ml) folyik ki a vasalétalpbol.

6 Addig folytassa a tisztitast, mig mar nem folyik ki viz, vagy ha mar géz aramlik ki a vasalotalpbol.

7 Huzza ki a gbzfejlesztd csatlakozojat a fali aljzatbol, és legalabb két 6ran at hagyja hilni. Tavolitsa
el az EASY DE-CALC gombot, és hagyja kifolyni a maradék vizet. Helyezze vissza az EASY DE-CALC
gombot.

Tarolas

Kapcsolja ki a készliléket, és a csatlakozoddugot hiizza ki a fali aljzatbol.

Ontse ki a vizet a viztartalybol a téltdajtdon (Abra 20) keresztiil.

Hajtsa meg az ellato tomlot.

Tekerje az ellatotomlét az ellatotomld-tarold rekeszbe (abra 23).

Hajtsa 6ssze a halozati kabelt, és rogzitse a tépdzaras szalaggal.

A vasalot helyezze a vasalotartora, és rogzitse a vasalozar-kioldd gomb (abra 24) megnyomasaval.

A készulék a vasalo fogantyujanal fogva, egy kézzel is hordozhato, ha a vasalo rogzitve van a
vasalotarton (abra 25).

NouhbhwnNn-=

Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerild problémakat. Ha
a hibat az alabbi Utmutatod segitségével nem tudija elharitani, latogasson el a www.philips.com/

support weboldalra a gyakran felmeriléd kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
Ugyfélszolgalathoz.

Probléma Ok Megoldas

Piszkos viz, barna Vizkd képzoddott a készulék Vizkbmentesitse a késziléket és
szennyezodés vagy belsejében, mivel nem végezték el a vasalotalpat (lasd a , Tisztitas és
fehér vizkdlerakoddasok rendszeresen a vizkémentesitését. karbantartas” cimu fejezetet).

tavoznak a vasalotalpbol.
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Probléma

Ok

Megoldas

Vegyszereket vagy adalékanyagokat

tett a viztartalyba.

Soha ne hasznaljon vegyszereket
vagy adalékanyagokat a
készulékkel. Ha mar megtette,

a vegyszerek eltavolitdsahoz
végezze el a ,Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetben leirt
eljarast.

Nincs géz vagy csak keves
g6z van.

A készuléek nem melegedett fel kelld
meértékben.

Varjon, amig a vasalo készenléti
jelzofénye folyamatosan vilagit. Ez
kb. 2 percet vesz igénybe.

Nincs elég viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt a MAX
jelzésig.

Vizkd kepzodott a keszulek
belsejében, mivel nem végezték el
rendszeresen a vizkbmentesitéset.

Vizkdbmentesitse a készuléket és
a vasalotalpat (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

Viz szivarog a
vasalotalpbol.

Amikor a gézt elsé alkalommal

hasznalja vagy hosszu iddn keresztul

nem hasznalta azt, a gbz vizként
csapodik ki a tomldben.

Ez normalis jelenség. Tartsa el a
vasalot a ruhadarabtol és nyomja
meg a gbézkioldot. Varjon, amig a
vasalotalpbol viz helyett géz jon.

A vasalodeszka huzata
nedves lesz, vagy
vasalas soran vizcseppek
keletkeznek a padlon/
ruhan.

HosszU ideig tartd vasalas

soran gbz csapodott le a
vasalédeszka-huzaton, vagy a
vasalédeszka-huzatot nem a magas
gozteljesitményre tervezték.

Ha a habszivacs anyag
elhasznalodott, cserélje ki a
vasalodeszka huzatat. Azt is
javasoljuk, hogy a vasalddeszka
huzataban hasznaljon egy

réteg filc anyagot, hogy
megakadalyozza a viz csepegéset.

A készulék alapja alatti
felUlet nedves lesz, vagy
az EASY DE-CALC gomb
alol gbz és/vagy viz
tavozik.

Az EASY DE-CALC gomb nincs
megfelelden rogzitve.

Kapcsolja ki a készuléket, és
varjon 2 orat, hogy lehuljon.
Csavarja ki a gombot, majd
helyezze vissza, ellendrizve, hogy
megfelelden legyen rogzitve.

Az EASY DE-CALC gomb gumi
tomitdgylrlje kopott.

Ha Uj EASY DE-CALC gombra van
szUksége, forduljon egy hivatalos
Philips szakszervizhez.

A vasalo nem melegszik
fel, és a sarga DE-CALC
jelzéfény villog.

A késziilék emlékezteti Ont a vizkod-
mentesitési eljaras végrehajtasara.
Ajelzéfény korllbelll egy honapnyi
hasznalat utan villogni kezd.

Hajtsa végre a vizkbmentesitést A
készulék vizkdmentesitése” cim
részben leirtak szerint.

A gbzfejlesztd hangos
pumpald hangot ad ki.

Nincs elég viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt a MAX
jelzésig és nyomja meg a
gbzvezérld gombot.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sziksége, latogasson el a www.philips.com/support

weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni skorzystac
z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company Pty Ltd jako odpowiednie do
prasowania produktow wykonanych z wetny, pod warunkiem prasowania zgodnie z instrukcjami
podanymi na metce i instrukcjami producenta tego zelazka. R1601. W Wielkiej Brytanii, Irlandii,
Hongkongu i Indiach znak towarowy Woolmark jest znakiem certyfikaciji.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna
oraz skrocona instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na przysztosc.

Opis produktu

Waz doptywowy pary

Przycisk wigczania/silnego uderzenia pary
Wskaznik gotowosci do prasowania

Stopa zelazka

Podstawa zelazka

Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
Klapka do napetniania zbiornika wody
Schowek na waz doptywowy

Pokretto EASY DE-CALC

10 Przewod sieciowy z wtyczka

1 Wskaznik DE-CALC

12 Wytacznik ze wskaznikiem zasilania

13 Przycisk ECO z podswietleniem

OCoOo~NOOUT~WN —

Wazne

Nalezy regularnie usuwac kamien, aby utrzymac dobre dziatanie funkcji pary i przedtuzy¢ okres
eksploatacji urzadzenia.

Zalecana woda

Woda (rys. 2) destylowana lub demineralizowana, jesli woda w Twojej okolicy jest twarda, lub woda z
kranu.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Do urzadzenia mozna wlewac wode z kranu. Jesli jednak w Twoim miejscu zamieszkania woda
jest twarda, szybko moga sie pojawic¢ osady kamienia. Dlatego, aby przedtuzyc okres uzytkowania
urzadzenia, zaleca sie stosowanie wody destylowanej lub demineralizowanej.

Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac¢ wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych,
octu, krochmalu, sSrodkow do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody
odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to
spowodowac wyciek wody, powstawanie brgzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik na wode przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej
poziomu minimalnego. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.

1 Otworz klapke (rys. 3) stuzaca do napetniania zbiornika na wode.
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2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego (rys. 4) symbolem ,MAX”.
3 Zamknij klapke stuzaca do napetniania zbiornika na wode (, klikniecie”).

Wskaznik ,,Pusty zbiornik wody” (tylko wybrane modele)
Kiedy zbiornik na wode jest prawie pusty, wskaznik gotowosci do prasowania zaczyna migac (rys. 5).

Napetnij zbiornik na wode i nacisnij przycisk wtaczania pary, aby urzadzenie nagrzato sie ponownie.
Gdy wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci sie w sposob ciagty, mozna kontynuowac
prasowanie parowe.

Uzywanie urzadzenia

Technologia OptimalTEMP

Ostrzezenie: Nie prasuj tkanin, ktore nie sa przeznaczone do prasowania.

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w

dowolnej kolejnosci bez koniecznosci zmiany temperatury zelazka czy sortowania ubran.

Mozna bezpiecznie odstawic¢ zelazko z goraca stopa bezposrednio na deske do prasowania (rys. 6),

nie jest konieczne odstawianie go na podstawe. Pozwala to zmniejszy¢ obciazenia nadgarstka.

- Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami (rys. 7), na przyktad Inianych,
bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego
jedwabiu.

- Tkanin oznaczonych tym symbolem (rys. 8) nie mozna prasowac. Sa to tkaniny syntetyczne, takie
jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen). Nadrukow na
odziezy takze nie nalezy prasowac.

Prasowanie
1 Ustaw generator pary na stabilnej i rownej powierzchni.

Uwaga: W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawiac¢ podstawe
na stabilnej desce do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku (patrz 'Napetnianie zbiornika wody') jest wystarczajaca ilos¢ wody.

3 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij
wytacznik, aby wtaczy¢ generator pary.Zaczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci w
sposob ciagty (rys. 9). Ta faza trwa okoto 2 minuty.

4 Wyjmij waz doptywowy wody z odpowiedniego schowka.

5 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odtaczyc zelazko od
podstawy (rys. 10) zelazka.

6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 11).

7 Aby uzyskac najlepszy efekt, po prasowaniu z para przeciagnij kilkakrotnie po ubraniu zelazkiem
bez wiaczonej pary.

Ostrzezenie: Nie wolno kierowa¢ strumienia pary na ludzi.

Aby uzyskac silniejszy strumien pary, mozna skorzystac z trybu pary turbo.

1 Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 5 sekund, az wskaznik zmieni kolor na biaty.

2 Aby zmniejszyc¢ zuzycie energii, po 15 minutach urzadzenie automatycznie powrdci do normalnego
trybu pary.

3 Jesli natomiast chcesz powrdci¢ do normalnego trybu w dowolnym momencie, nacisnij i
przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az wskaznik ponownie zmieni kolor na niebieski.
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Funkcja silnego uderzenia pary
Do rozprasowania uporczywych zagniecen uzyj funkdji silnego uderzenia pary.

1 Nacisnij szybko dwa razy (rys. 12) przycisk wtaczania pary.

Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nigdy nie probuj rozprasowywac zagniecen na
zatozonym ubraniu (rys. 13). Strumienia pary nie nalezy kierowac w poblizu swojej lub czyjejs reki.

Zelazka parowego mozna uzywad w pozydji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.

1 Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij i zwolnij przycisk wiaczania pary, a nastepnie
delikatnie dotykaj ubrania stopa zelazka i przesuwaj je w gore i w dot (rys. 14).

Bezpieczne odstawianie

Odstawianie zelazka na czas przektadania prasowanego ubrania

Podczas przektadania ubrania mozna odstawic¢ zelazko na podstawe lub poziomo na deske do
prasowania (rys. 6). Dzieki technologii OptimalTEMP stopa zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do
prasowania.

Oszczednosc energii
Tryb Eco

Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilos¢ pary), mozna oszczedzac energie i nadal osiggac doskonate
rezultaty pasowania.

1 Nacisnij przycisk ECO (rys. 15), aby wtaczyc tryb ECO. Zaswiedi sie zielona lampka ECO.

2 Nacisnij przycisk ECO ponownie, aby wytaczyc tryb ECO. Zielona lampka ECO zgasnie.

Automatyczne wylgczanie

- Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, urzadzenie wytacza sie automatycznie, jesli nie byto uzywane przez
10 minut. Wskaznik na wytaczniku zacznie migac.

- Aby wigczyc urzadzenie ponownie, nacisnij wiacznik. Urzadzenie zacznie sie znow nagrzewac.

Ostrzezenie: Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do
sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie i konserwacja

Usuwanie kamienia z urzadzenia

Gdy wskaznik DE-CALC zacznie migac (rys. 16), przeprowadz procedure usuwania kamienia. Pozwala
ona przedtuzy¢ okres eksploatadii urzadzenia i zoptymalizowac wydajnosc prasowania.

Uwaga: Jesli woda jest twarda, zwieksz czestotliwos¢ usuwania kamienia.

Ostrzezenie: Aby uniknac ryzyka poparzenia, przed przeprowadzeniem usuwania
kamienia (rys. 17) odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej i pozostaw je do ostygniecia na
co najmniej dwie godziny.
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Wskazowka: Podczas przeprowadzania procedury usuwania kamienia umies¢ urzadzenie na skraju
stotu lub w poblizu zlewu. Podczas odkrecania pokretta EASY DE-CALC z urzadzenia moze wyptywac
woda.

1 Umiesc kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY DE-CALC i obroc je w lewo.
Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka (rys. 18) wode z czasteczkami kamienia.

2 Kiedy woda przestanie wyptywac z urzadzenia, zatdoz ponownie pokretto EASY DE-CALC i dokrec je
(rys. 19).

Usuwanie kamienia ze stopy zelazka

Jesli nie usuwasz kamienia regularnie, ze stopy zelazka moga zaczac wyptywac bragzowe krople wody.
Jest to spowodowane obecnoscia czasteczek kamienia. Usun kamien ze stopy zelazka, wykonujac
ponizsze czynnosci. W celu uzyskania lepszych rezultatow zalecamy dwukrotne zastosowanie tej
procedury.

1 Upewnij sie, ze urzadzenie jest chtodne i wytrzyj stope zelazka wilgotng szmatka.

2 Oproéznij zbiornik wody przez otwor wlewowy (rys. 20). Przechyl urzadzenie i zdejmij pokretto EASY
DE-CALC.

3 Wlej 500 ml wody destylowanej do otworu DE-CALC i dokrec pokretto EASY DE-CALC (rys. 21).
Napetnij zbiornik wody do potowy. Wiacz urzadzenie i poczekaj 5 minut.

5 Przytrzymaj przycisk wiaczania pary i prasuj przez 3 minuty (rys. 22) kilka kawatkow grubej szmatki,
poruszajac zelazkiem w przod i w tyt.

i

Ostrzezenie: Ze stopy zelazka wydostaje sie goraca, brudna woda (ok. 100-150 ml).

6 Zakoncz proces czyszczenia, gdy ze stopy nie wyptywa juz woda lub zaczyna z niej wydobywac sie
para.

7 Wyjmij wtyczke generatora pary z gniazdka elektrycznego i odstaw go na co najmniej 2 godziny,
aby ostygt. Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i ustaw urzadzenie tak, aby wyptyneta reszta wody.
Dokrec pokretto EASY DE-CALC.

Przechowywanie

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Wylej wode ze zbiornika przez otwor wlewowy (rys. 20).

Zwin waz doptywowy.

Umiesc¢ waz doptywowy w odpowiednim schowku (rys. 23).

Zwin przewdd sieciowy 1 umocuj go za pomoca paska na rzep.

Ustaw zelazko na podstawie i zablokuj je, naciskajac przycisk (rys. 24) zwalniajacy zabezpieczenie
na czas przenoszenia.

7 Urzadzenie mozna przenosic¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy urzadzenie jest
zablokowane na podstawie (rys. 25).
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Rozwigzywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknac, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Ze stopy zelazka Wewnatrz urzadzenia osadzit sie Usun kamien z urzadzenia i ze
wydostaje sie brudna kamien, poniewaz nie usuwano go  stopy zelazka (patrz rozdziat
woda, brgzowe plamy lub regularnie. ,Czyszczenie i konserwacja”).

biate ptatki.
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Rozwigzanie

Do zbiornika wody wlano srodki
chemiczne lub inne dodatki.

Nigdy nie wlewaj do urzadzenia
srodkow chemicznych lub
dodatkow. Jesli tak sie juz stato,
postepuj zgodnie z procedura
przedstawiong w rozdziale
,Czyszczenie i konserwadia”, aby
usunac substancje chemiczne.

Para nie jest wytwarzana
lub jest wytwarzana w
niewystarczajacej ilosci.

Urzadzenie nie nagrzato sie
dostatecznie.

Zaczekaj, az wskaznik gotowosci
do prasowania zaswieci w sposob
ciagty. Ta faza trwa okoto 2 minuty.

W zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wodly.

Napetnij zbiornik woda do poziomu
oznaczonego symbolem ,MAX”.

Wewnatrz urzadzenia osadzit sie
kamien, poniewaz nie usuwano go
regularnie.

Usun kamien z urzadzenia i ze
stopy zelazka (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Ze stopy zelazka wycieka
woda.

Para skrapla sie w wezu, gdy
uzywasz jej po raz pierwszy lub gdy
nie byta uzywana przez dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne.
Trzymajac zelazko z dala od
ubrania, nacisnij przycisk wtaczania
pary. Poczekaj, az ze stopy zelazka
zacznie wydostawac sie para
zamiast wody.

Pokrowiec deski do
prasowania jest wilgotny
lub na odziezy/podtodze
podczas prasowania
pojawiaja sie krople wody.

Para skrapla sie na pokrowcu deski
do prasowania po dtugiej sesiji
prasowania. Mozliwe rowniez, ze
pokrowiec deski do prasowania nie
jest przystosowany do duzej ilosci
pary.

Wymien pokrowiec deski do
prasowania, jesli piankowy
materiat poprzediera sie. Zalecamy
rowniez umieszczenie spedjalnej
warstwy materiatu filcowego

pod pokrowcem, aby zapobiec
pojawieniu sie kropel wody.

Powierzchnia pod
podstawa urzadzenia jest
wilgotna lub parai/lub
woda wydostaja sie spod
pokretta EASY DE-CALC.

Pokretto EASY DE-CALC nie
zostato wiasciwie zamontowane.

Wytacz urzadzenie i odczekaj

2 godziny, az ostygnie. Odkrec
i ponownie dokre¢ pokretto,
aby upewnic sie, ze jest pewnie
zamocowane.

Uszczelka wokot pokretta EASY
DE-CALC jest zuzyta.

Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Philips,
aby zakupi¢ nowe pokretto EASY
DE-CALC.

Zelazko nie nagrzewa sie,
a bursztynowy wskaznik
DE-CALC miga.

Urzadzenie przypomina o
przeprowadzeniu procedury
usuwania kamienia. Wskaznik
miga mniej wiecej po miesigcu
uzytkowania zelazka.

Przeprowadz procedure usuwania
kamienia zgodnie z instrukcjami

w czesdi ,Usuwanie kamienia z
urzadzenia”.

Z generatora pary
dobiega gtosny dzwiek
pompowania.

W zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wody.

Napetnij zbiornik na wode do
poziomu oznaczonego MAX i
nacisnij przycisk wiaczania pary.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z miedzynarodowa ulotka gwarancyjna.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark Company Pty Ltd pentru calcarea produselor din
lana pura, cu conditia ca articolele sa fie calcate conform instructiunilor de pe eticheta articolului si
celor emise de producétorul acestui fier de cilcat. R1601. in Marea Britanie, Irlanda, Hong Kong si India,
marca comerciala Woolmark este o marca comerciala de certificare.

Cititi acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de initiere rapidd inainte de a
utiliza aparatul. Pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Prezentarea de ansamblu a produsului

Furtun de alimentare cu abur

Activator abur/Jet de abur

Led ,Fier de cdlcat gata”

Talpa

Suport pentru fier de calcat

Buton declansator blocare la transport

Orificiu de umplere pentru rezervorul de apa
Compartiment de stocare a furtunului de alimentare
Buton rotativ EASY DE-CALC

10 Cablu de alimentare cu stecher

11 Indicator luminos EASY DE-CALC

12 Buton de pornire/oprire cu led de alimentare si oprire
13 Buton ECO cu led

OCoOo~NOOUT~WN —

Important

Realizati procesul de detartrare in mod regulat pentru abur excelent si o viata prelungita a aparatului.

Apa recomandata pentru utilizare
Apa (Fig. 2) distilata sau demineralizata daca locuiti intr-o zona cu apa dura.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiti intr-o zona cu
apa durd, este posibil sa apara rapid depuneri de calcar. De aceea, este recomandat sa utilizati apa
distilata sau demineralizata pentru a prelungi viata aparatului.

Avertisment: Nu utiliza apa parfumatd, apa din masina de uscat prin centrifugare,
otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de cdlcare, apa dedurizata chimic sau alte
substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau
deteriorarea aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apa inainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub
nivelul minim. Puteti reumple rezervorul de apa oricand in timpul utilizarii.

1 Deschideti orificiul (Fig. 3) de umplere a rezervorului de apa.

2 Umpleti rezervorul de apa pana la indicatorul (Fig. 4) MAX.

3 Inchideti orificiul de umplere al rezervorului de apé (,clic”).
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Led golire rezervor de apa (numai anumite modele)

Cand rezervorul de apa este aproape gol, indicatorul luminos ,fier de calcat pregatit” incepe sa
ilumineze intermitent (Fig. 5).

Umpleti rezervorul de apa si apasati declansatorul de abur pentru a permite aparatului sa se
incalzeasca din nou. Atunci cand lumina ,fier de calcat pregatit” ramane aprins continuu, puteti
continua sa calcati cu abur.

Utilizarea aparatului

Tehnologie OptimalTEMP
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Avertisment: Nu calcati materialele care nu se calca.

Tehnologia OptimalTEMP va permite sa cdlcati toate tipurile de materiale care se calca, in orice

ordine, fard a regla temperatura fierului de calcat si fara a fi necesar sa sortati articolele vestimentare.

Este sigurd oprirea talpii fierbinti direct pe masa de cdlcat (Fig. 6) fard punerea inapoi pe suportul

pentru fierul de cdlcat. Aceasta va ajuta sa reduceti efortul incheieturii mainii.

- Materialele cu aceste simboluri (Fig. 7) sunt materiale care se calca, de exemplu in, bumbac,
poliester, matase, land, vascoza si matase artificiala.

- Materialele cu acest simbol (Fig. 8) nu pot fi calcate. Aceste materiale includ materiale sintetice

precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex. polipropilend).

De asemenea, imprimeurile de pe articolele vestimentare nu pot fi calcate.

Calcatul
1 Aseaza staia de calcat pe o suprafata stabila si plana.

Nota: Pentru a asigura un calcat in siguranta va recomandam sa asezati intotdeauna baza pe o
masa de calcat stabila.

2 Asigurati-va ca existe suficienta apa in rezervorul de apa (consultati 'Umplerea rezervorului
de apad)).

3 Introduceti stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasati butonul

pornit/oprit pentru a porni generatorul de abur.Asteptati pana cand indicatorul luminos fier de

calcat pregatit” ilumineaza continuu (Fig. 9). Aceasta dureaza aproximativ 2 minute.

4 Scoateti furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de stocare a furtunului de alimentare

cu apa.

5 Apadsati butonul declansator blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul pentru
fierul de calcat (Fig. 10).

6 Mentineti apasat declansatorul de aburi pentru a incepe cadlcarea (Fig. 11).

7 Pentru cele mai bune rezultate de calcare, dupa calcarea cu abur, realizati ultimele miscari fara
abur.

Avertisment: Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.

Pentru abur mai puternic, puteti utiliza modul turbo de abur.

1 Apasa si mentine apasat butonul pornit/oprit timp de 5 secunde pana ce ledul devine alb.
2 Pentru a economisi energie, aparatul revine automat la modul normal de abur dupa 15 minute.

3 Altfel, pentru a comuta fnapoi la modul normal de abur, in orice moment, apdsati si tineti apdsat

butonul pornit/oprit timp de 2 secunde pana cand indicatorul luminos redevine albastru.

Functia de jet de abur

Utilizati functia de jet de abur pentru a netezi cutele persistente.

1 Apasati declansatorul de abur de doua ori, rapid (Fig. 12).
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Calcare verticala

Avertisment: Din fierul de cdlcat se emite abur fierbinte. Nu incercati niciodata sa eliminati cutele
unui articol vestimentar in timp ce o persoana este imbracata cu acesta (Fig. 13). Nu aplicati abur
langa mainile dvs. sau ale altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu aburi in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de pe materialele
atarnate.

1 Tinetifierul de calcat in pozitie verticald, apasati declansatorul de abur si atingeti usor articolul
vestimentar cu talpa fierului si deplasati fierul de calcat in sus siin jos (Fig. 14).

Repaus in siguranta

Repausul fierului de calcat in timpul rearanjarii articolului vestimentar

In timp ce rearanjati articolul dvs. vestimentar, puteti pozitiona fierul de cdlcat fie pe suportul pentru
fierul de calcat, fie orizontal pe masa de calcat (Fig. 6). Tehnologia OptimalTEMP asigura ca talpa nu
va deteriora husa mesei de calcat.

Reducerea consumului de energie

Modul Eco

Utilizand modul ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fara a compromite rezultatele
de cdlcare.

1 Pentru a activa modul ECO, apasati butonul ECO (Fig. 15). Se aprinde indicatorul luminos ECO.

2 Pentru a dezactiva modul ECO, apasati din nou butonul ECO. Indicatorul luminos ECO se stinge.

Oprire automata

- Pentru a economisi energie, aparatul se opreste automat daca nu este utilizat timp de 10 minute.
Ledul butonului de pornire/oprire incepe sa lumineze intermitent.

- Pentru a activa din nou aparatul, apdsati butonul de pornire/oprire. Aparatul incepe atunci sa se
incalzeasca din nou.

Avertisment: Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.
Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Curatare si intretinere

Detartrarea aparatului

Realizati procedura de detartrare cand indicatorul luminos EASY DE-CALC incepe sa lumineze
intermitent (Fig. 16). Acest lucru va ajuta sa prelungiti durata de viata a aparatului si optimizeaza
performanta de calcare.

Nota: Dacd apa dvs. este durd, mariti frecventa de realizare a detartrarii.

Avertisment: Pentru a evita riscul de arsuri, scoateti aparatul din priza si lasati-1 sa se
raceasca cel putin doua ore inainte de a realiza procedura de detartrare (Fig. 17).

Sugestie: Atunci cand efectuati procedura de detartrare, asezati aparatul pe marginea mesei sau in
apropierea chiuvetei. Este posibil sa curga apa din aparat cand butonul rotativ EASY DE-CALC este
deschis.
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Tineti o ceasca (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ EASY DE-CALC si rofiti
butonulin sens invers acelor de ceasornic. Scoateti butonul rotativ EASY DE-CALC si lasati apa cu
particule de calcar sa curga in ceasca. (Fig. 18)

Atunci cand nu mai curge apa din aparat, reintroduceti butonul rotativ EASY DE-CALC si strangeti-1
(Fig. 19).

Detartrarea talpii fierului de calcat.

Daca nu detartrati aparatul dvs. in mod regulat, este posibil sd vedeti pete de culoare maro iesind din
talpa din cauza particulelor de calcar. Detartrati talpa utilizand procedura urmatoare. Va recomandam
sa realizati procedura de doua ori pentru rezultate mai bune.

1 Asigurati-va ca aparatul este rece si curatati talpa cu o carpa umeda.

2 Goliti rezervorul de apa prin orificiul de umplere (Fig. 20). Inclinati aparatul si scoateti butonul
rotativ EASY DE-CALC.

3 Turnati 500 ml de apa distilata in orificiul DE-CALC si strangeti butonul rotativ EASY DE-CALC (Fig.
27).

4 Umple rezervorul de apa pana la jumatate. Porniti aparatul si asteptati timp de 5 secunde.

5 Tineti apasat continuu declansatorul de abur in timp ce cdlcati cateva bucati de material gros,
printr-o miscare inainte si inapoi, timp de 3 minute (Fig. 22).
Avertisment: Din talpa fierului de calcat se scurge apa fierbinte, murdara (aproximativ 100-150
ml).

6 Putetiinceta curatarea cand din talpa fierului de calcat nu se mai scurge apd sau cand din aceasta
incepe saiasa abur.

7 Scoateti din priza generatorul de abur si l[dsati-1 sa se raceasca cel putin doua ore. Scoateti butonul
rotativ EASY DE-CALC si [dsati sa curga afara apa ramasa. Strangeti butonul rotativ EASY DE-CALC.

Depozitare

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Varsati apa din rezervorul de apa prin orificiul de umplere (Fig. 20).

3 Infasoara furtunul de alimentare.

4 Rasuciti furtunul de alimentare in compartimentul (Fig. 23) de depozitare pentru furtunul de
alimentare.

5 Infasurati cablul de alimentare si prindeti-1 cu banda Velcro.

6 Pozitionati fierul de cdlcat pe suportul pentru fierul de calcat si blocati-| prin apasarea butonului
(Fig. 24) declansator pentru blocare la transport.

7 Puteti sa transportati aparatul cu o mang, de manerul fierului, cand fierul de calcat este blocat pe
suportul (Fig. 25) pentru fierul de calcat.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza Solutie

Din talpa fierului de calcat S-a acumulat calcar in interiorul Detartrati aparatul si talpa

se scurge apa murdara aparatului deoarece nu a fost (consultati capitolul ,Curatare si
sau aceasta lasa pete detartrat in mod regulat. intretinere”).

maro sau urme albe.
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Problema

Cauza

Solutie

Ati pus substante chimice sau aditivi
in rezervorul de apa.

Nu utilizati niciodata substante
chimice sau aditivi cu aparatul.
Daca ati utilizat deja, urmati
procedura din capitolul ,Curatare
si intretinere” pentru a indeparta
substantele chimice.

Nu exista abur sau este
prea putin abur.

Aparatul nu s-a incalzit suficient.

Asteptati pand cand indicatorul
luminos fier de calcat pregatit sta
aprins continuu. Aceasta dureaza
aproximativ 2 minute.

Nu este suficienta apa in rezervor.

Umpleti rezervorul de apa pana la
indicatorul MAX.

S-a acumulat calcar in interiorul
aparatului deoarece nu a fost
detartrat in mod regulat.

Detartrati aparatul si talpa
(consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Se scurge apa din talpa
fierului de calcat.

Aburul se transforma in apa in furtun
atunci cand folositi abur pentru
prima data sau nu l-ati utilizat
pentru o perioada lunga de timp.

Acest lucru este normal. Tineti
fierul de calcat la distanta de
articolul de imbracdminte si
apasati declansatorul de aburi.
Asteptati pana cand din talpa iese
aburin locul apei.

Husa mesei de calcat
se umezeste sau
exista picaturi de

apa pe articolul de
imbrdcaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe husa mesei
de cdlcat dupa o sesiune de calcare
indelungata sau husa mesei de
cdlcat nu este conceputa sa faca
fata debitului ridicat de abur.

Tnlocuiti husa mesei de calcat
daca materialul spumos s-a uzat.
Va recomandam, de asemenea, sa
utilizati un strat de fetru pe husa
mesei pentru a preveni aparitia
picaturilor de apa.

Suprafata de sub baza
aparatului se umezeste
sau abur si/sau apa se
scurge de sub butonul
rotativ EASY DE-CALC.

Butonul rotativ EASY DE-CALC nu
este strans adecvat.

Opriti aparatul si asteptati imp
de 2 ore pentru ca acesta sa se
raceasca. Desurubati si atasati din
nou butonul rotativ pentru a va
asigura ca este strans.

Garnitura de etansare din cauciuc
a butonului rotativ EASY DE-CALC
este uzata.

Contactati un centru de service
Philips autorizat, pentru un buton
rotativ EASY DE-CALC nou.

Fierul de calcat nu se
incalzeste si indicatorul
luminos de culoarea
chihlimbarului DE-CALC
lumineaza intermitent.

Aparatul va reaminteste sa realizati
procedura de detartrare. Indicatorul
luminos clipeste dupa aproximativ o
luna de utilizare.

Executati procedura de detartrare,
urmand instructiunile din
sectiunea ,Detartrarea aparatului”.

Generatorul de abur
produce un sunet

puternic specific pomparii.

Nu este suficienta apa in rezervor.

Umpleti rezervorul de apa pana
la indicatia MAX si apdsati
declansatorul de abur.

Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugdm sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Druzba Woolmark Company Pty Ltd je ta likalnik odobrila za likanje izdelkov, narejenih samo iz volne,
Ce pri likanju upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila proizvajalca likalnika. R1601. Blagovna
znamka Woolmark je v Zdruzenem kraljestvu, Hongkongu, Indiji in na Irskem certifikacijska blagovna
znamka.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi informacijami
in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za prihodnjo uporabo.

Pregled izdelka

Dovodna cev za paro

Sprozilnik pare/izpust pare

Lucka za pripravljenost likalnika

Likalna plosca

Plosca za likalnik

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje
Vratca za polnjenje na zbiralniku za vodo
Prostor za shranjevanje dovodne cevi
Gumb EASY DE-CALC

10 Omrezni kabel z vticem

T Lucka DE-CALC

12 Gumb za vklop/izklop z indikatorjem vklopa in izklopa
13 Gumb ECO z lucko

OCoOo~NOOUT~WN —

Pomembno
Postopek odstranjevanja vodnega kamna izvajajte redno, da zagotovite moc¢no paro in podaljsate
zivljenjsko dobo aparata.

Priporocena vrsta vode
Destilirana ali demineralizirana voda, (Sl. 2) ¢e zivite na obmodju, kjer je voda trda.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je oblikovan tako, da se uporablja voda iz pipe. Vendar se lahko hitro nabere vodni kamen, ¢e
zivite na obmodju s trdo vodo. Zato priporo¢amo uporabo destilirane ali demineralizirane vode, da
podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Opozorilo: Ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih
kemikalij, ker to lahko povzrodi uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje
aparata.

Polnjenje zbiralnika za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko voda v njem pade pod minimalno raven.
Zbiralnik za vodo lahko med uporabo kadar koli napolnite.

1 Na zbiralniku za vodo odprite vratca (Sl. 3) za polnjenje.

2 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake (Sl. 4) MAX.

3 Na zbiralniku za vodo zaprite vratca za polnjenje (zaslisi se klik).
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Lucka »Zbiralnik za vodo je prazen« (samo pri nekaterih modelih)
Ko je zbiralnik za vodo skoraj prazen, za¢ne utripati (Sl. 5) lu¢ka za pripravljenost likalnika.

Napolnite zbiralnik za vodo in pritisnite sproZilnik pare, da se aparat ponovno segreje. Ko lu¢ka za
pripravljenost likalnika sveti neprekinjeno, lahko nadaljujete likanje s paro.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Opozorilo: Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje.

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem
redu, in sicer brez prilagajanja temperature likalnika in brez sortiranja oblacil.

Vroco likalno plosco lahko brez nevarnosti odlozite neposredno na likalno desko (Sl 6) in je ni treba
dajati nazaj na plosco za likalnik. Tako boste zmanjsali obremenitev svojega zapestja.

- Tkanine s temi simboli (SL. 7) so primerne za likanje; na primer tkanine iz lana, bombaza, poliestra,
svile, volne, viskoze in umetne svile.

- Tkanine s tem simbolom (Sl. 8) niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne tkanine, kot so
spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen). Tudi tisk na
oblacilih ni primeren za likanje.

Likanje
1 Generator pare postavite na stabilno in ravno povrsino.

Opomba: Za varno likanje priporo¢amo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.

2 V zbiralniku (glejte 'Polnjenje zbiralnika za vodo') za vodo naj bo dovolj vode.

3 Vti¢ omreznega kabla vstavite v ozemljeno omrezno vti¢nico in pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vklopite generator pare.Pocakajte, da zacne lucka za pripravljenost likalnika svetiti neprekinjeno
(SL.9). To bo trajalo priblizno dve minuti.

4 Dovodno cev za vodo odstranite iz prostora za njeno shranjevanje.

5 Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik loc¢ite od plosce (Sl 10) za likalnik.

6 PridrZite sprozilnik pare, da za¢nete likati (SL. 11).

7 Zanajboljse rezultate likanja zadnjih nekaj potegov z likalnikom naredite brez uporabe pare, ceprav

ste prej likali s paro.

Opozorilo: Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi.

Za mocnejsi izpust pare lahko uporabite nacin za turbo izpust.

1 Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite pet sekund, da lu¢ka zasveti belo.

2 Aparat se po 15 minutah samodejno vrne v na¢in normalnega izpusta pare in tako varcuje z
energijo.

3 Ce zelite kadar koli preklopiti nazaj v nacin za normalni izpust pare, pritisnite gumb za vklop/izklop
in ga pridrzite dve sekundi, da lu¢ka spet za¢ne svetiti modro.

Funkcija za mocnejsi izpust pare
Trdovratne gube lahko zgladite s funkcijo za izpust pare.
1 SproZilnik pare dvakrat hitro (Sl 12) pritisnite.

Navpicno likanje

Opozorilo: Likalnik oddaja vro¢o paro. Nikdar ne likajte oblaéil na éloveku (SL. 13). Pare ne
izpuséajte blizu svojih rok ali rok koga drugega.

S parnim likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visedin obladilih.
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1 Likalnik drZite v navpi¢nem poloZaju, pritisnite sprozilnik pare in se obladila rahlo dotaknite z likalno
plosco ter pomikajte likalnik gor in dol (SL. 14).

Varno odlaganje

Odlaganje likalnika med naravnavanjem oblacila

Medtem ko naravnavate oblacilo, lahko likalnik odloZite na plosco za likalnik ali vodoravno na likalno
desko (Sl. 6). Tehnologija OptimalTEMP zagotavlia, da likalna plosc¢a ne bo poskodovala previeke za
likalno desko.

Varcevanje z energijo

Nacin Eco
Z nac¢inom ECO (manjsi izpust pare) lahko varcujete z energijo ob enako ucinkovitem likanju.

1 Ce Zelite aktivirati nacin ECO, pritisnite gumb ECO (SL. 15). Prizge se zelena lu¢ka ECO.
2 Ce Zelite deaktivirati nac¢in ECO, znova pritisnite gumb ECO. Zelena lu¢ka ECO ugasne.

Samodejni izklop

- Ce aparata ne uporabljate 10 minut, se samodejno izklopi in tako varcuje z energijo. Indikator v
sumbu za vklop/izklop zacne utripati.

- Aparat ponovno vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Aparat se nato spet za¢ne segrevati.

Opozorilo: Na elektricno omreZje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.
Po uporabi aparat vedno izkljucite.

Cid€enje in vzdrZevanje

Odstranjevanje vodnega kamna iz aparata

Postopek odstranjevanja vodnega kamna izvedite, ko za¢ne utripati (Sl 16) lu¢ka EASY DE-CALC.
S tem podaljSate zivljenjsko dobo aparata in optimizirate ucinkovitost likanja.

Opomba: Ce je voda trda, vodni kamen odstranjuijte pogosteje.

Opozorilo: Aparat vsaj dve uri pred izvedbo postopka odstranjevanja vodnega kamna (SL.
17) izkljucite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi. Tako preprecite moznost
opeklin.

Nasvet: Priizvajanju postopka odstranjevanja vodnega kamna aparat postavite na rob mize ali zraven
pomivalnega korita. Ko odvijete gumb EASY DE-CALC, bo iz aparata morda stekla voda.

1 Pod gumbom EASY DE-CALC drzite skodelico (prostornine vsaj 350 ml) in gumb obrnite v nasprotni
smeri urnega kazalca. Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z delcki vodnega kamna
odtece v skodelico. (SL. 18)

2 Ko voda preneha tediiz aparata, ponovno vstavite gumb EASY DE-CALC in ga privijte (SL. 19).

Odstranjevanje vodnega kamna z likalne plosce

Ce iz aparata ne boste redno odstranjevali vodnega kamna, boste morda opazili jave madeze, ki
bodo prihajali iz likalne plosce zaradi delcev vodnega kamna. 1z likalne ploSce odstranite vodni kamen
po spodnjem postopku. Za najboljse rezultate priporocamo, da postopek izvedete dvakrat.

1 Ko je aparat hladen, likalno plosco obriSite z vlazno krpo.
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2 Zbiralnik za vodo izpraznite skozi vratca za polnjenje (SL. 20). Aparat nagnite in odstranite gumb

EASY DE-CALC.

3 V odprtino DE-CALC vlijte 500 ml destilirane vode in privijte gumb EASY DE-CALC (SL. 21).

n

Zbiralnik za vodo napolnite do polovice. Vklopite aparat in pocakajte pet minut.

5 Drzite sprozilnik pare, medtem ko z gibanjem nazaj in naprej tri minute (SL 22)likate nekaj kosov

debele tkanine.

Opozorilo: Iz likalne plosce prihaja vro¢a umazana voda (priblizno 100-150 ml).

6 S discenjem lahko prenehate, ko voda iz likalne plosce ne uhaja vec ali pa za¢ne iz likalne plosce

prihajati para.

7 Generator pare odklopite in ga pustite, da se ohlaja vsaj dve uri. Odstranite gumb EASY DE-CALCin
pustite, da iztece preostanek vode. Privijte gumb EASY DE-CALC.

Shranjevanje

Zvijte dovodno cev.

aouhwWwN-=

Aparat izklopite in izkljucite.
Vodo iz zbiralnika za vodo iztocite skozi vratca za polnjenje (SL. 20).

Dovodno cev zvijte v prostor (Sl. 23) za shranjevanje dovodne cevi.
Zvijte omrezni kabel in ga pritrdite z jezkom.
Likalnik poloZite na plosco za likalnik in ga zaklenite s pritiskom na gumb (SL. 24) za sprostitev
zaklepa za prenasanije.

7 Ko je likalnik pritrien na plosco (Sl. 25) za likalnik, ga lahko z eno roko prenasate tako, da ga drzite

za rocaj.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Vzrok

Resitev

|z likalne plosce uhajajo
umazana voda, rjavi
madezi ali beli kosmici.

V aparatu se je nabral vodni kamen,
ker ga niste redno odstranjevali.

|z aparata in likalne plosce
odstranite vodni kamen
(glejte poglavie »Cid¢enje in
vzdrzevanjec).

V zbiralnik za vodo ste nalili
kemikalije ali dodatke.

V aparat ne dodajajte kemikalij
ali dodatkov. Ce ste to ze storili,
upostevajte postopek v poglavju
»Cig¢enje in vzdrzevanje«, da
odstranite kemikalije.

Pare je premalo ali je
sploh ni.

Aparat se ni dovolj segrel.

Pocakaijte, da lucka za
pripravljenost likalnika sveti
neprekinjeno. To bo trajalo
priblizno dve minuti.

V zbiralniku za vodo ni dovolj vode.

Zbiralnik za vodo napolnite do
oznake MAX.

V aparatu se je nabral vodni kamen,
ker ga niste redno odstranjevali.

Iz aparata in likalne plosce
odstranite vodni kamen
(glejte poglavie »Ciscenje in
vzdrzevanje).
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Resitev

|z likalne plosce pusca
voda.

Para v cevi kondenzira v vodo, ko
prvi¢ uporabljate paro ali ¢e je dlje
¢asa niste uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite proc¢
od obladila in pritisnite sprozilnik
pare. Pocakajte, da zacne iz
likalne plos¢e namesto vode
prihajati para.

Prevleka za likalno desko
postane mokra ali med
likanjem se na oblacilu/
tleh pojavijo vodne
kapljice.

Po dolgotrajnem likanju je para na
prevleki likalne deske kondenzirala
ali pa prevleka likalne deske ni
primerna za mocan izpust pare.

Zamenijajte prevleko likalne deske,
Ce se je pena prevleke obrabila.
Priporoc¢amo tudi, da v prevleko
vstavite plast klobucevine, da
preprecite pojav vodnih kapljic.

Povrsina pod podstavkom
aparata postane mokra
ali para in/ali voda uhaja
izpod gumba EASY DE-
CALC.

Gumb EASY DE-CALC ni dovolj privit.

Izklopite aparat in pocakajte
dve uri, da se ohladi. Odyvijte
in ponovno privijte gumb ter
preverite, da je dobro zatesnjen.

Gumijasto tesnilo gumba EASY
DE-CALC je obrabljeno.

Obrnite se na Philipsov
pooblasceni servisni center in si
priskrbite nov gumb EASY DE-
CALC.

Likalnik se ne segreva in
oranzna luc¢ka DE-CALC
utripa.

Aparat vas opominja, da je treba
izvesti postopek odstranjevanja
vodnega kamna. Lucka za¢ne
utripati po priblizno enem mesecu
uporabe.

|zvedite postopek odstranjevanja
vodnega kamna in upostevajte
navodila v razdelku
»Odstranjevanje vodnega kamna
iz aparatac.

Generator pare oddaja
glasen zvok ¢rpanja.

V zbiralniku za vodo ni dovolj vode.

Zbiralnik za vodo napolnite do
oznake MAX in pritisnite sproZzilnik
pare.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete

vyuzit vSetky vyhody zakaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvalila pouZivanie tejto Zehlicky na Zehlenie &isto vinenych vyrobkov
za predpokladu, ze oblecenie sa Zzehli v sulade s pokynmi uvedenymi na Stitku na oblecent, ako aj
pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto Zehlicky. R1601. V Spojenom kralovstve, Irsku, Hongkongu

a Indii je ochranna znamka Woolmark certifikacnou ochrannou znamkou.

Pred pouzitim zariadenia si dokladne precitajte tento navod na pouZitie, letak s doélezitymi
informaciami a stru¢ny navod. Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu

1 Privodna hadica pary

2 Aktivator pary/pridavny prud pary

3 Kontrolné svetlo ,Zehli¢ka pripravena“

4 Zehliaca plocha

5 Podstavec zehlicky

6 Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie
7 Plniaci otvor zasobnika na vodu

8 Prie¢inok na odkladanie privodnej hadice
9 Vypustacia zatka EASY DE-CALC

10 Sietovy kabel so zastrckou

T Kontrolné svetlo DE-CALC

12 Vypinac so svetelnym indikatorom zapnutia a vypnutia
13 Tladidlo ECO s kontrolnym svetlom

Dolezite

Odstra’hovame vodného kamena vykonavajte pravidelne, aby ste uchovali vysoky vykon naparovania
a predlzili zivotnost zariadenia.

Odporucana voda, ktora sa ma pouzivat

Destilovana alebo demineralizovana voda (Obr. 2), ak Zijete v oblasti s tvrdou vodou.

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat
Toto zariadenie je navrhnuté na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak véak Zijete v oblasti s tvrdou

vodou, mbéze dojst k rychlej tvorbe vodného kamena. Preto sa na predlzenie Zivotnosti zariadenia
odporuca pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujucu parfum, vodu zo susicky bielizne, ocot,
Skrob, prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie Zehlenia,
chemicky zméakéenu vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoze mo6zu sposobit
vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplnte pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod
minimalnu Uroven. Zasobnik na vodu mozete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Otvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (Obr. 3).
2 Zasobnik na vodu naplite po znacku MAX (Obr. 4).
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3 Zatvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (budete pocut ,cvaknutie®).

Kontrolné svetlo ,Prazdny zasobnik na vodu“ (iba urcité modely)
Ked'je zasobnik na vodu takmer prazdny, kontrolné svetlo ,zehli¢ka pripravena“ za¢ne blikat (Obr. 5).

Doplite zasobnik na vodu a stlacte aktivator pary, aby sa zariadenie znova nahralo. Ked zac¢ne
kontrolné svetlo ,zehlicka pripravend“ nepretrzite svietit, mézete pokracovat v Zehleni s naparovanim.

Pouzivanie zariadenia

Technolégia OptimalTEMP

Varovanie: Nezehlite latky, ktoré nie si vhodné na Zehlenie.

Technoldgia OptimalTEMP vam umoznuje vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na zehlenie
v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky a bez triedenia oblecenia.

Horucu Zzehliacu plochu mézete bezpecne odlozit priamo na zehliacu dosku (Obr. 6) bez toho, aby ste

ju museli vratit do podstavca zehlicky. Pomaha to znizit zatazenie vasho zapastia.

- Latky s tymito symbolmi (Obr. 7) su vhodné na zehlenie, napriklad [an, bavina, polyester, hodvab,
vlna, viskdza a umely hodvab.

- Latky s tymto symbolom (Obr. 8) nie su vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické latky ako
spandex ¢i elastan, latky obsahujuce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén). Na zehlenie nie je
vhodna ani potlac¢ na obleceni.

Zehlenie
1 Naparovaci Zehliaci systém postavte na stabilny a rovny povrch.

Poznamka: S cielom zaistit bezpecné zehlenie odporicame, aby ste podstavec vzdy umiestnili na
stabilnu zehliacu dosku.

N

Uistite sa, ze v zasobniku na vodu (pozrite 'Plnenie zasobnika na vodu') je dostatok vody.

Sietovu zastr¢ku zapojte do uzemnenej sietovej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite naparovaci
zehliaci systém.Pockaijte, kym kontrolné svetlo ,Zzehlicka pripravena“ nezac¢ne svietit nepretrzite
(Obr. 9). To trva priblizne 2 minuty.

Privodnu hadicu vody vyberte z prie¢inka na odkladanie privodnej hadice vodly.

Na odomknutie zehli¢ky z podstavca stlacte tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie (Obr. 10).

Ak chcete zacat zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (Obr. 11).

Najlepsie vysledky pri Zehleni dosiahnete, ak po zehleni s naparovanim spravite posledné tahy bez
naparovania.

w

N o o bh

Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

SilnejsSiu paru dosiahnete pouzitim rezimu turbo pary.

1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 5 sekundy, kym kontrolné svetlo nezac¢ne svietit na bielo.
2 Zariadenie sa po 15 minutach automaticky vrati do rezimu normalnej pary, aby sa Setrila energia.

3 Inak sa do rezimu normalnej pary kedykolvek vratite stlacenim a podrzanim vypinaca na 2 sekundy,
kym kontrolné svetlo znova nezacne svietit na modro.

Funkcia pridavného prudu pary
Pouzite funkciu pridavného prudu pary na odstranenie odolnych zahybov.

1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary (Obr. 12).
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Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Horuca para prudi zo Zehlicky. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby z odevu, ktory
ma prave niekto na sebe (Obr. 13). Nepouzivajte paru v blizkosti svojich ruk alebo ruk inej osoby.

Pomocou Zehlenia s naparovanim vo zvislej polohe mdzete odstranit zahyby na visiacom oblecent.

1 Drzte Zzehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, zehliacou plochou sa jemne dotykajte
oblecenia a pohybujte zehlickou smerom nahor a nadol (Obr. 14).

Bezpecné odlozenie

Odlozenie zehli¢ky pocas prekladania oblecenia

Pocas prekladania oblecenia mézete zehlicku odlozit na podstavec alebo vo vodorovnej polohe na
zehliacu dosku (Obr. 6). Technologia OptimalTEMP zabezpedi, ze zehliaca plocha neposkodi potah
zehliacej dosky.

Setri energiu

Rezim Eco

Pouzitim Usporného rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mdzete pri zehleni usetrit energiu bez
znizenia kvality vysledkov zehlenia.

1 Rezim ECO aktivujete stlacenim tlacidla ECO (Obr. 15). Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo ECO.
2 Rezim ECO vypnete opatovnym stlacenim tlacidla ECO. Zelené kontrolné svetlo ECO zhasne.

Automatické vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 10 minut, automaticky sa vypne, aby sa Setrila energia. Svetlo
na vypinaci za¢ne blik.

- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac. Zariadenie sa potom za¢ne znova zohrievat.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.
Po pouziti zariadenie vzdy odpojte od siete.

Cistenie a udrzba

Odstranovanie vodného kamerna zo zariadenia

Postup odstranovania vodného kamena vykonaijte, ked za¢ne blikat kontrolne svetlo EASY DE-CALC
(Obr. 16). Predlzuje to zivotnost zariadenia a optimalizuje vykon Zehlenia.

Poznamka: Ak je voda tvrda, zvyste frekvenciu odstranovania vodného kamena.

Varovanie: Ak chcete predist riziku spalenia, odpojte zariadenie a pred vykonanim
postupu odstrafiovania vodného kamena ho nechajte vychladnut aspon na dve hodiny
(Obr. 17).

Tip: Po vykonani postupu odstrariovania vodného kamena polozte zariadenie na kraj stola alebo do
blizkosti umyvadla. Pri odstraniovani vypustacej zatky EASY DE-CALC mbze zo zariadenia vytekat
voda.

1 Podlozte salku (s kapacitou aspon 350 ml) pod vypustaciu zatku EASY DE-CALC a otocte zatkou
proti smeru hodinovych rucic¢iek. Odstrante vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu
s dastockami vodného kamena vytiect do salky. (Obr. 18)
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2 Ked zo zariadenia prestane vytekat voda, zalozte vypustaciu zatku EASY DE-CALC spat na miesto
a dotiahnite ju (Obr. 19).

Odstranovanie vodného kamena zo Zehliacej plochy

Ak nebudete zo zariadenia pravidelne odstraniovat vodny kamen, mdzu zo zehliacej plochy v dosledku
usadzania vodného kamena vychadzat hnedé necistoty. Pomocou doleuvedeného postupu odstrante
70 zehliacej plochy vodny kamen. Ak chcete dosiahnut este lepsie vysledky, odporiicame postup
zopakovat dvakrat.

1 Uistite sa, ze zariadenie vychladlo, a zehliacu plochu ocistite navlh¢enou tkaninou.

2 Cez plniaci otvor vyprazdnite zasobnik na vodu (Obr. 20). Naklonte zariadenie a odstrante
vypustaciu zatku EASY DE-CALC.

3 Nalejte 500 ml destilovanej vody do otvoru DE-CALC a dotiahnite vypustaciu zatku EASY DE-CALC
(Obr. 21).

4 Zasobnik na vodu naplnte do polovice. Zapnite zariadenie a pockajte priblizne 5 minut.

5 Aktivator pary drzte stlaceny a zehlickou po dobu 3 minut prechadzajte po niekolkych kiuiskoch
hrubej tkaniny smerom dopredu a dozadu (Obr. 22).

Varovanie: Z otvorov v zehliacej ploche vychadza hortca spinava voda (priblizne 100 — 150 ml).

6 Cistenie ukontite, ked zo Zehliacej plochy prestane vychadzat voda alebo ked zo Zehliacej plochy
zacne vychadzat para.

7 Odpojte naparovaci zehliaci systém a nechajte ho aspon dve hodiny chladnut. Odstrante
vypustaciu zatku EASY DE-CALC a vylejte zvysnu vodu. Dotiahnite vypustaciu zatku EASY DE-
CALC.

Skladovanie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho od siete.

2 Vodu zo zasobnika vylejte cez plniaci otvor (Obr. 20).

3 Navinte privodnu hadicu.

4 Privodnu hadicu navinte vo vnutri priecinka na odkladanie privodnej hadice (Obr. 23).

5 Zvinte sietovy kabel a upevnite ho suchym zipsom.

6 Polozte Zehlicku na podstavec a zaistite ju stlacenim tlacidla uvolnenia zamku na prenasanie

(Obr. 24).

7 Zariadenie mdzete prenasat jednou rukou pomocou rukovate zZehlicky, ked je Zehli¢ka polozena na
podstavci s aktivovanym zamkom na prenasanie (Obr. 25).

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support , na ktorej najdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Pri¢ina RieSenie

Z0 zehliacej plochy V dbsledku nepravidelného Odstrante vodny kamen zo
vychadza spinava voda, odstranovania vodného kamena zaradenia a éehliacgj plochy
hnedé necistoty alebo sa v zariadeni zacal tvorit vodny (pozrite si kapitolu ,Cistenie

biele usadeniny. kamen. a udrzba®).
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Problém Pric¢ina RieSenie
Do zasobnika na vodu ste pridali So zariadenim nikdy nepouZzivajte
chemikalie alebo prisady. chemikalie ani prisady. Ak ste tak

uz urobili, chemikalie odstra}hte
podla pokynov v kapitole ,Cistenie

a udrzba“.
Zo zariadenia nevychadza Zariadenie sa dostato¢ne Pockaijte, kym kontrolné svetlo
ziadna para alebo len nezahrialo. .zehlicka pripravena“ nezostane
velmi malé mnozstvo. nepretrzite svietit. To trva priblizne
2 minuty.
V zasobniku na vodu nie je Zasobnik na vodu naplhite po
dostatok vody. znacku MAX.
V dbsledku nepravidelného Odstrante vodny kamen zo

odstranovania vodného kamena zaradenia a éehliacgj plochy
sa v zariadeni zacal tvorit vodny (pozrite si kapitolu ,Cistenie

kamen. a udrzba®).

Zo zehliacej plochy vytekd Pri prvom pouziti zariadenia alebo  Je to bezny jav. Zehlicku podrzte

voda. ak ste zariadenie dlhsiu dobu mimo odevu a stlacte aktivator pary.
nepouzivali skondenzuje v hadici Pockajte, kym zo zehliacej plochy
para. nezacne namiesto vody vychadzat

para.

Potah zehliacej dosky Po dlhom Zehleni sa na potahu Ak je penovy material v potahu

je vlnky alebo sa zehliacej dosky skondenzovala zehliacej dosky opotrebovany,

na podlahe/odeve para alebo potah na Zehliacej vymente ho. TaktieZ odporuc¢ame

nachadzaju kvapky vody.  doske nie je vhodny pre velke vloZit pod potah zehliacej dosky
mnozstvo pary. vrstvu plstenej tkaniny, ktora zabrani

hromadeniu kvapiek vody.

Povrch pod podstavcom  Vypustacia zatka EASY DE-CALC Vypnite zariadenie a pockajte

zariadenia je vlhky alebo  nie je spravne dotiahnuta. 2 hodiny, kym nevychladne.
spod vypustacej zatky Odskrutkujte a opatovne upevnite
EASY DE-CALC vychadza vypustaciu zatku, aby ste sa uistili,
para alebo voda. ze je Uplne dotiahnuta.
Gumovy tesniaci kruzok Obratte sa na servisné centrum
vypustacej zatky EASY DE-CALCje autorizované spolo¢nostou Philips
opotrebovany. a poziadajte o novu vypustaciu
zatku EASY DE-CALC.
Zehli¢ka sa nezohrieva Zariadenie vas upozornuje, aby Podla pokynov uvedenych v ¢asti
ajantarove kontrolné ste vykonali postup odstranovania ,Odstranovanie vodného kamena
svetlo DE-CALC blika. vodného kamena. Kontrolné 70 zariadenia“ vykonajte postup
svetlo blika priblizne po mesiaci odstranovania vodného kamena.
pouzivania.
Naparovaci zehliaci V zasobniku na vodu nie je Doplnte zasobnik na vodu az po
systém vydava hlasny dostatok vody. znacku MAX a stlacte aktivator pary.

zvuk ako pri Cerpani vody.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.philips.com/support alebo
si preditajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovu peglu za peglanje odece od vune

pod uslovom da se pegla u skladu sa uputstvima na etiketi na odedi i u skladu sa uputstvima
proizvodaca pegle. R1601. U Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Hongkongu i Indiji zastitni Zig Woolmark je
certifikaciona oznaka.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik, broSuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre
upotrebe aparata. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Prikaz proizvoda

Crevo za dovod pare

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare
Indikator ,Pegla je spremna“

Grejna ploca

Postolje za peglu

Dugme za otpustanje brave za nosenje
Otvor za punjenje rezervoara za vodu
Pregrada za odlaganje creva za dovod
Regulator EASY DE-CALC

10 Kabl za napajanje sa utikacem

1 Indikator DE-CALC

12 Dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje sa indikatorom napajanja
13 Dugme ECO sa indikatorom

OCoOo~NOOUT~WN —

Vazno

Obavljajte redovno postupak uklanjanja kamenca da biste obezbedili odli¢cnu paru i dug vek trajanja.

Preporucena vrsta vode
Destilovana ili demineralizovana voda (Sl. 2) ako zivite u oblasti sa tvrdom vodom.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako zivite u oblasti u kojoj
je vodaizuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje
koris¢enje destilovane ili demineralizovane vode radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite parfemisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa,
sirce, Stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu &iji je sadrzaj
kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato Sto to moze da dovede do
prskanja vode, pojave braon fleka ili oStecenja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake
za minimalni nivo. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor (Sl. 3) za punjenje rezervoara za vodu.

2 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX (SL. 4).

3 Zatvorite vratanca za punjenje rezervoara za vodu (da se ¢uje ,Kklik”).
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Indikator ,,posuda za vodu prazna” (samo neki modeli)
Kada je rezervoar za vodu skoro ispraznjen, indikator ,pegla je spremna” ¢e poceti da treperi (SL. 5).

Napunite rezervoar za vodu i pritisnite dugme za paru da bi se aparat ponovo zagrejao. Kada
indikator ,pegla je spremna“ pocne da svetli neprekidno, mozete nastaviti peglanje sa parom.

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Upozorenje: Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju.

Tehnologija OptimalTEMP omogucava vam da peglate sve vrste tkanina koje mogu da se peglaju, bilo
kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle i bez sortiranja odevnih predmeta.

Mozete bezbedno da stavite grejnu plocu pegle direktno na dasku za peglanje (SL. 6) ne vracajudi
peglu na postolje. Time ¢ete smanijiti opterecenje koje trpi vas rucni zglob.

Tkanine sa ovim simbolima (Sl. 7) se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i vestacka svila.

Tkanine sa ovim simbolom (Sl. 8) se ne mogu peglati. U ove tkanine spadaju sinteticke tkanine,
kao Sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen). Ni
odstampani motivi na odevnim predmetima se ne mogu peglati.

Peglanje

1

w N

N o o bh

Stavite posudu za paru na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Radi bezbednog peglanja, preporucuje se da postolje uvek postavite na stabilnu dasku
za peglanje.

Pazite da u posudi za vodu (pogledajte 'Punjenje posude za vodu') bude dovoljno vode.

Ukljucite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanije da biste
ukljucili posudu za paru.Pricekajte da indikator ,pegla je spremna“ pare poc¢ne da svetli neprekidno
(SL. 9). Ovo traje priblizno 2 minuta.

Izvadite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje creva za dovod vode.

Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste oslobodili peglu sa postolja (SL. 10).
Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje (SL 17).

Da biste postigli najbolje rezultate peglanja nakon peglanja parom, tokom poslednjih poteza
peglom nemoijte koristiti paru.

Upozorenje: Nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Za snazniju paru, mozete da koristite rezim turbo pare.

1

2

3

Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 5 sekundi dok indikator ne promeni boju
u belu.

Radi ustede energije, aparat se automatski vraca u rezim sa normalnom koli¢inom pare nakon

15 minuta.

U suprotnom, da biste se u bilo kom trenutku vratili na rezim sa normalnom koli¢inom pare,
pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrZite ga 2 sekunde dok indikator ponovo
promeniti boju u plavu.

Funkcija dodatne kolic¢ine pare

Koristite funkciju dodatne koli¢ine pare za uklanjanje vecin nabora.

1

Pritisnite dvaput brzo (Sl 12) dugme za paru.
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Vertikalno peglanje

Upozorenje: Iz pegle izlazi vrela para. Nikada ne pokusavajte da uklonite nabore sa tkanine dok
je neko nosi na sebi (SL. 13). Nemojte nanositi paru blizu vase ili necije ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odecu grejnom
plocom i pomerajte peglu nagore i nadole (SL. 14).

Bezbedna pauza

Mirovanje pegle tokom pomeranja odece

Dok pomerate odecu, mozete da ostavite peglu u postolje ili horizontalno na dasku za peglanje (SL. 6).
Tehnologija OptimalTEMP omogucava da grejna ploca ne ostetiti navlaku za dasku za peglanje.

Usteda energije

Rezim Eco

Koris¢enjem rezima ECO (smanjena koli¢ina pare) mozete da ustedite energiju bez kompromisa po

pitanju rezultata peglanja.

1 Da biste aktivirali Rezim ECO (Ekoloski), pritisnite dugme ECO (Sl. 15). Zeleni indikator ECO ce se
upaliti.

2 Da biste deaktivirali Rezim ECO (Ekoloski), ponovo pritisnite dugme ECO. Zeleni indikator ECO ¢e
se iskljuciti.

Automat. iskljucivanje

- Radi ustede energije, aparat ¢e se automatski iskljuciti ako se ne koristi 10 minuta. Lampica na
dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje pocinje da trepce.

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. Aparat ¢e tada
poceti ponovo da se zagreva.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljuc¢en na elektri¢nu
mrezu. Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite iz struje.

Cidéenje i odrzavanje

Cié¢enje aparata od kamenca

Obavite postupak uklanjanja kamenca kada indikator EASY DE-CALC pocne da treperi (SL. 16).
To doprinosi produzavanju radnog veka aparata i optimizovanju performansi peglanja.

Napomena: Ako je voda tvrda, povecajte ucestalost uklanjanja kamenca.

Upozorenje: Da biste izbegli rizik od opekotina, iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga
bar dva sata da se ohladi pre nego sto obavite proceduru ¢is¢enja kamenca (SL. 17).

Savet: Prilikom obavljanja procedure ¢is¢enja kamenca, aparat postavite na ivicu stola ili blizu
sudopere. Moze da dode do isticanja vode iz aparata kada se otvara regulator EASY DE-CALC.

1 Stavite posudu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite regulator u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu. Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da
voda sa ¢esticama kamenca istekne u posudu. (SL. 18)
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2 Kada voda prestane daizlazi iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC na mesto i pricvrstite ga
(SL.19).

CiS¢enje kamenca sa grejne ploce

Ako ne budete redovno distili aparat od kamenca, moze da dode do pojave braon fleka na grejnoj
plodi usled formiranja cestica kamenca. Ocistite grejnu plocu od kamenca tako Sto ¢ete pratiti sledecu
proceduru. Savetujemo vam da obavite proceduru dvaput da biste dobili bolje rezultate.

1 Proverite da li se aparat ohladio, a zatim odistite grejnu plocu vlaznom krpom.

2 Ispraznite rezervoar za vodu kroz otvor za punjenje (SL. 20). Nagnite aparat i skinite regulator EASY
DE-CALC.

3 Sipajte 500 ml destilovane vode u DE-CALC otvor i pri¢vrstite regulator EASY DE-CALC (SL. 21).
Napunite rezervoar za vodu do pola. Ukljucite aparat i sacekajte 5 minuta.

5 Pritisnite dugme za paru i drzite ga pritisnutim dok peglate nekoliko komada debele tkanine
pokretima napred-nazad tokom 3 minuta (SL 22).

n

Upozorenje: Iz grejne ploce izlazi vruca, prljava voda (oko 100-150 ml).

6 Prestanite sa ¢iS¢enjem kada voda prestane da izlazi iz grejne ploce ili kada para poc¢ne daizlaziiz
grejne ploce.

7 Iskljucdite posudu za paru iz elektricne mreze i ostavite je da se hladi najmanje 2 sata. Uklonite
regulator EASY DE-CALC i pustite da preostala voda istece. Pric¢vrstite regulator EASY DE-CALC.

Odlaganje

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Prospite vodu iz rezervoara za vodu kroz otvor za punjenje (SL 20).

Savijte crevo za dovod.

Namotajte crevo za dovod u odeljak (Sl. 23) za odlaganje creva za dovod.

Savijte kabl za napajanje i pri¢vrstite ga c¢icak trakom.

Stavite peglu na postolje i fiksirajte je tako sto cete gurnuti dugme (Sl. 24) za otpustanje brave za
nosenje.

7 Aparat mozete da nosite jednom rukom pomocu drske pegle kada je pegla fiksirana na postolje
(SL. 25).

aouhwWwN-=

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esci problemi sa kojima mozete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da resite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Uzrok ResSenje
Iz greine ploce izlazi Doslo je do nagomilavanja kamenca Ocistite kamenac iz aparata i sa
prljava voda, braon fleke  u aparatu usled neredovnog g[ejne ploce (pogledajte poglavlje
ili bele [juspice. ¢is¢enja kamenca. ,Cis¢enje i odrzavanje®).
Sipali ste hemikalije ili aditive u Nikada ne koristite hemikalije niti
rezervoar za vodu. aditive sa aparatom. Ako ste to

vec ucinili, pratite proceduru iz
poglavlja ,Cis¢enje i odrzavanje*
da biste odstranili hemikalije.
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ResSenje

Nema pare ili nema
dovoljno pare.

Aparat se nije dovoljno zagrejao.

Sacekajte dok indikator
spremnosti pegle ne ostane
ukljucen. Ovo traje priblizno
2 minuta.

U rezervoaru za vodu nema dovoljno

vode.

Napunite rezervoar vodom sve do
oznake MAX.

Doslo je do nagomilavanja kamenca

u aparatu usled neredovnog
¢is¢enja kamenca.

Odistite kamenac iz aparata i sa
grejne ploce (pogledajte poglavlje
,CiS¢enje i odrzavanje®).

Voda curiiz grejne ploce.

Para se kondenzuje u vodu u crevu

prilikom prve upotrebe pare ili kada

duze vreme niste koristili paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje
od odevnog predmeta i pritisnite
dugme za paru. Sacekajte da iz
grejne ploce pocne daizlazi para
umesto vode.

Navlaka za dasku za
peglanje postaje vlazna
ili se na podu/odevnim
predmetima pojavljuju
kapljice vode.

Para se kondenzovala na navlaci
za dasku za peglanje nakon duge
sesije peglanja ili navlaka za dasku

za peglanje nije napravljena tako da

moze da izdrzi veliku snagu pare.

Zamenite navlaku za dasku

za peglanje u slucaju da se
penasti materijal pohabao.
Preporucujemo vam i da ispod
navlake za dasku za peglanje
stavite sloj filcanog materijala
kako biste sprecili stvaranje
kapljica vode.

Povrsina ispod postolja
aparata postaje vlazna
ili para i/ili voda izlazi
ispod regulatora EASY
DE-CALC.

Regulator EASY DE-CALC nije
pravilno pri¢vrscen.

Iskljucite aparat i salekajte 2 sata
da se ohladi. Skinite regulator, pa
ga vratite na mesto kako biste se
uverili da je dobro pri¢vrscen.

Gumeni zaptivni prsten regulatora
EASY DE-CALC je pohaban.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru kompanije Philips i
potrazite novi regulator EASY
DE-CALC.

Pegla se ne zagreva
i treperi narandzasti
indikator DE-CALC.

Aparat vas podseca da obavite
postupak uklanjanja kamenca. Ovaj
indikator treperi nakon priblizno
mesec dana koris¢enja.

Obavite proceduru ¢iscenja
kamenca u skladu sa uputstvima
iz odeljka ,Cis¢enje aparata od
kamenca“.

Posuda za paru proizvodi

glasan zvuk nalik
pumpanju.

U rezervoaru za vodu nema dovoljno

vode.

Napunite rezervoar za vodu do
oznake MAX i pritisnite dugme za
paru.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte

medunarodni garantni list.
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Giris

Urinimiizt satin aldigimz icin tesekkur ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak icin Grtintnizt www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu GtunUn Ureticisi tarafindan verilen talimatlara uygun sekilde
Uttlenmesi sartiyla, bu GtGndn tamamen yunlt Urdnlerde kullamlabilecegi The Woolmark Company

Pty Ltd tarafindan onaylanmistir. R1601. Woolmark ticari markasi ingiltere, irlanda, Hong Kong ve
Hindistan'da tescilli ticari markadhr.

Cihazi kullanmadan énce bu kullamm kilavuzunu, dnemli bilgiler brostrini ve hizl baslangig
kilavuzunu dikkatle okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Uriine genel bakis

Buhar besleme hortumu

Buhar tetigi/Buhar puskurttct

'Utl hazir 19181

Taban

Utd platformu

Tasima kilidi agma dugmesi

Su haznesi doldurulma kapagi
Besleme hortumu saklama bolmesi
9 EASY DE-CALC dugmesi

10 Fisli elektrik kablosu

T DE-CALCis181

12 GUg acik ve kapali 15181 bulunan acma/kapama digmesi
13 Isikh ECO dugmesi

oNOOUTA~WN -

Onemli
Mukemmel buhar performansi ve cihazin kullanim émrintn uzun olmasi icin kire¢ temizleme islemini

duzenli olarak gerceklestirin.

Kullanilmasi tavsiye edilen su
Yasadiginiz bolgedeki su sertse, saf veya demineralize su (Sek. 2) kullamn.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullamlabilir su turleri

Bu cihaz musluk suyu ile kullanmlmak Gzere tasarlanmistir. Ancak, yasadigimz bolgedeki suyun sert
olmast halinde, kisa stre icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullamim émrant
uzatmak icin saf veya demineralize su kullanmamz 6nerilir.

Uyan: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihazimiza
zarar verebileceginden parfiimli su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg

¢oziicli maddeler, litiilemeye yardimai Uriinler, kimyasal olarak kirecten anndirilms su
veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullanimdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina dusttgtinde doldurun.
Su haznesini, kullamm sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Su haznesi doldurulma kapagin (Sek. 3) agin.

2 Hazneyi MAX seviyesine (Sek. 4) kadar doldurun.

3 Su haznesi doldurulma kapagin kapatin (‘klik' sesi duyulur).
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Su haznesi bos 15181 (yalmzca belirli modellerde)
Su haznesindeki su bitmek Uzereyken 'UtU hazir' 15181 turuncu renkte yanip sénmeye (Sek. 5) baslar.

Su haznesini doldurun ve cihazin tekrar 1sinmasim saglamak icin buhar tetigine basin. 'Utl hazir 1s181
surekli olarak yanmaya basladiginda, Uttilemeye devam edebilirsiniz.

Cihazin kullanimi

Akill Cip teknolojisi

Uyan: Utiilenmeyen kumaslan iitulemeyin.

Akilli Cip teknolojisi, Gtu sicakligim ayarlamaya veya giysilerinizi ayirmaya gerek kalmadan, Gtulenebilir
her tar kumasi istediginiz sirayla Gtuleyebilmenizi saglar.

Utu platformunu tekrar takmadan sicak tabanm dogrudan Ut masas Uzerinde (Sek. 6) birakmak
glivenlidir. Bu, bileginizdeki gerginligin azalmasina yardima olacaktir.

- Busimgeleri (Sek. 7) tasiyan kumaslar Uttlenebilirler, drnegin keten, pamuk, polyester, ipek, yun,
viskoz ve suniipek.

- Busimgeyi (Sek. 8) tastyan kumaslar Utulenmez. Bu kumaslara, spandeks veya elastan, spandeks
kansimb kumaslar ve poliolefinler (6rnegin, polipropilen) dahildir. Kumaslardaki baskilar da
Utdlenmez.

Utlleme
1 Buhar kazanh GtUyU sabit ve diiz bir zemine yerlestirin.

Not: Glvenli bir Uttleme islemi icin GtU tabamm her zaman sabit bir Ut masasina yerlestirmenizi
Oneririz.

2 Su haznesinde (bkz. 'Su haznesinin doldurulmast’) yeterince su oldugundan emin olun.

3 Elektn’lg fisini toprakl bir prize takin ve buhar kazanl Gtlyt agmak icin agma/kapatma digmesine
basin.'Utl hazir' 15181 stirekli olarak (Sek. 9) yanmaya baslayana kadar bekleyin. Bu yaklasik 2 dakika
sUrer.

4 Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama bélmesinden ¢ikartin.

5 UtlyU Utd platformundan (Sek. 10) almak icin tasima kilidini acin.

6 Utllemeye (Sek. 11) baslamak icin buhar tetigini basih tutun.

7 Eniyisonuclan elde etmek icin buharla Gttledikten sonra son vuruslan buhar kullanmadan yapin.

Uyar: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Daha glclu buharicin, turbo buhar modunu kullanabilirsiniz.

1 Isik beyaza donene kadar acma/kapama digmesine basin ve dugmeyi 5 saniye boyunca basih
tutun.

2 Cihaz 15 dakika sonra enerji tasarrufu saglamak icin otomatik olarak normal buhar moduna déner.

3 Bunun disinda, istediginiz zaman normal buhar moduna geri donmek igin, agma/kapama
dugmesiniisik yeniden mavi yanana kadar 2 saniye boyunca basili tutun.

Buhar puskiurtme fonksiyonu

inatc1 kinsikbiklan gidermek icin buhar ptskurtme fonksiyonunu kullamn.
1 Buhar tetigine iki kez mzlica (Sek. 12) basin.

Dikey Utlleme
Uyan: Utii sicak buhar {iretir. Kendi lizerinizdeki veya baska birinin tizerindeki (Sek. 13)
kiyafetlerin kingigim utiiyle agmaya kesinlikle calismayin. Elinizin veya baska birinin elinin
yakininda buhar uygulamayin.
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Buharli Gttyu, asih giysilerinizden burusukluklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.

1 Uttyd dik tutun, buhar tetigine basin ve Utinin tabanyla giysiye hafifce dokunarak Uttiyd yukan
asagl dogru (Sek. 14) hareket ettirin.

Guvenli bekleme

Kiyafetinizi diizeltirken ttlyl bekletme

Kiyafetinizi duzeltirken Gtlyd, Gtl platformunda veya yatay bicimde Gtl masasinda (Sek. 6)
birakabilirsiniz. Akl Cip teknolojisi, tabanin Gt masasina ortustine zarar vermemesini saglar.

Enerji tasarrufu

Eco modu

ECO (Ekonomi) modunu kullanarak (daha az miktarda buhar cikisiile), Gtileme sonucundan 6dun
vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

1 ECO (Ekonomi) modunu etkinlestirmek icin ECO dugmesine (Sek. 15) basin. Yesil ECO 15181 yanar.

2 ECO (Ekonomi) modunu devre disi birakmak icin ECO dugmesine tekrar basin. Yesil ECO 15181 soner.

Otomatik kapanma

- Cihaz 10 dakika boyunca kullanilmadiginda, enerji tasarrufu yapmak icin otomatik olarak kapanir.
Acma/kapama dugmesinin Uzerindeki 1sik yanip sénmeye baslar.
- Cihaz tekrar etkinlestirmek icin acma/kapama digmesine basin. Cihaz yeniden 1sinmaya baslar.

Uyan: Cihaz elektrige bagliyken asla gézetimsiz birakmayin. Kullanim sonrasinda, cihazi
her zaman prizden cekin.

Temizlik ve bakim

Cihazin kirecini temizleme

EASY DE-CALC1s181 yanip sonmeye (Sek. 16) basladiginda kire¢ temizleme islemini uygulayin.
Bu cihazin kullamm émrint uzatmaya yardimai olur ve Utuleme performansint optimum hale getirir.

Not: Kullandhginmiz su sertse, kirec temizleme sikhigini artinn.

Uyan: Yanma riskini engellemek icin cihazi prizden cekin ve kire¢ temizleme islemini
(Sek. 17) gerceklestirmeden 6nce en az iki saat sogumaya birakin.

ipucu: Kirec temizleme islemini gerceklestirirken, cihazi masanin kenarina veya lavabonun yakinina
yerlestirin. EASY DE-CALC dugmesi agildiginda cihazdan su ¢ikist olabilir.

1 EASY DE-CALC digmesinin altina bir kap (en az 350 ml kapasiteli) yerlestirin ve digmeyi saat
yonunUn tersine cevirin. EASY DE-CALC dugmesini ¢ikann ve suyun, kire¢ parcaciklanyla birlikte
kaba (Sek. 18) akmasin saglayin.

2 Cihazdaki tim su bosaldiginda EASY DE-CALC dugmesini tekrar takin ve sikin (Sek. 19).

Tabanin kirecinin temizlenmesi

Cihazin kirecini dtzenli olarak temizlemezseniz, kire¢c parcaciklan nedeniyle tabandan kahverengi
lekelerin geldigini gorebilirsiniz. Asagidaki prosedirt izleyerek tabandaki kireci temizleyin. Daha iyi
sonuclaricin proseduru iki kez uygulamamz dneririz.

1 Cihazin sogumasin bekleyin ve tabani nemli bir bezle temizleyin.
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2 Su haznesini doldurma kapagindan (Sek. 20) bosaltin. Cihaz egik tutun ve EASY DE-CALC
digmesini gikann.

3 DE-CALC agzindan 500 ml saf su doldurun ve EASY DE-CALC dugmesini (Sek. 21) sikin.

4 Su haznesini yansina kadar doldurun. Cihaz1 calistinn ve 5 dakika bekleyin.

5 Buhar tetigini surekli olarak basih tutun ve tttyu ileri geri hareket ettirerek kalin bez parcalann 3
dakika boyunca (Sek. 22) tttleyin.
Uyan: Utiiniin tabanindan sicak, kirli su cikar (yaklasik 100-150 ml).

6 Tabandan gelen su kesildiginde veya tabandan buhar ¢ikmaya basladiginda temizlemeyi durdurun.

7 Buhar kazanl UtUnun fisini prizden ¢ekin ve sogumasi igin en az iki saat bekleyin. EASY DE-CALC
dugmesini ¢cikann ve kalan suyu disan bosaltin. EASY DE-CALC dugmesini sikin.

Depolama

1 Cihaz1 kapatarak figini prizden cekin.

2 Su haznesindeki suyu doldurma kapagindan (Sek. 20) bosaltin.

3 Besleme hortumunu katlayin.

4 Besleme hortumunu, besleme hortumu saklama bolmesinin (Sek. 23) icinde sann.

5 Elektrik kablosunu katlayin ve Velcro seridiyle sabitleyin.

6 UtlyU, platformun Uzerine yerlestirin ve tasima kilidi acma digmesine (Sek. 24)basarak kilitleyin.

7 Uty, atd platformuna (Sek. 25) kilitliyken cihaz tek elle UtiinUn sapindan tutarak tasiyabilirsiniz.

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetleyecegiz. Sorunu asagida verilen
bilgilerle cozemezseniz, sik¢a sorulan sorulan iceren liste icin www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki MUsteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun Neden Cozim
Tabandan kirli su, Duzenli olarak kire¢ temizleme islemi Cihazdaki ve tabandaki kireci
kahverengi lekeleryada  uygulanmadig icin cihazinicinde temizleyin (bkz. 'Temizlik ve bakim'
beyaz tortular geliyor. kirec birikmistir. bolumu).
Su haznesine kimyasal maddeler Cihazla birlikte asla kimyasal
ya da katki maddeleri koymus maddeler veya katki maddeleri
olabilirsiniz. kullanmayin. Kullandiysamz,

kimyasallan temizlemek icin
"Temizlik ve bakim' bélumundeki
prosedurd uygulayin.

Buhar cok az gkiyor veya  Cihaz yeterince isinmanmistir. Ut hazirisig strekli olarak
hi¢c akmyor. yanmaya baslayana kadar
bekleyin. Bu yaklasik 2 dakika
surer.
Su haznesinde yeterince su yok. Hazneyi MAX seviyesine kadar
doldurun.
Duzenli olarak kirec temizleme islemi Cihazdaki ve tabandaki kireci
uygulanmadigi icin cihazin iginde temizleyin (bkz. 'Temizlik ve bakim'
kirec birikmistir. bolumu).
Tabandan su siziyor. Buhan ilk kullamsimzda veya Bu durum normaldir. Utdyu
uzun bir stireden sonrailk kez kumastan uzaklastinn ve buhar
kullandigimizda buhar, hortumun tetigine basin. UtunUn tabanindan
icinde yogunlasir. su yerine buhar gelene kadar

bekleyin.
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Sorun

Neden

Co6zim

Utl masast ortist
1slamyor veya kumas
Uzerinde su damlaciklan
oluyor.

Uzun sUre UtU yaptiktan sonra buhar,
Utd masasinin Uzerinde yogunlasmis

veya Utl masas értinlz yuksek
buhar cikisiile kullamlacak sekilde
Uretilmemis olabilir.

Kopuk malzeme yipranmissa, Utl
masasi ortisinu degistirin. Aynca,
su damlalannm énlemek icin Utu
masasi ortiinuzde bir kat kece
malzeme kullanmanz tavsiye
ediyoruz.

Cihazin taban yuzeyi
1slanyor veya EASY
DE-CALC dugmesinin
altindan buhar ve/veya su
geliyor.

EASY DE-CALC dUgmesi iyice
sikitlmanustir.

Cihaz1 kapatin ve sogumasi icin 2
saat bekleyin. Sikilmis oldugundan
emin olmak icin dugmeyi sokun ve
tekrar takin.

EASY DE-CALC dugmesinin lastik
contasi asinnistir.

Yeni bir EASY DE-CALC dugmesi
almak icin bir yetkili Philips servis
merkezine basvurun.

Ut 1sinmiyor ve san DE-
CALC15181 yanip sonuyor.

Cihaz, size kire¢ temizleme islemi

uygulamamz gerektigini hatirlatiyor.

Isik, yaklasik bir aylik kullammin
ardindan yanmp sonuyor.

'Cihazin kirecini temizleme'
bolumindeki talimatlara
uyarak kire¢ temizleme islemini
gerceklestirin.

Buhar kazanli Utu yUksek
bir pompalama sesi
ctkanyor.

Su haznesinde yeterince su yok.

Su haznesini MAX isaretine kadar
suyla doldurun ve buhar tetigine
basin.

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyac duyarsaniz, litfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
uluslararasi garanti kitapgigim okuyun.
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U
Ewcaywyn
uyxapnmpla yla Ty ayopd odg kal kawg npbare om Philips! a va emwdeAnBeite mApweg amod Ty utootplén
mou Trapexel n Philips, dnAwoTe To Tpoiov oag o dieubuvon www.philips.com/welcome.
AuTd TO 0idepo £xel eykplBel amo Ty The Woolmark Company Pty Ltd €101kd yia paliva, utto Ty mpolnobeon Ot
Ta pouxa otdepvovTal oUpdwva pe Tig 0dnyieg TTou avaypadovTal oTny €TIKETA TOU poUXou Kat TLg odnyleg Tou
kataokeuaoTn Tou otdepou. R1601. Z1o Hvwpeévo Baaoilelo, Tnv IpAavdia, To Xovyk Kovyk kat v Ivdia, To gumopikd
onua ™g Woolmark amoteAel onpa mmotomoinong.
[Mpiv xpnotporomoeTe T ouokeur), dlafdoTe To £yxelpidlo Xpriong, To EexwploTd GUANADIO HE TIG ONUAVTIKEG
TAnpodopieg kal Tov odnyd ypriyopns évapéng. PUAGETE Ta yia HeANOVTIKT) avadopd.

1 4 oo 1
E1TIO'KO1TI]O'I‘] TTPOLOVTOG
2wAvag Tpododooiag artuou
2KkavOahn atpou/BoAr) atpou
Auyvia eToludé™Tag CidEPOU
M\aka
Baon oidepou
Koupri armaoddhiong kAeldwpatog HeTadpopdag
©upa mArpwong de&apevng vepou
Xwpog amobrikeuong cwArva Tpododoaoiag
Tarma EASY DE-CALC
10 Kahwdio pe dig
11 Auxvia DE-CALC
12 Koupri evepyormoinong/amevepyotroinong pe Auxvia evepyorroinong Kal armevepyoToinong
13 Koupri ECO pe Auyvia

O N o~ U1 AN WM

O

ZNuavTIiKO

[Mpaypatoroleite ™ diadikaoia adardTwong TAKTIKA Yla KATanAnKTIkd atd kal maparerapévn diapkela Cwng g
OUOKEUNG.

JUVIOTWEVO VEPO Yla XPNoT
ArmooTaypévo 1) armoviopévo vepd (Eik. 2) edv Ceite o€ TeployT| e okANPd vepo.

MposTopacia yia xpnon

TUTog vepou yia xpnon

AUTA N cuoKeun €xel oxedLlaoTel yia Xpnon He vepod Bpuong. QoTooo, edv CeiTe Ot ila TIEPLOXT) e OKANPS vePO,
drmopel va oucowpevovTal ypriyopa diarta. ['ta 1o Adoyo autod, cuvioTdTdl va X PnOLUOTIOLEITE ATTOoTAYHEVO 1
QTTIOVIOMEVO VEPO YIA VA ETTINKUVETE T Oldpketa Cwrg TNG OUCKEUNG.

MposidoTroinon: Mn xpnotpoTroLeiTe vEPO pE APpWHA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTNPLO, EUSL, KOAAa
KoAAapioparog, ouoieg apalaTtwong, uypa otdepwHaToG, XNHIKA aPalaTwHEVo VEPO 1) AAAa XnHIKa,
kaBwg ol oucieg auTég evdixeTal va mpokalécouv diappor) vepou, kadé knAideg 1) BAapn ot
OUOKEUT).
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Mepopa tng de€apevrg vepou

[Mpémel va yepilete T de&apevny vepou Tiptv amo KABe yprion 1) oTav n otabun Tou vepou ot deapevn PpiokeTat
KaTw armod To eAdxtoTo ermimedo. Mmopeite va yepioeTe T de€apievr) vepoU omoladnmoTe OTLyHn KaTta T SldpKeLa NG
XPnong.

1 Avoi&te ™ Bupa (Eik. 3) mApwong g de€apevng vepou.

2 [epiote T 0e€apevr) vepou pexpt Ty evoelEn (Eik. 4) MAX.

3 Kheiote ™) BUpa TANpwonNG TNG OeEAUEVIG VEPOU (KKALKY).

Auxvia adeiag de€apevrg vepol (LOVO OE CUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG)
Ortav n de&apevn vepou eival oxedov adela, n) évdel&n Auxvia etolpuomrag oidepou apyilel va avaBoofrivel (Eik. 5).

[epioTe T Oe&apevr) vepoU Kal TTECTE TN okavOAAn aTpou, WOoTE 1) ouoKeut| va Ceotabel Eava. MoAig n
Auyvia eToloTTag oldepou avael oTabepd, PUTTOPELTE va OUVEXIOETE TO CIOEPWA HE ATHO.

Xpnon Tng ocuoKeung

Texvohoyia Optimal TEMP

Mposidomoinon: Mnv c1depwvere Ta upaopara mou dev propouv va o1depwOouv.

H texvohoyia Optimal TEMP odg emitpémel va ol0epwveTe OAQ Ta UPACHATA TTOU CLOEPWVOVTAL, [E OTTOLd OELPA

BeNeTe, Xwpig va pubpileTe T Beppokpacia Tou oldepou kat wplig va EedlaréyeTe Ta pouxa odg.

Eival acdalég va akouprmoeTe Tnv kaut TTAaka areubeiag mavw ot otdepwoTpa (Eik. 6) xwpig va v

TorroBeTnoeTe o Bacn Tou oidepou. AuTd Ba Eekoupdaoel Tov KapTid oag amod To BApoc.

- Tauddopara pe auta Ta oupPola (Ewk. 7) pmopouv va oidepwbouv. TéTola updopara eival Ta Awvd, Ta
BapBakepd, o oAueoTépag, Ta HeTawTd, Ta pAalva, 1 BLokoln, To peyLov.

- Yodouara pe auto To oupPolo (Eik. 8) dev pummopolv va oldepwbolv. AuTd Ta updouaTa eivat cuvBeTIKA Kal
mepAapBavouy omavTeE 1) eAacTav, avapelkTa ommavTed ouVBETIKA Kat TToAUOAediveg (TT.X. TToAUTTpOTTUAEVLO). Ot
oTauTTeg ota pouxa dev urmopouv va o1depwboulv erTionc.

Yidepwpa

1 TomoBemoTe T yevvrTpia atpou oe otabepn Kat emimedn emdavela.
>nueiwon;: MNa aoparég o1dépwypa, ouvioToUpe va TomobeTeiTe TTavTa T Bdon mavw o€ pia otabepr} oldepwoTPa.

2 Befaiwbeite oTL UTTApyEL apKeTO vepd o deapevny vepou (BAeme Teptopa ™g de€aplevng vepou').

3 ZuvdéoTe To dIg o€ [ia YelwEVN TTpIla Kal TTECTE TO KOUUTTL EVEPYOTIOINONG/amevepyomoinong, yia
Va £VEQYOTIOINOETE TN YewnTpta atuou.llepipévete péypl va avapel otabepd (Ei. 9) n Auxvia etTolpomrag
oldepou. ©a xpelacTolv TEPITTOU 2 AeTTTA.

4 AdalpeoTe To OWANVa TTAPOXNG VEPOU aTTd TO XWPO ATTOBNKEUONG TOU OWANVaA TTApoxTG VEPOU.

5 T[MiéoTe To koupri armacpaiiong kKAEIOwHATog peTadopdg, yia va anacpaiiceTe To oidepo amod ™ Baon (Eik. 10)
Tou.

6 [licoTe maparerapeva T okavdaAn aTuouy, yia va apxioete to odepwpa (Ewk. 11).

7 Ta kalUTepa amoTeAéopara, HeTd armd To OLOEPWHA e aTHo, OlOEPWOTE Alyo akdua Xwplg aTuo.

Mposidomoinon: Mnv kareuBUVeTE TTOTE TOV ATPO TPOG TOUG AAAoUG.

["a 1Mo 1oYUpd AT, UTTOPELTE va XPNOLUOTIONOETE TN AlToupyia aTpou turbo.

1 [Mamote To Kouprti evepyoroinong/arevepyormoinong yia 5 SeuTepOAeTTTa, HEXPL N AUXVia va armokTHoeL AeUKO
XPWHA.

2 H ouokeur) emoTpedel oTNY KQVOVIKT) AelToupyia atgou autépara peta aro 15 Aemrd yia va e€0IKoVopnoeL
EVEPYELQ



EAMqvika 73

3 AladopeTIKa, YIa va ETMIOTPEPETE OTNV KAVOVIKT) AELTOUPYLA aTHOU avd TTAoa OTLYWr), TIATHOTE TTapaTeTapéva To
KOUWTTL evepyoTToinong/armevepyoroinong yia 2 SeuTEPOAETTTA €wg Tou N Auxvia amokToeL Eava UTTAE XPWHLa.

AeiToupyia BoAng atpou
XpnolpotolnoTe T AelToupyia BoAng atpoy, yia va adalpeoeTe EMIIOVEG TOAKIOELG.

1 [iéote ™ okavdain atpou ypryopa duo dopég (Eik. 12).

KabeTo c1dépwpa

Mposidotroinon: Kautog atpog diadpelysl amo 1o oidepo. Mnyv emixeipr)oeTe MOTE va
OLOEPWOETE TIG TOAKIOCELG OE £va poUyo evw karrolog To popact (Ewk. 13). Mnv pixvere
aTHO KOVTA OTO XépL 0ag 1) 0TO XépL AAAOU aTtopou.

MrmopeiTe emmiong va oldepwOoETE e aTO KPATwVTag To oidepo ot KABETN Béon, yla va adalpéoeTe TOaKIoEIG Ao
KPEUAOHEVA pouya.

1 Kpamore 1o oidepo oe katakdpudn Béon, TeoTe TN okavdAAn aToy, akouprmaTe ehadpd Tnv TTAAKa oTo PoUxo
Kat HeTakivioTe To oidepo mavw-katw (Eik. 14).

Aocdalrg Tomob<Tnon

Tomobetnon Tou cidepou kaTd Tnv alhayr Tng O€ong Tou polxou

Evw aldalete ) B€om Tou poUxou, UTTOPEITE VA AKOUNTOETE To 01depo eiTe OTN Bdon Tou €iTe oe optlovTia B€om
mavw ot otdepwoTpa (Eik. 6). H Texvoroyia OptimalTEMP Siacdahilel 011 1) TAaka dev 6a kaTaoTpePel To KAAUPHA
™G o1depWOoTPAG.

E&oikovounon evépyelag

Aeitoupyia Eco

Me ™ Aettoupyia ECO (ueiwpévn moodTTa atpoul), UIOopEiTe va eEOIKOVOUNOETE EVEQYELA XWPIG VA HELWOETE TNV
arédoon Tou oidepou.

1 Tava evepyoromoete ) Aettoupyia ECO, méote To koupuri ECO (Ei. 15). ©a avayet n mpaotvn Auyvia ECO.
2 [ava amevepyoroinoete T Aettoupyia ECO, méote Eava To kouprti ECO. H mpdotvn Auyvia ECO 6a ofifioeL

AuToparn diakotm

- Ta e€olkovounon evEPYELAG, N CUCKEUT) ATTevepyoTToLeiTal autopara av dev xpnotporoindel yia 10 Aemrrd.
H Auyvia oto koupri evepyottoinong/amevepyortioinong apxiCet va avapoofrveL.

- Ta va evepyotrooeTe T cuokeur) £avd, TTATrOTE TO KOUWTTL EvepyoTToinong/armevepyoroinong. H ouokeun
apyiCel émelta va Beppaiveral Eava.

MposidoTmoinon: Mnv agnvere woTé TN cUoKEUT XWpig emifAeyn oTav eivar cuvdedepévn oTo pevpa.
Na amoocuvdéeTe Tavra T cUcKeUn amo TNV Tpifa PeTa amod kabe xpnon.

KaBapiopog kar ocuvtrpnon

AdalaTwon Tng cuokeung
[Mpayuarorroimore T Sladikacia apardtwong otav n Auxvia EASY DE-CALC apyioel va avaBoofrvet (Eik. 16).
AuTé oag Bonba va mapareivete T dtdpkela (WG TNG CUCKEUNG Kal BEATIGVEL TNV ammodoaT) OLOEPWHATOC,

>nueiwon: Av To vepo eival okAnpo, auEnoTe TN ouxvoTnTa adaratwong.
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Mpogidotroinon: MNa va amropuyeTe ToV KivOUVO EYKAUPATWY, ATTOCUVOECTE TH GUCKEUT) ATTo TNV
Tpila kat adprjoTE TH va KPUWOEL Yia TOUAAXLoTOV SUo wpeg TPV TNV ekTéAeon Thg dadikaciag
adalartwong (Ewk. 17).

YupPouln: Karta ) Siadikacia apaipeong alaTtwy, TOTOBETHOTE Tr CUCKEUT) OTNV AKPT TNG £MidAVELAG TOU
Tpamellou 1) KovTd oTo VimTrpa. Mmopei va Tpégel vepd amod Tn cUoKeuT| Katd To avolypa Tng tamag EASY
DE-CALC.

1 Kpamorte éva dATCavt (Le xwpnTikdTTa TouAdytoTov 350 ml) katw amo v tama EASY DE-CALC kat otpédte
™V Tama aplotepooTpoda. Adalpéote Tnv Tama EASY DE-CALC kal adrjoTe To vepod pe Ta GAaTa va TeceL oTo
dAITCavt (Eik. 18).

2 Orav dev Byaivel aMo vepd amd ™ cuokeun, TorobetroTe Eava v tama EASY DE-CALC kat odi&te Tv kaha
(Ew. 19).

AdalaTwon Tng TAdkag

Eav dev apalativeTe T ouokeun oag TakTIkd, prtopei va Seite kadeTi Aekédeg va e€€pxovTal amd Ty TTAAKa

Aoyw owpatidiwv akdtwv. AparaTwoTe TV TTAAKa akoAouBuwvTtag Ty TTapakdtw dtadikaocia. 2ag ouvioToUle va

ekTeAéoeTe TN Sladikaoia dUo GopPEG yia KAAUTEPA ATTOTEAéOUATA.

1 Befawwbeite 611 n ouokeur eival kpua kat kabapioTe TNV TTAAKA pE £va VWTTO TTavi.

2 Adeiaote ) de€apevr) vepou aro ) Bupa mAnpwong (Ewk. 20). MeipeTe T ouokeur| kat apaipéoTe v Tarra EASY
DE-CALC.

3 Pi&re 500 ml armoviopévo vepod oto avorypa DE-CALC kat odiére v tama EASY DE-CALC (Ei. 21).

4 Tepiore T de€apevny vepoU pEXpL TN péon. EvepyottoinoTe T ouokeur| kat adroTe T va AEITOUpYNoEL yia 5
OEUTEPOAETTTAL

5 T[MiéoTe mapartetapéva T okavdaAn atpou Kat olOEPWOTE HEPLKA KOPHATLA XOVTPOU UGAOHATOG [E KIVAOELG
euTPOG Kal Tiow yia 3 Aerrra (Eik. 22).

Mposidotroinon: Ao Tnv mAaka Byaivel Bpwpiko, kauTto vepo (repitrou 100-150 ml).

6 Awaxoyte ™ Sadikaocia kabaplopoU otav Sev Byaivel Ao vepd amd Ty TAdka 1y éTav apyilet va Byaivel aTog
amé Ty TAdKa.

7 AmoouvdEoTe TN YEWNTPLA ATHOU KAl adrjoTe TN va KPUWOEL YIa TOUAdYLIoTOV OUO wpeg. AdalpeoTe Ty TAma
EASY DE-CALC kal adrjoTe 1o uttdlotrmo vepd va Tpegel. 2diETe Ty Tama EASY DE-CALC.

ATtroBOnkeuon

ATTEVEQYOTTOLNOTE TN CUOKEUT) KAl armoouvOEéoTe Tny ard Ty Tipida.

AdeldoTe To vepd TG Se€aplevrg vepou amo T Bupa mArpwong (Eik. 20).

Tuhi&Te To cwArva Tpododoaiag.

Tuhi&Te To owhrva Tpopodooiag peéoa oro xwpo (Eik. 23) amobrikeuong Tou owhrva Tpopodoaiac,
Tuhi&Te To KAAWALO Kal OTEPEWOTE TO [e TV Tawvia Velcro.

aouhwWwN-=

TomoBetmoTe To 0idepo ot Baon Tou Kat kKAeldwaoTe To TECovTag To kouprti (Eik. 24) amaodpaiiong
KAELdWHATOG HeTadpopac.

7 Mropeite va peTadépeTe T cuokeur) armod T AaPny Tou oidepou pe To éva XEpL, oTav To oidepo eival acpaliopévo
ot Paon (E. 25) Tou.

' 14
AvTipeTwrion mpofAnparTwv
2€ auTo To KepdAalo cuvolilovTal Ta 1Mo cuvnBLopéva TTPOBAATA TToU EVOEYETAL VA AVTILETWITIOETE HE TN
OUOKEUT|. AV OEV UTTOPECETE VA AUCETE TO TIPOPBANUA IE TIG TTAPAKATW TTANPodopieg, avaTpeETe o AloTa cUXVWY
epwTnoewv o1m OleUBuvon www.philips.com/support 1) ermikotvwvnoTe pe To Kévrpo EEurmpéemong KatavahwTtwy
oTn XWwpa odg.
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MpoPpAnua Artia Auon

A6 TV TTAdka Byaivel Exouv ouykevTpwBel dhata oto AdalpéoTe Ta dAarta arod T CUOKEUN Kal
Bpwytko vepo, kade knNAdeG  eowTEPIKO TNG OUOKEUNG, €Tl Oev TNV TIAAKa (BAéme kedpaialo «Kabapiopog
) Aeukég vipAdeG. TIPAYUATOTIOLEITE TAKTIKA adaipeon Kal OUVTAPNOT).

TWV AAATWV.

ExeTe MpooBEoEL XNULKA 1) AMa
mpoobeta ot deapevr) vepou.

[oTé un XPNOLHOTIOLEITE YNIIKA T
TPOoBETA e TN cuoKeur). Eav To €xeTe
NN kavel, akohoubnoTe T dradikacia
oTo kepahato «Kabapiopog kat
OUVTTIPNONY YLA VA ATTOPAKPUVETE Ta

XNHLKA

Aev uttapxel kabBohou atuog  H ouokeur| dev €xel (eoTabel EMApKWG.

1) UTTAPYEL TTOAU AlyoG aTOG.

MepluéveTe péypl va avapel otabepd n
Auyvia eToloTTag Tou Oldepou. Oa
XPELAoTOUV TTEPITTOU 2 AETTTA.

Agv UTTAPYEL APKETO VEPO OTN
Se€apevr) vepou.

[epioTe TN Se€apevr) vepou pEXpL TV
evdelln MAX.

Exouv ouykevTpwbel ahata oto
ECWTEPLKO TNG OUOKEUNG, ETTELOT) Ogv
TIPAYUATOTIOLEITE TAKTIKA adaipeon
TWV AAATWV.

AdalpéoTe Ta dAata amo T CUCKEUT Kal
™V TAaka (BAEme kedahato «Kabapiopog
Kal CUVTIPNOT).

Ymapyel diappon) vepou armd O atpodg UypoTToLeiTal 0To CwANva

™V TTAAKa. OTAV XPNOLUOTTIOLEITE ATHO YIA TTPWTN
dopa 1y av Sev EYETE XPNOLUOTIOLOEL
TN OUOKEUN YL HEYANO XPOVIKO

AuTé eival puotoroyikoé. Kpatrore To
oldepo oe améoTaon amoé Ta pouxa Kat
mEoTe T okavoain atpou. [Nepiuévete
pEXPL va Byel aTog avTi yia vepod arod
™V TTAAKA.

oTayoveg vVePOU TIAVW OTO TIAPATETAWEVO OLOEPWA T) TO KAAUPUA

oldompa.
To k&Auppa T odepwoTpag Exel uyporoinBei atudg mavw oTto
€XEL VOTIOEL 1) UTTAPYXOUV KAAUPHA TNG OLdEpWOTPAag HeTd armd
pouyo/darmedo. ™G oldepwoTpag oag Oev eival

oxeOLAOWEVO Yia va avTarmesepyeTal
otV uynAry BoAr| atpou.

AVTIKATAOTNOTE TO KAAUMMA TNG
o1depWOTPAG, €AV TO APpWIEG UAIKO
exel dBapel. Emiong, oag ouvioToupe va
XPNOLUOTIOIOETE €va OTPWHA ToOXAG
KATW ammd TO KAAUPHA TG OLdEPWOTPAg,
WOTE va armopUYETE TIG OTAYOVES VEPOU.

H emdaveia katw amo Aev €xeTe odiel kaha Ty Tama EASY

™ Bdon T™g cuokeung DE-CALC.
uypaivetal 1y atuodg ry/kat

VePO e€€pyETaAL KATW artd TNV

Tama EASY DE-CALC.

ATTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUT| KAl
TTEPLHEVETE 2 WPEG YL VA KPUWOEL
—ef1dwoTe Kkat emavarorobeoTe TV
Tamaq, yia va dlacpahioeTe OTL €ival KaAd
TOTTOBETNUEVN.

O ehaoTikdg SakTUAIOG OodpaAyLong TNG
Tamag EASY DE-CALC éxel dBapel.

EmmkovwvrioTe pe €va e€ouclodomuévo
KEVTPO eTTIoKeUWY NG Philips, yia va
mpounBeuTeite pla véa Tama EASY DE-
CALC.

To oidepo dev Beppaiverat H ouokeur) oag umevBupilet va
kal n mopTokahi Auxvia DE-  exTeAéoeTe T Sradikacia apaipeong
CALC avapoofrjvet. alatwv. H Auyvia avaBoofrivel peta

ano TepiTTou évav prva Xprjong.

ExteAéoTe T Oladikaocia adaipeong
aldTtwv, akohouBwvTtag Tig odnyieg otnv
evoTNTa KAPAAATWOT) TNG CUCKEUTIG.

H yewntpla atpoul mapdyel  Aev UTTAPXEL APKETO VEPO OTN
€vav ouvaTo Nxo aviAnong.  de€aypievr) vepou.

[epioTe T Oe&apevr) vepou péxpL TV
evoelEn otdbung MAX kat TiéoTte T
okavddAn artpou.

Eyyunon kai utrootnpign

Av xpelaleote Anpodopieg 1) UTTOoTNPLEN, ETTIOKEPTEITE TOV 1oTOTOTTO Www.philips.com/support 1y SiafdoTe To

dUAMAdIo ™ Slebvoug eyyunone.
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BbBeneHue

[No3gpaBaBamMe BY 3a MoKyrnkaTa v gobpe gownv 8be Philips! 3a na ce Bb3nonssare n3uano ot
npennaraHarta ot Philips noaapbykka, peructprparnTe npoaykta ci Ha www.philips.com/welcome.

Tasu oTra e ogobpeHa oT The Woolmark Company Pty Ltd 3a rnageHe Ha apTUKynm n3usano

OT BbJIHa, NPV YCIIoBKe Ye ce MaanT crnopen MHCTPYKLUMUTE Ha eTrKeTa Ha apexaTa v Te3un Ha
npowssoamTens Ha totuarta. R1601. B ObeamMHeHoOTo Kpancteo, Enpe, XOHKOHI 1 VIHOMA ThproBcKkaTa
Mapka Woolmark 1ma cToMHOCTTa Ha cepTUdKMKaT 3a KauecTBO.

Mpeau na nnonseare ypena, BHMMAaTeNHO npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens,
Bpoluypata ¢ BaykHa MHbopmaums 1 pbKOBOACTBOTO 3a Obp3 CTapT. 3anaseTe rv 3a 6baeLum
CNpPaBKWU.

O6LIJ, npernen Ha rnpoaykKrta

1 Mapkyd 3a nogaBaHe Ha napa

CrnycbK 3a nNapa/napeH yoap

MHOMKATOP 3a FOTOBHOCT Ha lIoTUATa

Mapewa nnoya

[locTaBKa 3a loTuaTa

ByToH 3a ocBOBOYKOABaHe Ha Mb3rada 3a 3ak/4dBaHe Npu HoceHe
Kanaye Ha oTBOpa 3a MbfHeHe Ha BOAHWS pe3epBoap
OToeneHvie 3a NnpubypaHe Ha MapKyda 3a nogaBaHe
Tana ,EASY DE-CALC*

10 3axpaHBall, kaben c wiencen

11 CBeTtnuHeH nHamkartop ,DE-CALCH

12 ByTOH BKJ1./U3KN. CbC CBETNMHA BKIIOYBaHe/M3KNiouBaHe
13 bytoH ECO c nHgmkaTtop

OoO~NOUTN WN

BaykHO

V3BbpLUBanTe NpoLiefypaTta 3a NoYMcTBaHe Ha Hakum peoBHO 3a rnoBeye rnapa U no-abbr }UBOT
Ha ypena.

MNpenopbunTenHa Boaa 3a n3nonssaHe

Oectunrpanda nnn neMmmHepanmsmpaHa soaa (Pur. 2), ako »xmMBeeTe B parioH C TBbpaa Wnn YelimsHa
BOOA.

MoarotoBka 3a ynotpeba

Tun BOooa 3a n3non3BaHe

To3n ype[ e npedHasHadeH 3a 1U3nonssaHe ¢ YelMAHa Boaa. AKO XUBeeTe B paroH C TBbpaa
BoOa obaue, MOKe fa ce obpasysa 6bP30 Hakum. Mopadu ToBa e NPenopbUnTeNHO Aa U3ron3sare
JecTunnpaHa unv geMmHepanmsvpanda Boaa 3a yobmKasaHe Ha »nsoTa Ha ypeaa.

MpenynpexxpeHue: He nsanonsesante napdoMmmpaHa Boaa, BoAa OT CYLUMIHA MaLLVHA,
OLLET, HULLIECTe, MpenapaTy 3a NoYMCTBaHe Ha HaKuM, MOMOLLHU NpenapaTtuy 3a rnageHe,
XUMUYECKU JeKanumpaHa Bofa Ui Apyru XMMUKanu, Tbi KaTo Te Morar Aa NPpUYMHAT
M3XBbpisiHE Ha BoAa, KahsBO OLLBETABAHE UMY NMoBpeaa Ha Baluus ypea.

MbnHeHe Ha BOOHUA pe3epBoap

[MbnHeTe BOOHWA pe3epBoap Npenn Bcska ynotpeba unuy korato BoAata B pesepBoapa CrnafHe nof,
MWUHUMAITHOTO HMBO. MOXeTe [a Mb/IHWUTE BOLAHWA pe3epBoap rno BCAKO Bpeme Mnpu rmaneHe.

1 OTBOpeTe KanayeTo Ha 0TBOPa 3a MbfiHeHe Ha BoAHusA pesepsoap (Pur. 3).
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2 HambnHeTe BogHWs pe3epBoap 0o 3Haka MAX (Qur. 4).
3 3aTrBopeTe KarnadeTo Ha OTBOpPA 3a MbfIHEHE Ha BOAHMS pe3epBoap (C LLpaKBaHe).

CBeTNMHeH MHOUKATOpP 3a NpaseH BoAeH pe3sepBoap (camo 3a

onpeneneHn moaenun)

KoraTo BoOHVAT pe3epBoap e NnouTi NpaseH, MHOMKATOPbLT 3a FOTOBHOCT Ha I0TUATA 3arnoysa fa Mura
(Dwur. 5).

HanbnHeTe BoAHWS pe3epBoap W HaTUCHETe CryCbKa 3a napa, 3a Aa No3sonuTe Ha ypena na
3arpee oTHOBO. Korato MHAMKATOPbLT 3a rOTOBHOCT Ha I0TUATA CBETHE 3a MOCTOAHHO, MOXeTe Aa
NpoabMK1Te Aa rnaguTe ¢ napa.

M3nonssaHe Ha ypena

TexHonorna OptimalTEMP

MpenynpexneHue: He rnapete TbKaHU, KOUTO He Ca MOAXOAALLM 3a rMafeHe.

TexHonoruata OptimalTEMP Bu no3Bonaea a rnagute BCUYKM BUOOBE NoaxoAsaLLUM 3a rnaaeHe
TbKaHu, 6e3 aa perynupare Temneparypara Ha ioTuaTa U ga coptTmpare gpexmTre.

Be3sonacHo e NpocTo aa ocTaBuTe ropellara ragella nioda AMpeKTHO BbpXy AbckaTa 3a rnaaeHe
(®wur. 6), 6be3 aa A BpbluaTe Bbpxy NocTaBKaTa 3a loTusaTa. ToBa Lie Hamany HaToBapBaHeTo Ha
KMTKaTa BW.

- TbKaHuTe c Te3n cumeonu (Pur. 7) ca noaxodsiium 3a rnageHe, HanprMep neH, namyk, nonvectep,
KOMPWHA, Bb/IHA, BUCKO3a U U3KYCTBEHA KOMpuHa.

- TbKaHuTe ¢ To3u cumaon (Dur. 8) He ca NnoaxoddaLLm 3a rnageHe. Te BKUBAT CUHTETUUHM ThKaHu,
KaTO HanpuMep MKpa 1nu enactaH, ThKaHu C IMKpa 1 nonanonedrHm (Hanp. NoamnponuneH).
[pexu ¢ wamna CbLLOo He ca NoaxXOoaaLLM 3a rMageHe.

MapeHe
1 CnoxkeTe NapHUa reHepaTop BbpXy CTAbMAHA 1 XOPW30OHTaIHA MOBbPXHOCT.

3abeneykka: 3a ocurypsasaHe Ha 6e3omnacHo rmageHe By rnpenopbysame BUHAru ga nocrasaTe
OocHoOBarTa Bbpxy CTabuHa Obcka 3a rnaneHe.

2 [poBepeTe fany nmMa goctaTbyHo Boda B pe3epBoapa (BxK. TibiHeHe Ha BoAHWUS pe3epBoap’).

3 Bk/odeTe Lerncena B 3a3eMeH KOHTaKT 1 HaTUCHeTe ByToHa 3a BK/1./M3KJ1., 3a 4a BKIoUMTE NapHns
reHepartop./3uakamTe, 4OKaTO MHOMKATOPLT 32 FTOTOBHOCT Ha lOTUATA He 3anmoYHe 4a CBETU
noctoaHHo (Our. 9). ToBa oOTHEMa OKOJO 2 MUHYTW.

4 |/13BageTe MapKyya 3a mogaBaHe Ha BoAa OT OTAeNIEHMEeTO 3a NpubupaHe Ha Mapkyda 3a
nogaBaHe Ha Boda.

5 HatucHeTe byToHa 3a 0CBObO4aBaHe Ha Miib3rava 3a 3ak/liouBaHe, 3a 4a OTKIIoUMTE I0TUATa OT
noctaskara (Qur. 10).

6 HaTucHeTe 1 3aapbyXKTe CNychbKa 3a napa, 3a Aa sanouHete na rmaaute (Our. 17).

7 3aHam-nobpu pesyntaty crief rmaneHe ¢ napa U3BbpLueTe nocneqHuUTe ABUxKeHMs 6e3 napa.

MpenynpexaeHune: HMKora He HacoyBanTe Napara KbM Xopa.

3a Mo-MolLLIHA Napa MOYKeTe Aa 13Mo3BaTe pexkrmMa 3a Typbo napa.

1 HartucHeTe n 3aapbykTe ByToHa 3a BKI1./M3KI. 38 5 CeKyHOM, [OKATO UHOMKATOPBLT He CBETHE B BASO.

2 YpenbT ce Bpblla aBTOMATUYHO KbM PEXXKMM 3a HopMasiHa napa cnep, 15 MUHYTK, 3a 0a nectm
eHeprya.

3 VN, 3a 0a NpeBKioUnTe 0BPATHO KbM PEXXMM 3a HOpMasHa napa no BCAKO BpeMe, HaTUCHeTe U
3a0pbXKTe BYTOHA 3a BKI./W3KJ/1. B MPOObIYKEHME Ha 2 CEKYHOU, [OKATO MHAMKATOPBT He CBeTHEe
OTHOBO B CYHbO.
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CDVHKLI,VIFI 3a Oonb/IHATENTHA MNapa
V3non3sante GyHKLMSTA 33 AOMbIHUTENHA Napa 3a NpemMaxsaHe Ha YNopuTU MbHKM.

1 HaTucHeTe cnycbka 3a napa asa bty 6bp30 (Pur. 12).

BepTukanHo rnmageHe

MpenynpexxaeHue: OT IOTUATA U3NM3a ropeLla napa. Hukora He ce onutBanTe na npemMaxeare
MbHKM OT Apexa, AOKATO HAKOM A e 06n1akbn (Pur. 13). He HacouBanTe napa 65130 Ao cBoATa UK
[10 HeUMs YyXKaa pbKa.

MoykeTe fa n3nonssare napHara IoTVa BbB BEPTUKATHO MOMOXXEHMe 3a NpemMaxBaHe Ha MbHKKU OT
BUCALLIM Ha 3akadaliKa gpexu.

1 [JpbXKTe I0TUATa BbB BePTUKATHO MOMNoYKeHWe, HaTucKamTe CrycbKa 3a napa 1 Jokocsamre
apexara BHuMaTteIHo ¢ rnageLuara nioda, kKato ABMK1Te ioTrata Harope n Hanony (Our. 14).

Be3onacHo ocTaBaHe

OcTaBsiHe Ha I0TUATA, OoKAaTO ObpbLuaTe apexa

[lokaTo obpbluaTte apexa, MoXKeTe a OCTaBUTE I0TUATA BbpXY MOCTaBKAaTa UM XOPU3OHTATHO BbPXY
abckata 3a rnaneHe (Qur. 6). TexHonornsata OptimalTEMP He no3Bonasa Ha rnagetlara nioda aa
noBpeam NOKPUTUETO Ha AbCKaTa 3a raaeHe.

EHeprocnecrsaBaHe

Pexxum Eco

KaTto nsnonsgarte pexxkmma ECO (Mo-Manko KonmyecTBO napa), MoxkeTe ga nectute eHepris 6es

KOMMPOMMC C KQ4YeCTBOTO Ha rnaaeHe.

1 3anpaaktmusupare pexxkim ECO, HaTucHeTe byTtoHa ECO (Dur. 15). 3eneHUAT UHONKATOP 3a PEXKUM
ECO cBetBa.

2 3apga geaktvBuparte pexxkmm ECO, HatucHeTe bytoHa ECO OTHOBO. 3e€NeHUAT UHOMKATOP 3a PeXKMM
ECO m3racaa.

ABTOMATUYHO U3KJ/TIOUBaHe

- 3a[anectu eHeprus, ypeobT ce U3KMToYBa aBTOMATUUHO, aKo He Ce 13M0/3Ba B NPOabIKeHne Ha
10 MUHYTK. CBETINHHWAT UHAMKATOP Ha ByTOHA 3a BK/./U3KN. 3ano4ysa ga Mura.

- 3ajaaktuBupare ypega oTHOBO, HaTUcHeTe ByToHa 3a BKI./U3KN. YpeabT 3arnoysa ga oTHOBO fa
ce Harpssa.

MpenynpexpeHue: HUKora He ocTaBanTe ypena 6e3 HabnogeHne, Korato e BK/IIoYeH B
eneKkTpuyeckaTta Mpexka. Creq ynotpe6a BUHAr1 U3K/ouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa.

NMouncrBaHe N NoanpbIKKA

MouncTBaHe Ha ypena oT HaKun

V3BbpLUeTe npoLeaypata 3a nodncTBaHe Ha Hakum, korato nHamMkatopbT ,EASY DE-CALC" 3anoyHe
na mura (Qur. 16). ToBa LLe yab/MKM 1MBOTA HA ypeaa v LLe onTUMn3npa pesyntatmTe oT rnageHeTo.

3abenerkka: AKo Bogarta npv Bac e TBbpaa, YBeNMyeTe yectotara Ha MoYMCTBaHe Ha HaKumna.
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MpepynpexkaeHue: 3a aa nsberHete pucka oT U3rapsiHus, U3KoYeTe ypena oT KOHTaKTa
M ro octaBeTe Aa U3CTUHE NoHe ABa vaca, Npeauv Aa u3BbpLumTe npoueaypara 3a
nouncreaHe Ha Hakun (Pwr. 17).

CbBeT: Koraro 13nbiHasare npoleaypara 3a no4yncrsaHe Ha Hakun, nocraseTe ypefa Ha pbba
Ha Maca unmn 6n13o 0o Muskata. OT ypefa Moxe [a U3Tede BoOa Mpu OTBapsAHe Ha Tanara
LEASY DE-CALC".

1 3appbyKTe valla (c BMecTumocT noHe 350 M) noa tanata ,EASY DE-CALC* 1 3aBbpTeTe Tanara
0bpaTHO Ha YacoBHKVKOBaTa cTpenka. Ceanete Tanata ,EASY DE-CALC* 1 octaBeTe BogaTta C
JacTuumTe Hakun ga usteye B yawiarta (Qur. 18).

2 Koraro cnpe ga u3tuda Boaa oT ypena, noctaBete oTHoBO Tanata ,EASY DE-CALC" un g 3aTerHere
(Ownr.19).

NMouncTBaHe Ha rnageliarta rnjoda ot HaKkKuri

AKO He MouymncTBaTe peaoBHO HaKMMna oT ypeaa, OT MafeLlara niodva Moyke Aa u3nmsaT Kadsasu neTHa,
KOUTO Ce Ob/MKAT Ha YacTULMTE HakuM. [ToumncTeTe HakmMna, KaTto crengare npouenypara no-aosny. 3a
no-nobpu pe3ynTaty BM nperopbyBaMe fa M3BbpLLKTe NpoLenypaTa aAga nbTu.

1 VYBepeTe ce, Ue ypenbT e U3CTUHAS, 1 MoUncTeTe rMmagellara riodva C BhaykHa Kbprna.

2 VI3npasHeTe BOOHUS pe3epBoap npes oTeopa 3a NbiHeHe (Our. 20). HaknoHeTe ypena v caanete
Tanara ,EASY DE-CALC".

3 Hanewnte 500 mn gectunmpaHa Boaa B otBopa ,DE-CALC" n 3aTerHeTte tTanarta ,EASY DE-CALC®
(®ur. 21).

4 HanbnHete pesepBoapa 3a Boga Ao NosoBuHaTa. BrioueTe ypeda v adakamte 5 MUHYTH.

5 3aapbyKTe cnycbka 3a napa NoCTOAHHO HaTWCHAT, JOKaTO MMaamTe HAKOMKO napyeTa oeben nnar,
KaTO OBUMXKUTE I0TUATA Hanpen-Hasas B Npoab/KeHne Ha 3 MunyTn (Qur. 22).

MpenynpexpeHue: OT rnageLiara njioya usnusa ropeLua MmpbcHa Boga (okono 100 - 150 mn).

6 CrnpeTe NouncTBaHeTo, KoraTo OT rnageLlara nnova cnpe a 1usTuya Boaa UM 3anouHe ga msnmsa
napa.
7 VI3knioyeTe NapHKWa reHepaTop OT KOHTAaKTa 1 ro ocTaBeTe oa 1M3CcTMBa NnoHe Asa vaca.

Ceanete Tanarta ,EASY DE-CALC" 1 ocTaBeTe ocTaHanara Bofa aa v3teye. 3aterHete tanarta
LEASY DE-CALC".

CbxpaHeHue

VI3knioueTe ypena v n3BafeTe Lerncena oT KOHTaKTa.

V3nenTe B MMBKaTa BofaTta OT BOAHMA pe3epBoap npes oteopa 3a nbHeHe (Qur. 20).

HaBummnTe Mapkyda 3a nogaBaHe.

HaBuTe MapKyya 3a nogasaHe B OTAeNeHUeTo 3a nprbupaHe Ha mapkyda (Qur. 23).

HaBuiTe 3axpaHBalLMs Kaben 1 ro BbpyeTe C nensLiarta neHTa.

[MocTaBeTe 0TUATa BbpXy NOCTaBKaTa M A 3aKiodeTe, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 0CBObOXKAaBaHe
Ha nnb3rada 3a 3aknoysaHe (Qur. 24).

7 MoykeTe ga npeHacaTe ypeaa, Kato ro AbPXmTe 3a ApbyKKaTa Ha loTuAaTa C eHa pbKa, Korato
I0TUATA € 3aKNioueHa BbpXy nocraBkara 3a otua (Our. 25).

OoOuh wWN-=

OTCTpaHFI BaHe Ha HeEn3rnpaBHOCTU

B Ta3n rnaBa ca ob06LLeHW Han-4yecTiTe NpobemMm, KOMTO MOYXKe Aa CpeLlHeTe Npu U3non3BaHe Ha
ypena. AKo He MoyKeTe fla paspelunTe npobnema ¢ NomMolLTa Ha MHbopMaumsaTa No-aony, BUTe
CMMChbKa C YecTo 3aaaBaHV BbMpock Ha agpec www.philips.com/support nnm ce cebpykeTe ¢ LieHTbpa
3a 0bCNyyKBaHe Ha NoTpebyTeny BbB BallaTa ObpyKaBa.
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Mpo6nem

MpununHa

PewueHune

OT rnageLlara nnova ce
oTaenaT MpbCHa BOOa,
KadaBm neTHa unu 6enun
NoCnu.

B ypena ce e Hacnounn Hakumn,
TbV KATO He e Bun NoYNCTBaH
pefoBHO OT Hakuna.

MouncTeTe ypeda 1 rnagetlara ninova
OT Hakuna (BMykTe rnasa ,llouncreaHe
M NoOaPbIKKA).

BbB BooHWA pe3epBoap ca
CNOYKEHW XUMUKaN Unm
no6aBKy.

HuKkora He nsnonseanTe XMM1Kau
1N 0obasBku € ypena. AKo Beye
CTe ro Hanpaswnu, cnegpanTe
npouenypara B rnaea ,[louncreaHe
M nooapbXKa“, 3a ga otcTpaHuTe
XUMUKaIUTe.,

Hama napa nnu napara e
MaJsIKo.

YpenobT He ce e Harpsan
[OCTaTbyHO.

V3uakanTe, 4OKaTo MHOMKATOPLT 3a
FOTOBHOCT Ha I0TUATa He 3anoyHe
[a CBeTW NoCToAHHO. ToBa oTHeMa
OKOMO 2 MUHYTW.

BbB BoAHUA pe3epBoap HAMa
[0CTaTbyHO BOAA.

HanbnHeTe BoOHWA pe3epBoap Ao
3Haka MAX.

B ypena ce e Hacnounn Hakummn,
Tbl KATO He e Bun NoYNCTBaH
pPefoBHO OT Hakuna.

[MouncTeTe ypeda 1 rnagetlara nnova
OT Hakuna (BMykTe rnasa ,llouncreaHe
¥ NOOOPBIKKA).

OT rnagelyara nnoya
M3T4a Boaa.

MapaTta KoHaeH3vpa B MapKyya,

KOIraTo A M13Mnon3Bare 3a NnpbB
MbT TN KOraTto He CTe A
M3non3Banu Ob/ro BpemMe.

ToBa e HopMarHo. 3aApPbyKTe IoTUATa
HaCTpaHKW OT Apexarta 1 HaTUCHeTe
crnycbKa 3a napa. V3uakamre, nokato
OT rnafetlara nnoda sanodHe aa
13n13a napa BMecTo Boda.

[MoKpUTHEeTO Ha

ObCKaTa 3a rnaaeHe ce
OBNaXKHABA UK Ha noaa,/
no apexarta nma Karku
BOMA.

[laparta e koHOeH3rpana Bbpxy
MOKPUTMETO Ha ObCKaTa 3a
rnageHe cnen npoabMKUTENHO
rnafgeHe nnv NoKPUTHUETO Ha
ObCKaTa He e NpefHasHayeHo
[a M30bpXKa Ha TONKoBa cuiHa
napa.

CMeHeTe NoKPUTMETO Ha AbckaTta 3a
rnageHe, ako NeHecTUaT MaTepuan
ce e n3Hocun. ChbLLO Taka Bu
npenopbyBame Aa 13nonseaTe c/omn
UL B MOKPUTMETO Ha AbcKaTa

3a rnageHe, 3a Ja npegorspatuTe
KankuTe Boaa.

[MoBbpxHOCTTA Noa
ocHoBaTa Ha ypena ce
OBAKHABA MW 1M3Moa
Tanarta ,EASY DE-CALCH
13113a napa u/unmn soaa.

Tanara ,EASY DE-CALC" He e
3aTerHara gobpe.

V3knioueTe ypena 1 nsdakamte 2 yaca
[a nsctuHe. Passnmnre 1 nocraBete
OTHOBO Tararta, 3a Aa ce yBepuTe, 4e
e 3arerHarta.

YMEeHUAT ynnbTHUTENeH
npbcTeH Ha Tanata ,EASY DE-
CALC" ce e nsHocun.

ObbpHeTe ce KbM YMb/IHOMOLLIEH
cepBu3eH LeHTbp Ha Philips 3a HoBa
Tana ,EASY DE-CALC".

IOTnATa He ce Harpsiea 1
YWBhATUAT MHOMKaTop ,DE-
CALC" mura.

YpenbT BU HANoMHA a
M3BbPLUMTE NpoLenypara
3a NoYnCTBaHe Ha HaKum.
MHOMKaTOPbBbT MUra
NpUBAN3UTENHO Cnen eamH
MeceL, U3non3saHe.

M3nbnHeTe npouenypara 3a
noYymcTBaHe Ha HaKur, KaTo cneneare
WHCTPYKUWMUTE B pasnen ,louncreaHe
Ha ypena oT Hakummn®.

[lapHWAT reHeparop
n3naBa cuneH 6bnoykall,
3BYK.

BbB BOOHMA pe3epBoap HAMa
[ocCTarbyHO Bofa.

HanbnHeTe BoOHWA pe3epBoap Ao
3Haka MAX 1 HaTuCHeTe CryCcbKa 3a
napa.

FapaHuus U noaapbXKa

AKO ce Hy)kpaeTe oT MHGopMaLIMa U NoaapbKka, nocetete www.philips.com/support vnu
npouyeTeTe NMCTOBKATA 3a MeXdyHapoaHa rapaHLUma.
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BBepneHue

[Nosgpasnaem ¢ Nokynkom npoaykuym Philips! YTobbl BOCMonb30BaThCa BCEMU MNpenmyLLIecTBamu
nopogepyku Philips, 3apervctpupynTe nspenve Ha seb-cante www.philips.com/welcome.

"NaykeHne n3nenmin N3 HaTypanbHOM LLepCTM C MOMOLLbIO AAaHHOMO yTiora 04obpeHo KoMnaHuen
Woolmark Pty Ltd npu ycnoBuu, Uto rnaxkeHue ocyLLecTBAAeTCs B COOTBETCTBUNM C YKa3aHUSMM

Ha DTUKETKe M30enusa v MHCTPYKUMAMU NpounssoamnTens yTiora. R1601. Toprosas mapka Woolmark
ABNaeTcs cepTUdUKALIMOHHBIM TOBaPHbBIM 3HAKOM, 3aperncTprpoBaHHbIM B BennkobputaHmm,
WpnaHonu, ToHKoHre 1 HOmun.

[Mepen ncnonb3oBaHveM Npubopa 03HAKOMbTECH CO CBEAEHVAMM, COAEPIKALLMMUNCA B AAHHOM
PYKOBO[MCTBE MOosb30oBaTeNns, MHGOPMALMIOHHOW MMCTOBKE 1 KPATKOM PyKOBOACTBE. COXpaHUTE 3TU
[OKYMeHTbI A5 AalibHeLLero UCroNb3oBaHWA B KayecTBe CrpaBoYHOro Marepuana.

OnuncaHve nspenua

1 LnaHr nogaum napa
KHomMKa BbIrnycka napa,/napoBoro yoapa
3 VIHOWKATOp rOTOBHOCTW yTiora
4 TlopoluBa
5 T[loagcraBka yTiora
6 OuKkcatop 61OKNPOBKK
7 HanuBHoe oTBepcTMe pe3epByapa A1 Boabl
8 OTtpeneHue ons XpaHeHus LWnaHra nogadv napa
9 KnanaH EASY DE-CALC
10 CeTeBOW LLIHYP C BUIKOM
11 NHgukaTtop DE-CALC
12 KHOMKa BKAIOUYEHWs/BbIKNIOYEHNSA C MHOUMKATOPOM MUTaHUA U aBTOOTKTIOYEHWA
13 KHonka ECO ¢ nHavkaTtopom

BarkHaa nHpopmauuma
[na npoaneHna cpoka CNy»<bbl Nprbopa 1 COXpaHeHra MOLLIHOCTY nodadun napa perynsapHo
oumLLanTe NPUBOP OT HAKMMN.

Ecnm BogonpoBoaHasa Boda B BaleM pervmoHe yecTKasa, TO peKoMeHOyeTcsa UCMob30BaTb
OVCTUNNPOBAHHYIO UMW AeMUHepanmn3oBaHHyto Boay (Puc. 3).

MoarortoBKa npubopa K paborte

Tun ncnonb3yemowu Boabl

OTOT NPUBOP MOXKHO UCMONB30BaTb C BOAOMPOBOAHOM Boaon. OfHaKo, ec/iv Bofa B BallleM pernmoHe
YKECTKas, HaK1Mb MOXKET 06pa3oBbIBATHCS bbicTpee. [To3ToMy ANA NPOANEeHMA CPOKa CyXKObl
npmbopa peKoMeHAyeTCA MCMONb30BaTh ANCTUNIMPOBAHHYIO VN AEMUHEPTU30BAHHYIO BOAY.

MpenynpexneHne! Bo n3berkaHre NosaBreHrsa npoTeyeK, KOPUUHEBbBIX MATEH UMK NOBPeXAeHNA
npubopa He Ucronb3ymTe naphioMUPOBaHHYIO BOAY, BOAY M3 CYLLUUITbHOM MALLIKHbI, 4O06aBKM1 AN
rNayKeHus, Kpaxmarl, YKCYC, BeLLLeCTBa Un pacTBopbl npeaHasHayeHHble A08 YOaneHUs Hakunu.

3anonHeHune pe3epByapa Ojid BoAbl

HanonHanTe pesepByap A5 BOAbI Nepe KaxKabIM MCMONb30BaHMEM, & TaKKe KOraa YPOBEHb BOAbI
B pe3epByape OMnycKaeTCs HUXKe MUHMMANbHOW OTMeTKW. Pe3epByap A5 BOAbl MOXKHO 3aMOfHATb B
nobor MOMEHT B MpoLiecce UCMONb30BaHKA.

1 OtkpowTe HanvBHoe oTeepcThe (Puc. 3) pesepByapa A9 BOAbI.

2 3anonHuTe pe3epByap BOAOMNPOBOAHOW BOAOW A0 oTMeTKM (Puc. 4) MAX.
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3 3akpouTe HanMBHOEe OTBepCTMe pe3epByapa A9 Bodb! (QoMKeH Npo3ByYaThb LLENYOoK).
MHD,MKaTOp OTCYTCTBUA BOAbI B pe3epByape Ojid BoAbl

Korpa B pesepByape 3akaHuMBaeTcs BoAa, MHANKATOP FOTOBHOCTM yTiora HaumHaeT muratb (Puc. 5).

HanonHute pesepByap A5 BOAb! U HAXMUTE KHOMKY NMoaayvun napa, Ytobbl Npnbop cHoBa Hadan
HarpeBaTbCa. Koraa nHAMKaTop roTOBHOCTM yTiora 3aropuTcst POBHbIM CBETOM, Bbl MOYETE
NPOOOMKNTL FMaKeHne C NapPoOM.

WUcnonb3oBaHue npubopa

TexHonorua OptimalTEMP

MpenynpexneHue! He rmagbTe TKaHW, FMa)XeHne KOTOPbIX He JoNyCKaeTcs.

TexHonoruna OptimalTEMP no3BonaeT rmaamTb BCe TUMbl TKaHew, OOMYyCKAIOLLMX FaXkeHune, be3

HEeobXOoOMMOCTU perynmpoBaHmsa TeMnepaTtypbl HarpeBa yTiora Ui COPTUPOBKM OAEX bl MO TUMY

TKaHW.

OcTaBnATb rops4yio MOAOLLBY yTiora HeMoCpeACTBEHHO Ha rMaaunbHom focke (Puyc. 6) 6esonacHo.

YTIOr MOYXHO He yCTaHaBNMBaTb 06PaTHO Ha MOACTAaBKY. DTO MO3BOMAET CHU3UTb HArPY3KY Ha

3anAcTbe paboyer pyKu.

- TKaHU, Ha KOTOPbIX Pa3MeLLeHbl 3TV CUMBObI (PUC. 7), MOYKHO rMaauTb (HanprMep, feH, XOMoK,
NoNM3CTEep, LLENK, LLIePCTb, BUCKO3a U MCKYCCTBEHHbIN LLIESK).

- TKaHU, Ha KOTOPbIX pasmelleH 3TOT cmBon (Puc. 8), rmannTb HeNb3d. 9TO CUHTETUYECKME TKAaHW,
TaKye Kak CnaHaeKC WY 3nacTaH; TKaHu ¢ gobaBneHmeM cnaHaoekca v nonvoneduHs (Hanprmep,
nonMnponuieH). Takyke 3TO KACAeTCA TEPMOHAKIIEEK Ha TKaHW.

MMaykeHune
1 YcraHoBUTe NaporeHeparTop Ha POBHYIO 1 YCTOMUKBYIO MOBEPXHOCTb.

MprMeuaHye. B Lendax 6e30nacHoCT peKoMeHOyeTca BO BPeMa MayKeHnsa CTaBuUTb 6asy Ha
YCTOMUMBYIO MMAANIBHYIO JOCKY.

N

Y6enuTech, UTo pesepByap 414 Boabl (CM. '3anonHeHne pesepsyapa as49 BoAbl') 3arnosnHeH.

BcTaBbTe BUKY MUTAHKWA B 3a3eM/IEHHYIO PO3ETKY IMNEeKTPOCEeTY M HAXKMUTE KHOMKY MUTAHKS,
UTOObI BKMIOUUTL NaporeHepatop.llogoxanTe, Noka MHOMKATOP FOTOBHOCTM yTiora 3aropuTcs
POBHbIM cBeTOM (PUC. 9). DTO 3aMeET OKOS0 2 MUHYT.

3BneKunTe LWnaHr nofady BoAbl M3 OTAENEHWA A5 XpaHeHWs LunaHra.
YTobbl CHATL yTiOr C noacTaBku (Puc. 10), HaxwMUTe KHOMKY drkcaTtopa BIOKUPOBKIA.
YTobbl HavaTb rnaxkeHmne (Puc. 11), HayxxmMyTe KHOMKY nogadv napa.

Ona ynydlieHys pe3ynbTaToB MaXKeH s Nocie rmaxeHus ¢ NCrnofb3oBaHyeM rnapa BbirnonHuTe
nocnenHve ABMKeHys 6e3 noagayum rnapa.

w

N o o bh

MpenynpexaeHue! 3anpeLuaeTcs HANPABATb CTPYIO Napa Ha nioaen.

[na 6onee MoLLHOM Moaa4YM napa MOXXHO NCMOMb30BaTb PEXKUM NHTEHCKMBHOIO Bbibpoca napa.

1 HakmuTe U yOep <mrBamTe KHOMKY BKIIOUEHWA/BbIKMIOUEeHWA B TeUeHne 5 ceKyH, noka nHouKatop
He 3aropuTca 6enbiM CBETOM.

2 B uenax s3KoHOMUM 3HEPrm Nprbop aBTOMaTUYECKN NepenaeT B PeXKM MMarkeHUst ObbIUHbIM
MapoM, eC/IM OH He KCMOosb3yeTcs B TeueHue 15 MUHYT.

3 YTOObI BPYUHYIO BEPHYTb MPUBOP B PEXKUM MaXKeHWa 0ObIUHbIM MAapPOM, HAXKMUTE 1 yOepMKmnBanTe
KHOMKY BK/TIOUEHUSA/BbIKITIOUEHMA B TeUeHME 2 CeKyH, NMoKa MHOMKATOP CHOBA He 3aropuTca
CUHUM CBETOM.
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®OyHKuma "Maposon yoap"

B npouecce rnaxeHnsa ¢ NapomM MOXKHO UCMob3oBaTth GyHKLUMIO "TlapoBon yaap" ana
pasrnaXkMBaHMA rNy6OKMX CKNAO0K.

1 bBbicTpo aBaxkab! (PUC. 12) HAXXMUTE KHOMKY nofadyu napa.

BepTuKanbHoe rnaxeHue

MpenynpexxaeHue! U3 yTiora BbIXOOAUT ropsaumn nap. HMKoraa He nNbiTanTecb rNaauTb ogexay Ha
cebe u gpyrux (Puc. 13). Beperurte pyku ot Bo34encreuvsa napa.

[na rnarkeHnss opexapl, BUCALLEV Ha MeYrKaxX, MOXXHO MCMOb30BaTh GYHKLMIO BEPTVKANbHOIO
oTnapmBaHus.

1 YoepyuBas yTior B BEPTUKAIbHOM MOMOYKEHUM, HAXKMITE KHOMKY Noaayn napa, 1 cnerka kacascb
ofexabl NoOAOLLBOM yTiora, nepemeLdanTe yTior BBepx 1 BHU3 (Puc. 14).

be3onacHaa ycTaHOBKa yTiora B nepepbiBax Mexay rnaxxeHnem

YcTaHOBKa yTiora rnpu pacnpaBieHnmn oaexapbl.

Bo Bpems pacnpaBneHmsa oaexkabl yTior MOXKHO NMOCTaBUTb Ha MOACTABKY UV MOMECTUTb NOAOLLBOW
BHW3 Ha rNagunbHyto nocky (Puc. 6). bnarogapsa texHonorny OptimalTEMP noBpexaeHve
MOBEPXHOCTU MaauIbHOM OOCKM ropsyen NoaoLLIBOM UCKOYEHO.

DHeprocbepexeHune
Pexxum ECO

Bnaronapsa pexxummy ECO (CHMXEeHHaa MOLLIHOCTb Nodaudn Napa) MOMHO 3KOHOMUTL D1EKTPO3HEPI nio
1 NPW 3TOM NO-MNPEXKHEMY MOMyYaTh OTNNYHbIE Pe3ybTaTbl.

1 YT06bI BKIIOUNTL pexkum ECO, HaxkmunTe kHornky ECO (Puc. 15). 3aropuTcsa 3eneHbin MHAMKATOP
pexxmma ECO.

2 YT006bI OTKAIOUNTL pexxim ECO, cHoBa HaxkMmnTe kHomnKy ECO. 3eneHbln nHavkatop pexxnma ECO
noracHer.

ABTOOTKJ1IOUEHUEe

- B Lenax sSKOHOMUKM sHeprn I‘IDVI6OD ABTOMAaTU4YeCKUM OTKMOYaeTCH, eCli OH He NCTMOoNb3yeTCcHd B
TeueHre 10 MUHYT. IHOMKATOP KHOMKK BKMIOUEHWA/BbIKMIOYEHUA ByOeT MUraTh.

- YTOBbI BKIOUMTL NPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY BKMIOUEHWA/BbIKTioYeHUA. Mprnbop cHoBa HauHeT
HarpeBaTbCca.

MpenynpexneHue! He octaBnanTe BKIIOYEHHbIN B ceTb Npubop 6e3 npucmoTtpa. Mocne
3aBepLUeHUs PaboTbl OTKIIOUMTE NPUBOP OT PO3ETKU SNIEKTPOCETU.

OuucTtka n yxop,

OuuncTka npubopa oT HaKUNun

[MpoBOAUTE OUMUCTKY OT HAKMMK, KOoraa HaurHaeT Mmurathb (Puc. 16) nHamkatop EASY DE-CALC. 3710
MOMOXKET NPOANUTL CPOK CYXK6bI Mpubopa 1 NOBbICUTbL PHEKTUBHOCTL MNaXKeHs.

MpuMedanue. Ecnv Bofa »ecTkas, MPOBOLANTL OUMUCTKY OT HaKUMM criefyeT yallle.
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MpenynpexneHue! Bo nsbexaHne pMcKa NnoslyuyeHus OXXOros OTKJlloUuuTe Npubop oT cetn
M JarTe eMy MOJTHOCTbIO OCTbITb B TeUEHWE HE MeHee 2 YacoB, NpeXXae YeM BbIMNoSHATb
npouenypy OUMCTKM oT Hakunu (Puc. 17).

CoBeT. Bo BpemMsa ounCTKM Mprbopa OT HAKMMM NOoCTaBbTe ero Ha Kpaw ctona Unm paoom
pakoBWHOM. MNpn oTKpbIToM KNanaxe EASY DE-CALC 13 nprbopa MOXeT BbITeKaTb BOAA.

1 TMop knanasom EASY DE-CALC nocTaBbTe yallKy (eMKOCTbio He MeHee 350 M) U NoBepHUTe
KnanaH NpoTrB YacoBom cTpenkn. CHuMuTe knanaH EASY DE-CALC u cnenTe Boay C YacTyLamMm
Hakunu B Yaluky (Puc. 18).

2 Korpga v npubopa BbiTeyeT BCA Bofa, CHoBa ycTaHoBuTe knanaH EASY DE-CALC v HagexHo
3aKkpenuTe ero (Puc. 19).

OuuncTka NoaoLLBbI yTiora oT HakKu1nu

Ecnm ounctky npubopa oT Haknmnm NpoBOAUTL HeperynspHoO, U3 NOAOLLBbLI MOMYT HauaTb BbITeKaTb
KOPUUHEBbIE Karau BoAdbl C YaCTUYKaMM Hakunu. QUUMCTUTE NOAOLIBY NPMbopa OT HAKUMK, cnedys
NHCTPYKUMAM HUKe. [N OCTUYKEHUA ONTMasbHbIX Pe3y/bTaToB BbINoHUTE Npouenypy 2 pasa.
1 Y6eauTech, UTo NPUBOP OCTbLIM, U OUNCTUTE MOAOLLBY BAAXKHOM TKAHbIO.

2 CnenTe BOAyY U3 pe3epByapa Yyepes HanmeHoe oTeepctme (Puc. 20). HaknoHuTe nprbop v
n3BnexkmTe knanaH EASY DE-CALC.

3 Hanewnte 500 mn onctunnnpoBaHHow Boabl yepe3 otBepctre DE-CALC n yctaHoBUTe KnanaH EASY
DE-CALC (Pwc. 21).

4 HanonHute pesepByap /19 BOAb! HAMOMOBUHY. BKounTe Hp|/|6op M nogoxxanTe 5 MUHYT.

5 YnepyxkmBamTe KHOMKY Noaadu napa HaxxaTown, nepeapuras mprbop no NAOTHOM TKaHW Briepen 1
Hasan B TeueHune 3 MuHyT (Puc. 22).

MpenynpexxaeHne! V3 nopouBbl yTiora 6yaeT BbiTeKaTb ropsayas U rpasHad soga (okono 100-
150 mn).

6 OUNCTKY MOXXHO MPEeKPaTUTb, Koraa 13 noaoLUBbl yTiora nepecraHeT nocTynartb Boaa Unmn 13 Hee
Ha4HeT BbIXOOWTb Map.

7 OTKno4unTe NaporeHepaTop OT CETU U ganTe eMy OCTbITb B TeUeHKe 2 YacoB. M3BneKknTe knanaH
EASY DE-CALC v panTe ocTaBLUencs Boae BbiTeub U3 Nprbopa. YctaHoBuTe KnanaH EASY DE-
CALC.

XpaHeHue

BbIknounTe Npribop 1 OTKTIOUNTE ero OT MeKTPOCeTH.

Bbinerte Boay U3 pe3epByapa /s BoAbl uepes HanmeHoe oTBepcTre (Puc. 20).

CnoxkuTe LWnaHr nogaym napa.

CmoTamTe WnaHr nogaym napa BHyTpu otaeneHmnsa ang xpaHenus (Puc. 23).

CrnoxkuTe ceTeBOW LLIHYP 1 3aKpenuTe ero ¢ NoMoLLbIo KpenneHus Velcro.

YcTaHOBWTE yTIOr Ha MOACTABKY W 3aKpenuTe ero, HaxkaB KHOMKyY durkcaTtopa 6nokmpoBku (Puc. 24).
OfHOM pyKOW Bbl TEFKO MOXKeTe NepeHOoCUTb YTIor, 3adUKCMPOBaHHbIN Ha noacTaBke (Puc. 25), 3a
PYUKY.

NouhbhwN-=

MoucK n yctpaHeHne HencrnpaBHOCTEN

[aHHbI paznen nocesLLeH Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM NpobemMam, C KOTOPbIMY Bbl MOYKeTe
CTOSNTKHYTbCA MPY NCMOMb30BaHUM Nprbopa. ECim He yaaeTcst CaMoCTOSTeNbHO CNPaBUTbCS

C BO3HUKLLIMMMK NpobrieMamMm, CM. OTBETbI Ha YacTo 3aaBaemMble BOMNpoChl Ha Beb-canTe
www.philips.com/support nnn o6patTecs B LEHTP NOAOCPHKKIM NOTpebuTenen B BaLlen cTpaHe.
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Cnocobbl pelleHus

113 noaoLwBbI yTiora
BbITEKaeT rpasHas Boaa,
Ha TKaHu ocTaloTca
KOpWUHEeBbIe MATHA UNn
6enble Xnonbsi.

B nprbope obpasoBanach HakuMb
B pe3ynbTaTe ero HeperynapHom
OUYUCTKN OT HaKUMW.

OuncTnTe NpMbop 1 NOAOLLBY
OT Hakunu (cMm. rnasy "OyncTka v
yxon").

B pe3epByap o519 BoAbl Obinn
nobaeneHbl XMMMYeckme cpeactsa
v 0oBaBKW ONa rNaxseHunsa.

3anpelaeTcs HanmBaTtb B
npPrboP XMMUYECKMe CpencTBa
1N 0obaBku. ECnuv Bbl yyxke
choenanu 3To, OUUCTUTE yTIor OT
XUMUYECKUX CpencTB, ceays
WHCTPYKLWAM B rnaBe "OumncTka
nyxon".

Map He noctynaet/
HeQoCTaTouHO Napa.

Mprbop He Harpenca Ao
HeobxodyMon TemnepaTtypbl.

[MopoxxkauTe, Moka 3aropuTcs
VHOMKATOP FOTOBHOCTW yTIOra.
DTO 3aMMET OKOSMO 2 MUHYT.

B pesepByape HegoCTaTouHo BoAbl.

3anonHuTe pesepByap
BOOOMPOBOAHOW BOAOW 0O
OoTMeTKM MAX.

B nprbope obpasoBanack HakuMnb
B pe3ynbTare ero HeperynapHom
OUKCTKN OT HAKUMW.

QuuncTnTe NpMbop 1 NoAOLLBY
OT HakMMM (CM. rnasy "OumncTKa n
yxon").

/13 noOoLLBbI TeyeT Boda.

MpKr NepBOM NCMOMb30BaHMUM
npunbopa nnn Nocne Oonroro
nepepbiBa B ro 1UCrnonb30BaHnm
nap BHYTPU LUNaHra npeobpasyerca
B BOAY.

OTO HOpManbHo. OTBeanTe
YTIOr B CTOPOHY OT OAeXAbl U
HaYXKMUTE KHOMKY Mofjadn napa.
MonoxamTe, Noka 13 NoAoLLBbI
yTiora BMeCTo Bofbl He HauHeT
BbIXOOWTb Nap.

Bo Bpems rnaykeHua
rnagnibHaa Jocka
CTAHOBUTCS BMAYKHOM
VN1 Ha nony/opexne

MNOABNAIOTCA Karyi BOAbl.

rap ckannrMBaeTcs Ha NoKPbITUM
rNagunbHOM JOCKW Mpu
NPOAOMKNTENBHOM FaXKEHUU, UNn
NMOKPbITME JOCKW He BbloepyKmBaeT
BO30ENCTBME CUMbHOMO NOTOKa
napa.

Ecnn nopuctbin matepuran
MOKPbITUA MMagnIbHOM OOCKN
VM3HOCUNCH, 3aMeHuTe ero. Mbl
TaKkKe pekoMeHayemM 0o06aBUTb
noa, NoKpbITUe rMagunbHOM OOCKN
CIoV BOMOKA, YTO MpefoTBpaTuT
obpasoBaHue KoHaoeHcaTa.

Bo Bpemsa rmarkeHus
MOBEPXHOCTb NOL,
OCHOBaHKVeM npunodopa
CTQHOBUTCS BNXKHOM
U vepes KnanaH EASY
DE-CALC noctynaet nap
1/vnu Boaa.

KnanaH EASY DE-CALC nnoxo
3aKPbIT.

BbiknounTe nprbop v gante
eMy OCTbITb B TeyeHue 2 4acos.
OTBUHTUTE KranaH 1 yCTaHoBUTE
ero Hasaa A0MKHbIM 06Pa3oM.

VI3HOCKMIOCh pe3nHoBoe
YMNOTHSAIOLLIEEe KOMbLO KnanaHa
EASY DE-CALC.

ObpatuTech B aBTOPKM30BaAHHbIM
cepBUCHbIM LeHTp Philips ona
nony4yeHms HoBoro KnanaHa EASY
DE-CALC.

YTIOr He HarpeBaeTcs,
N MUraeT »enTbin
mHamkatop DE-CALC.

YKenTbin LBeT yKasbiBaeT Ha
HeobXoaVMOCTb OUNCTUTL NPUBOP
OT HaKUMW. VIHOMKaTOp HaYMHaeT
MUraTb NpUbIU3UTENbHO Yepes
oaVH MecsL, MCMNOob30BaHWA.

BbIMOMHUTE OUNCTKY OT HAKUMK,
cnenysa yKasaHvam B paspene
"OumncTKa Npubopa oT Hakun'.
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Mpo6nema MpununHa Cnoco6bl peLieHus

Bo Bpemsa paboThbl B pe3epByape HegocTtaTouHO BoAbl. HamonHWTe pe3epByap BOAOM 00
naporeHeparopa oTMEeTKM MAX 11 HaxkaTue KHOMKyY
CrblLLIEeH FPOMKNI 3BYK nogavy napa.

paboTalolero Hacoca.

FapaHTUA 1 NnoanepkKa

[na nonyyeHus Noggepy ki unm nHdopmaumm nocetmte seb-cant www.philips.com/support vnim
O3HaKOMbTeCh C MHGOPMALIMEN HA FAPAHTUMHOM TaNoHe.

[laporeHepartop
V3roToBuTenb: “Oununnc KoHcbliomep MNandctann B.B.”, TycceHamnener 4, 9206 AL, dpaxTeH,
HunepnaHobl

VIMnopTep Ha Tepputopuio Poccum n TamoxenHoro Cotosa:

OO0 "OUNNC", Poccnnckaa Qepepaumsa, 123022 r. Mocksa, yin. Cepres Makeesa, 0.13,
Ten. +7 495 961-1111.

GC9305, GCI9315, GCI324, GCI9325, GC9405, GCI410: 1720-2100BT, 220-2408B, 50-60014,
[ns BbITOBbIX Hy»XA,

Knacc 3aLmTbl OT NOPaXKEHWS SNEKTPUUYECKM TOKOM: Knacc |

CoenaHo B MHOooHe3un

YCnoBus XpaHeHus, aKcnayataumm

Temnepatypa: +0°C - +35°C

OTHOoCUTEeNbHAA BNaXKHOCTb: 20% - 95%

ATmocdhepHoe nasneHue: 85 - 109kPa
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Bctyn

Bitaemo Bac i3 noKynkot Ta nackaBo npocuMo o knyby Philips! LLIo6 cnoBHa ckopuctaTmca
NiOTPUMKOIO, AKY MPOMNOHYE KoMMaHia Philips, 3apeectpynTe CBi NpUCTPin Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

Komnania Woolmark Company Pty Ltd cxBanuna wio npacky ans npacyBaHHA BUPO6IB i3 uncTtoi
LLepPCTi 3a YMOBW, LLIO KOPUCTYBaY byae OOTPUMYBATKCS IHCTPYKLIM Ha eTrKeTUi oasary Ta BKa3iBoOK,
HaOaHWX BUPOOHKKOM Uiei mpackm. R1601. Y CnonydyeHoMy KoponiBcTsi, IpnaHail, FToHKoH3i Ta IHAi
TOoBapHMM 3Hak Woolmark € cepTrdikalinHmm 3HaKoMm.

[Mepen TM AK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBRXKHO MPOYUTANTE Lien MOCIOHVK KOPUCTYBada Ta bykneT
i3 BXKNMBOIO iHGOopMaLi€ln. 36eperkiThb iX AR AOBIAKM B ManbyTHBOMY.

Onuc Bupoby

LLInaHr nogayi napu

KHomMka BionapioBaHHsA Ta nogadi NapoBOro CTpyMeHst
IHOMKATOP FOTOBHOCTI MPACKM

MipowBa

Mnatdopma Npackm

KHomMka po36noKyBaHHA dikcaTtopa A TpaHCNopTyBaHHSA
[BepusaTa HANOBHEHHS pe3epByapa A1 Boau

BinninenHa ona 36epiraHHa Wwnadra nogadi napu
Perynatop EASY DE-CALC

10 LUHYp YKMBAEeHHS Ta LTekep

11 IHomkaTop DE-CALC

12 KHOMKa «yBiMK./BUMK.» 3 IHOMKATOPOM YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
13 KHonka ECO 3 niacBiTkoo

OCoOo~NOOUT~WN —

Baxknusa iHpopmauia

Lns NOTY»KHOT Napy Ta NOOOBXKEHHSA TePMiHy eKcrilyaTalil perynapHO BUOIANTE HAKMM.

PekoMeHpoBaHUM TN BOAU

AKLLO BOAA Y BALLIOMY PErioHi YKOPCTKA, BUKOPUCTOBYINTE 3aMiCTb HeT AMCTUNboBaHy abo
nemiHepanizoBaHy soay (Man. 2).

MigroTtoBKa 00 BUKOPUCTAHHSA

Tun BOOU, AKY CJTi,EI, BUKOPNUCTOBYBATU

[MpUCTPiIn Po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTAHHA BOOM 3-Mia kpaHa. OOHakK, AKLLO BU YXMBETE B perioHi 3
YKOPCTKOIO BOAOIO, MOYKE LLIBUOKO HAKOMMUYBATMCA HAKUM. Y TaKoMy pasi o719 MOOOBXKEeHH:A TepMiHy
eKcnnyaTaLii NpUCTPOI BUKOPUCTOBYMTE ANCTUNBbOBaHY abo gemiHepanizoBaHy BoaOy.

Ob6epexxHo! He BukopucToByinTe NapdyMoBaHy Boay, BOAY i3 CyLLUIbHOT MaLLVHW,
OLLEeT, KPOXMaJ1b, 32CO6M NPOTU HaKMMY, 3aco0bu O NpacyBaHHS, BoAy Micna XiMiuHoro
BUAANIEHHS HAKUMNY YU iHLWi XiMiUYHi peUYoBUHU, OCKiNIbKM BOHU MOXXYTb CMPUYNHUTYU
PO36pU3KYBaHHS BOAMU, MOSABY KOPUUYHEBUX MIISIM UM MOLLKOAXKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHSA pe3epByapa OJ19 BOOU

HanosHionTe pe3sepByap 418 BOAM Nepem, KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM abo KoMK KiNlbKiCTb BOAU B
pe3epByapi ONyCcKaeTbCsa HKYE MiHIMaibHOro PiBHA. HanoBHUTU pe3epByap A59 BOAW MOXHa Oy ab-
KON Mif, Yac BUKOPUCTAHHA.

1 BigkpunTte noBepuata (Man. 3) HanoBHeHHA pe3epByapa /19 BoAM.
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2 HanoBHoWTe pe3epByap 479 BoaM A0 no3Haudky (Man. 4) MAX.
3 3akpurTe ABepusaTa HANOBHEHHS pe3epByapa AN BOAM ([0 KnaLaHHS).

IHOuKaTop "Pe3epByap OJ19 BoAu NOPOXKHin" (nuiue okpemi moaeni)

Konu pesepByap A9 BOAW Mavye NopOxHin, nodmHae onnumarty (Man. 5) iHOMKaTop roToOBHOCTI
MNpacKu.

3anoBHiTb pe3epByap A5 BOAM N HATUCHITb KHOMKY BidnaploBaHHA, LLIOO NPUCTPin 3HOBY
HarpiBca. Konu iHOMKaTop roTOBHOCTI MPACKK CBITUTLCA HEMepepBHO, MOYKHA ¥ Aasi npacyBath 3
BiONapIOBaHHAM.

3acTocyBaHHSA MPUCTPOIO

TexHonoriga OptimalTEMP

YBara! He npacynTte TKaHUHU, AKi He nependayeHo A8 nNpacyBaHHA.

TexHonoria OptimalTEMP pae 3mory npacyBaTy BCi TUMKM TKaHWH, K MOYKHa npacyBaTy, y byab-

AKOMY NopsaaKy 6e3 NoTpeby BMOOpyY TeMnepartypu NPacky abo COPTYBAHHA OOATY.

["apauy MiooLBy MOXKHa 6e3meyHo CTaBUTY NPAMO Ha OOLUKY Ana npacyBaHHA (Man. 6), He

KOpUCTYylouMch nnatdopmoio. Lle [onomMorke 3MEHLLINTU HaBaHTaXKEHHS Ha 3arn’acTs.

- TKaHUHW, No3Ha4YeHi LMK cumMBonamm (Man. 7), MoXHa npacyBaTu. [1o HMX HANEeX1Tb NbOoH,
6aBoBHa, NoniecTep, LWOBK, LLIEPCTb, BicKO3a Ta LUTYYHUIA LLIOBK.

- TKaHWHM, No3Ha4veHi UMM crumBonom (Man. 8), mpacyBaTy He MOXKHa. []O HUX HanexkaTb Taki
CUHTETUYUHI MaTepianu, Ak CnaHaeKc abo enactaH, TKaHVHW, 00 CKNaay AKUX BXOAUTb CaHOeKc, a
TakoXk nonionediHu (HanNpuKknan, NoNiNponineH). ManioHKK Ha OAOArY TAKOXK HEe MOXXHA MpacyBaTy.

MpacyBaHHA
1 T[loctaBTe reHepaTop napw Ha CTiMKy Ta PiBHY NOBEPXHIO.

[MpuMmiTKa. 3a019 6e3neKkn peKoMeHOYETbCA MpPacyBaTh TKAHWHY MLLIE Ha CTIMKiK Aol Ans
npacyBaHHS.
2 [lepeBipTe, UM OOCTaTHbO HAMOBHEHO pe3epByap Anas Boau (AMB. 'HanoBHeHH:A pe3epByapa ans
Boaun').
3 BcraBTe LUTeKep y pO3eTKY i3 3a3eMMEeHHAM i HATUCHITb KHOMKY XUBMNEHHA Ha reHepaTopi napw.
3aveKkanTe, AOKW IHOWMKATOP FOTOBHOCTI MPACKM He 3acBiTUTbCA HenepepBHO (Man. 9). Llen etan
TPUBAE MPUOBAN3HO 2 XBUNHW.
BunmiTh LUnaHr nogadi Boav 3 BigoineHHa 0ns noro 36epiraHHA.
HaTucHiTb KHOMKY PO36NoKyBaHHA dikcaTopa ANA TPAHCNOPTYBAHHSA, LLOO BiA’€AHATM NPACKY Bif,
nnatdopmum (Man. 10).
o6 nouatn npacyBaHHa (Man. 11), HATUCHITb 1 yTPYMYIMTE KHOMKY BiANaploBaHHSA.

[Micna npacyBaHHA 3 BiONapoBaHHAM BUMKHITL Moaady napu v NpoBeaiTh NPacKolo Kiflbka pasiB rno
TKaHUHI. Lle 3abe3neunTtb KpaLuinm pesynibTar.

g A

N o

YBara! Hikonu He cnpsiMoOBy#Te Napy Ha nioaen.

LLo6 oTpuMaT MOTYXKHiLLMK CTPYMiHb Napu, CKOPUCTANTECH PEXXMMOM TypOOBiANaPIOBaHHS.

1 HaTUCHITb i yTpUMYITE KHOMKY "YBiMK./BUMK." MPOTArOM 5 CeKyH, MOKM IHOMKATOP He 3aCBiTUTLCA
BinyM CBITNOM.

2 3 MeTOo 3a0LlLayKeHHsA efleKTpoeHeprii MPUCTPin aBTOMaTUYHO MOBEPHETHCHA A0 3BMYanHOro
pexkmnmy BianapBaHHA Yepes 15 XBUIUH.

3 o6 caMoCTiMHO NepeKoUYNTUCH Y 3BUYANHUIA PEXKMM BiANapPIOBaHHSA, HATUCHITL 1 yTpuMyinTe
KHOMKY "YBiMK./BUMK." MPOTArOM 2 CEKYHL, MOKW IHOMKATOP 3HOBY HE 3aCBITUTLCA CUHIM.
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q)yHKLI,'iFI nopadvi NMnapoBOIro CTpyMeHd
BUKOpUCTOBYMTE GYHKLIIO Nogayi MapoBoro CTRYMEHs A5 YCYHEHHS BaXKKUX CKNanoK.

1 [Oeiyi wemako (Man. 12) HaTUCHITb KHOMKY BianaptoBaHHA.

BepTuKanbHe npacyBaHHA

YBara! 3 npacku BUXOAUTb rapaya napa. Y >kogHoMy pasi He npacynTe ogdar Ha noguHi (Man. 13).
He kopucTtyinTecsa ¢pyHKUi€Eo nopgadi napu 6ing pyku niogvHu.

[MapoBy NpPacKy MOXXHa BUKOPWUCTOBYBATU Y BEPTUKANIbHOMY MOMOXKEHHI A9 BUAANEHHSA CKNAO0K Ha
MiaBiLLeHUX pevax.

1 Tpumatoum Npacky BepTUKabHO, HATUCHITb KHOMKY BiAnapioBaHHS, NereHbKo TOPKHITLCA TKaHHM
MigoLBOIO Ta BeAiTh Mpackoo Bropy 1 BHU3 (Man. 14).

be3sneyHe NoNoXKeHHA NpacKku

MonoykeHHs NpacKu Nig vyac nepecyBaHHA TKAHUHU

Konw noTpibHO NepecyHyTy TKaHUHY, MPACKy MOXXHA MOCTaBUTK Ha NNATGOPMY UM FOPU3OHTATbHO
Ha OOLUIKY Ans npacyBaHHA (Man. 6). 3aBasaku TexHonoril OptimalTEMP nigowBa He MowKoaUTb
MOKPUTTS OOLLKW.

EkoHOMiq eHeprii

Pexxum ECO

Pekim ECO (EKoperkiM) [ae 3MOry BUKOPUCTOBYBATU MEHLLIY KiNbKICTb Napy n eKOHOMUTK eHeprilo
6e3 noripLueHHs pesynbTaTy npacyBaHHs.

1 Wo6 aktneyBaty pexknum ECO, HaTUCHITb kHoMKy ECO (Man. 15). 3acBiTUTbCH 3eNeHunin iHonuKaTop
ECO.

2 o6 BUMKHYTK pexkmm ECO, HaTucHiTb kHomnky ECO 3HoBY. 3eneHunn inamkaTop ECO 3racHe.

ABTOMATMyHE BUMKHEHHSA

- 3 MeTOlo 3a0LLaiyKeHHs eneKTpoeHepril MPUCTPIM aBTOMATUUHO BUMMKAETbCS, AKLLO HUM He
KOPWUCTYBAaTUCA NPOTArOoM 10 XBUNUH. IHOMKATOP Ha KHOML “YBIMK./BUMK.” NMoYHe 6rmmaru.

- o6 akTnByBaTX NPUCTPIN, HATUCHITE KHOMKY "YBIMK./BUMK.". MPUCTPIN NoYHe HarpisaTtuca.

YBara! Hikonu He 3anmLuanTe NpUcTpin 6e3 Harnaay, Kony BiH Nig’€nHaHni 0o MepeXxi.
Micna BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM Big €qHYNTE NPUCTPIN Big Mepexi.

YunweHHa Ta gornaan,

BupaneHHa Hakuny 3 NpUCTpolo

Bupoanante Hakun Wwopasy, Konu nodrHae 6numatn (Man. 16) inomkaTop EASY DE-CALC. Lle
[OMOMOYKE MOAOBYKUTU TEPMIH eKCrilyatalil mMprUcTpOoIo i OMTUMI3yBaTK MpacyBaHHA.

[MpUMiTKa. AKLLO BOAA YKOPCTKA, BUOANANTE HAKWMM YacTiLLle.

YBara! LLLo6 YHUKHYTU oniKiB, BiAKNIOYiTb MPacKy Bifa MepeXXi Ta JanTe i1 OXO/IoOHYTH
NPUHaNMHI 2 roauHu, NepLu HXX BnaanaTti Hakun (Man. 17).

Mopapa. Mig yac BuaaneHHsa HakmMny noctasTe NpUCTPIn Ha Kpan cTony abo 6ing pakoBuHW. Konu
BioKpuTOo perynatop EASY DE-CALC, 3 NpUCTpPOIO MOYKe BUTIKaTV BoAa.
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1

TpuMaloum yallky (EMHICTIO LoHarMeHLe 350 mn) mig perynatopomM EASY DE-CALC, noBepTtamnTte
Oro NpoTV MOAMHHMKOBOT CTPINKK. BUMiTh perynatop EASY DE-CALC i nanTe BoAi 3 YacTKkamMu
HaKWMy CTeKTW B Yaluky (Man. 18).

Konu Bopoa nepectaHe BUTIKATU 3 NPUCTPOLO, BCTAHOBITL perynatop EASY DE-CALC Ha Micle Ta
3adikcymTe noro (Man. 19).

BuoaneHHa Hakuny 3 NigoLBm

ﬂKLLLO HeperynapHoO BUOannaTn Hakun i3 MnpncTpoto, 3 I'I1,ELOLLIBI/] MOXYTb BUXOONTU I—(ODVI‘-AIHeBi nnaMm
yepes YyacTKM Hakuny. Bupanamre Hakumn i3 NifoLlwBu, AOTPUMYIOUMCh HABEAEHOT HyKYe MpoLenypu.
[Na oTpUMaHHA KpaLLlmx pe3ybTaTiB PeKoOMEeHOyEMO NOBTOPIOBATK NpoLenypy ABidi.

1
2

3

[NepeBipTe, UM NPUCTPIN XONOAHUK, i NTOUNCTbTE MiAOLLBY BOMOroOl0 raHYipKoIO.

CnopoxkHiTb pe3epByap Ansa Boan Yepes aepuata (Man. 20). HaxuniTe NpucTpin i BUnmitb
perynatop EASY DE-CALC.

Hanumnte 500 mn anctmnboBaHoi Boay B oTBip DE-CALC i 3aTarHiTe perynatop EASY DE-CALC
(Man. 21).

HanoBHiTb pe3epByap BOAOIO A0 MOMOBUHW. YBIMKHITb MPUCTPIM 1 3auekamnTe 5 XBUNUH.

LLlo6 BMNpacyBaTu KinbKka LWapiB TOBCTOT TKAHWHW, HATUCHITh KHOMKY BianaploBaHHA Ta yTpumMymnTe
T npoTarom 3 xBunuH (Man. 22), pyxatouy npackoto Brnepe[, i Hasapn.

YBara! 3 nigoluBu BUTIKa€ rapaya 6pynHa soga (npubnusHo 100-150 mn).

3YMUHITb YULLLEHHS, KoMK 3 MiOOLLBK nNepecTaHe BUXOAWTY BOLA UM KOMW 3 HET MOYHE BUXOAUTH
napa.

Bin'enHanTe reHeparop napv 1a amte MoMy OXONOHY TV MPUHANMMHI 2 TOAVHW. BUrMITh perynqatop
EASY DE-CALC i panTte BUTEKTU BOI, LLIO 3a5MLLmMnaca. 3aTdarHite perynatop EASY DE-CALC.

36epiraHHA

oOoulh wnNn-=

7

BUMKHITb MPUCTPIN 1 BUTAMHITb LLUHYP i3 PO3ETKW.

Bunumte Boaoy 3 pesepByapa Ana Boau yepes asepuata (Man. 20).
Cknanitb WnaHr nogadvi napu.

3MoTamnTe WnaHr nogadi napu y BigaineHHi (Man. 23) ana noro 36epiraHHa.
CKNagiTb LLUHYP XUBMAEHHSA 1 3aKPiMiTh MOro CTPIYKOIO 3 "MUMYUKO".

[locTaBTe npacky Ha nnatdopMy Ta 3abnoKymTe T, HaTUCHYBLUM KHOMKY (Man. 24) po36n1oKyBaHHSA
dikcaTopa ana TPaHCNoPTyBaHHS.

Konu npacky 3adikcoBaHo Ha nnatdopmi (Man. 25), i MOyKHa NepeHoCUT OOHIEID PYKOIO 3a PYYKY.

YCyHeHHS HecrnpaBHOCTEMN

Y UbOMyY PO3aiNi PO3rsaaaTHCA OCHOBHI MPOBNEMU, AKi MOYKYTb BUHUKHYTU Mif Yac BUKOPUCTaAHHS
NPUCTPOIO. AKLLO BY He B 3MO3i BUPILLUTM NpobiemMy 3a AOMNOMOrolo MoAaHOoT HyK4de iHdopMaLlil,
Binsinante Be6-canT www.philips.com/support i 03HanomTeca 3i CNMCKOM YacTux 3anutaHb abo
3BepHiTbca A0 LleHTpy 0bcnyroByBaHHA KMEHTIB y CBOTA KpaTHi.

Mpo6nema MpuunHa BupiwleHHs

3 NigoLBM BUXOOUTb YcepeauHi NpucTpolo yTBOpUBCA  BuaganiTb HakmMm i3 NpycTpoto Ta
OpyOHa Boda, KopryHesi HaKWMM, OCKINbKK MOro nipowsw (AvB. po3ain "YniueHHa
NAAMK Yu BiNi YacTrn HeperynapHo YNCTuny Big, Hakuny. Ta gornan”).

HaKWNYy.
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BupiwieHHs

Bv HanoBHUNKM pe3epByap o4
BOAWV XIMIYHUMW PEYOBMHAMMK UK
LOOMiLLIKaMU.

Y yKogHOMy pasi He
BMKOPUCTOBYMTE 3 NMPUCTPOEM
XIMIYHT PEUYOBUHM UM OOMILLKW.
AKLLO BU BXKe Lie 3pobunu,
LOoTpUMyMTecs NpoLlenypv B
po3nini "YnieHHa Ta gornan”,
LLO6 BUOANUTU XIMIUHT peyoBUHM.

Mapw Hemae abo Ti
HenoCTaTHBO.

[MpUCTPiI HeQOCTaTHLO HAarpiBCA.

[NouekanTe, MoK iHOMKaTOP
FOTOBHOCTI MPACKM He NnoyHe
CBITUTUCSA Be3 bnMMaHHs.
Llen etan TpmBae NpUbIn3HO
2 XBUNUHN.

Y pesepByapi HegOCTaTHLO BOAM.

HanoBHiTb pe3epsyap 4519 BOAU
[0 No3HauKm MAX.

YcepeauHi NpucTpolo YyTBOPUBCA
HaKWM, OCKINbKK MOro

HeperynapHo YNCTUNX Bif, HAKMMYy.

Bupoanite Hakun i3 NpucTpoto Ta
nipowsw (AvB. po3ain "YniieHHa
Ta gornan").

3 MiOoLLIBM BUTIKAE BOAA.

[lapa KOHOEHCYETLCA Y

BO[Y B LUNAHIY, KONV BU
BMKOPUCTOBYETE Ti BNepLLe um He
BUKOPWCTOBYBa/IW Ti OB Yac.

Lle HopmarbHoO. TpumMmanTe
npacky nopani Big oaary Ta
HaTUCHITb KHOMKY BionapoBaHHA.
[NouekanTe, MoK 3aMiCTb BOaM 3
MiAoLLBY MOYHE BUXOOUTU Mapa.

[TOKPUTTA AOLLIKW O15
npacyBaHHsA CTA€E BOMOMMM
abo Ha nignosi um ogasi
3aINLLAIOTLCH KPananH
BOOM.

Micna TprBanoro NpacyBaHHs Ha
MOKPWUTTI AOLLIKW A5 NpacyBaHHS:A
CKOHAEeHCyBanaca napa umn
MOKPWUTTA AOLLIKX He MPU3HAYeHO
07151 BUCOKOTO HaNalLTyBaHHs
napm.

AKLLO NopUCTUN Matepian
3HOCKBCSH, 3aMiHITb MOKPUTTAH
OOLLKM Ans npacyBaHHA. LLIo6
MOKPUTTS OOLLKWM HE CTaBa/o
BO/IOMM, PEKOMEHOYEMO TaKOMXK
BVIKOPUCTOBYBATK HEeTPOBUIN
Marepias.

[MokpuTTa Nig, Nnatdopmoto
MPWCTPOIO CTAE BOMOMMM, Ha
HbOMY 30MPAETLCA Napa un
BUTIKAE Boaa 3 perynatopa
EASY DE-CALC.

Perynatop EASY DE-CALC He
3aTArHEeHO HANEXHUM YNHOM.

BUMKHITbL MpUCTPin i gante nomy
OXOJTOHYTU MPOTArOM 2 FOAMH.
BioKpyTiTb perynatop i 3HoBY
MiLIHO 3aKpyTiTb MOro.

3HOCMIOCA N'YMOBe YLLNbHIoUe
Kinble perynaropa EASY DE-
CALC.

CTOCOBHO MpuabaHHS HOBOIFO
perynatopa EASY DE-CALC
3BEPHITbCA 0 CEPBICHOrO LIEHTPY,
ynoBHoBaxkeHoro Philips.

Mpacka He HarpiBaeTbca,
BNNMAaE YKOBTUM IHOMKATOP
DE-CALC.

MpuncTpin Haragye Npo
HeobXiOHICTb BUOANEHHA HaKMMY.
IHOMKaTOP BNMMae NPUbNN3HO
yepes Micalb BUKOPUCTAHHSA
MPUCTPOIO.

Bupoanitb HaKmmn 3rigHo 3
BKasiBKaMm B po3aini "BuganeHHs
HaKKMMNy 3 NPUCTPOoI0".

["feHepaTop Napu BMaae

Y pe3epByapi HegOCTaTHbLO BOAM.

HanoBHiTb pe3epByap BOAOIO A0

IYYHi 3BYKM BCMOKTYBaHHA
BOOM.

no3HaukmM MAX i HATUCHITb KHOMKY
BionapoBaHHA.

MapaHTia Ta nigTpuMKa

AKLLO BaM HeobxigHa iHbopmalia un nigtpumka, sinsinante seb-cant www.philips.com/support a6o
npoymnTamTe rapaHTiMHUM TalOH.
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o o
Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbiN aAybIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 >koHe Philips komnaHmscsiHa Kol KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KoaaayAbl
TOABIK MaiaanaHy yLliH eHimal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

The Woolmark Company Pty Ltd koMnaHuscel GyA YTIKTI TEK XKYHHEH »KacarFaH OHIMAEPAI YTIKTEYre KOAAAHYAbI
BeKiTKeH. TeK KMIMA] KMIM »arcbipMachbiHAAFbI aHE OCbl VTIK OHAIPYLLICIHIH HyCKayAapbiHa cait yTikTey kepek. R1601.
¥AbIbpUTaHKAAa, VipaaHAMsaAa, [OHKOHITa »xoHe YHaicTaHAa «Woolmarky cayaa beArici cepTudmKaTTarraH cayaa bearici
60OAbIN TabbIAAADI.

Kypaaabl nainaaraHbacTaH 6ypbiH, OChl MaliAaAaHyLIbl HYCKayAbIFbiH, MaHbI3AbI aKMapaT MapaKlachiH XaHe Xbiasam bacTay
HYCKaYAbIFbIH MYKMAT OKbIM WbIFbIHBI3. KeAelekTe Kapay yiiH OAapAbl CaKTan KOMbIHbI3.

©HiMre >KaAnbl LWOAY

T By »eTKi3y WAaHrbichl

By whiraprbil/Gy bl KyWenTy

«YTIK AaMbIHY» Xapblfbl

YTIKTIH TabaHbl

YTIKTIH TynKoMmach

TacbiManaay bekiTneciH bocaTy Tynmec
Cy blABICBIH TOATBIPY €Ciri

By »eTKi3y LAaHriciH cakTay opHbl
EASY DE-CALC TyTKach!

10 Wrenceabaik yubl 6ap KyaT CbiMbl

T DE-CALC wambl

12 KyaT Kocy skeHe ewwipy Wwambl 6ap Kocy/ewwipy TyMMec
13 Xapoirbl 6ap ECO Tyiimeci

Ooo~NOUTA WN

EckepTy
KywTi ByAay »oHe KYpPbIAFbIHBIH KbI3MET MEP3iMiH Y3apTy MakcaTbiHAQ KaKTaH Ta3aAay NpoLeciH MEP3IMAI Typae

OpbIHAAHbI3.

MaiaaAaHyFa yCbIHBIAATBIH Cy
Erep KaTTbl cy ariMarbiHAQ TYPCaHbI3, AUCTUABAEHTEH HEMECE MMHEPAACBI3AAHFaH Cy (CYpPeT 2) YCbIHbIAAAbI.

ManaaraHyra AaMbiHAQY

rlal;'IAaAaHblAaTblH cy TYPI

ByA KypbiAFbl KyObip CybIMeH MaliaaraHyra apHaAFaH. AereHMeH, erep KaTTbl Cy alMarbiHAA TYPCaHbI3, KaKk XbiAAaM Mariaa
60AYbl MyMKIH. COHABIKTaH, KYPbIAFbIHBIH KbI3MET MEP3iMiH Y3apTy YLiH AUCTUABACGHIEH HEMECe MUHEPAAChI3AAHFaH CYAb
NaiAaAaHy YCbiHbIAAADI.

Ab6ariaanbi3: Xow MicTi CyAbl, KENTIPriliTEH aAbIHFaH CyAbl, CipKe CyblH, KpaXMaAAbl, KaK
TycCipy 3aTTapbliH, YTiKTEy 3aTTapblH, XMMMUAABIK TYPAE KaFbl TYCipiAreH cyabl Hemece 6acka
XUMMKATTapAbl ManAaAaH6aHbI3, BMTKEHI OAAp CYAbIH, WALlbIPayblHA, KOHbIP AaKTapFa
9KeAyi HeMece KypaAAbl 3aKbIMAAYbl MYMKiH.

C)’ bIAbICbIH TOATbIPY

Op KOAAAHAP aAAbIHAA HEMECE Cy bIAbICIHAAFbI Cy ACHIeWi €H TOMEHT KOPCETKILUTEH TOMEH TYCKEHAE CY bIABICHIH
TOATBIPbIHBI3. KoAAaHY BapbiCbiHAG CY bIABICHIH TOATbIPA aAAChI3.

T Cy blabiCbiH TOATBIPY eciriH (CypeT 3) allblHbI3.

2 Cy coimbiMabiAbiFbiH MAX (Makc) kepceTkiiHe (cypeT 4) AeMiH CYMEH TOATbIPbIHbI3.

3 Cy blAbICbIH TOATBIPY €CiMiH (KCbIPT) YKabbliHbI3.
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«Cy blabicbl 60cy» Wwambl (Tek 6eAriai 6ip Typaep)

Cy blabiCbl 60C DOAYFa »aKbIHAGFAHAR, KYTIK AaMbIHY» Liambl xaHaab! (CypeT 5).

Cy blABICBIH TOATBIPbIHBI3 YHE KYPbIAFBIHBI KaiTa Kbi3ABIPY YLUiH Oy LWblFapFbiluThl 6ackiHbI3. KYTiK AdibIHY» KapbiFb
TYPaKTbl aHa bacTaraHAa, OyMeH YTIKTEYAl »KaAFacTbIpyblHbI3Fa OOAaAbI.

KypbIAFbIHbI NanAaAaHy

OptimalTEMP TexHoAoruscel

Ab6ariranbi3! YTiKTeyre 60AManTbiH MaTaAapAbl YTIKTEMEH3.

Optimal TEMP TexHoAoruscs! yTikTeyre 60AaTbIH OYKIA MaTa TYPAEPIH YTiK TEMNepaTypacbiH PETTEYCI3 KoHE KMIMAEPAI
CYPLINTAYCbI3 KE3 KEATEH PeTTe VTIKTEyre MyMKIHAIK Gepea.

blcTbik TabaHbl Kepi YTiK TYNKOMMAachiHA KOMMa TIKeAEN YTIKTeY TakTacbiHa (CypeT 6) KolFaH Aypbic. by BirekTeri
KbICbIMAbI a3aliTyFa KOMEKTECEA].

- MbiHa bearinepi (cypeT 7) 6ap MaTaAapAbl, MbICAAbI, 3bIFbIP, MaKTa-MaTa, MOAMICTEP, XiOEK, XYH, BICKO3a »aHe
acaHAbl XKi6eKTI yTikTeyre 6oraabl.

- MbiHa 6enrici (cypeT 8) 6ap mMaTarapasl yTikTeyre 60AManabl. Bya MaTaaapabiH KypambiHAG CMaHAEKC HEMECE SAaCTaH,
CMaHAEKC apaAac TaALLbIKTap >KoHE MNOAVOAEPUHAED (MbICaAL], MOAUMPOMMAEH) CHAKTBI CUHTETUKAABIK TaAWbIKTap 6ap.
CypeTi 6ap MaTaAapabl Aa YTiKTeyre 6oAManAbl.

YTikTey
1 By reHepaTopbiH TypaKTbl TErIC Kepre KoMbiHbI3.

Eckepty: Kayincis yTikTey MaKcaTbiHAA Heri3iH TypaKTbl YTIKTEY TaKTaCbiHa KOO YCbIHbIAQABI.

N

Cy blabicbiHAA (KepiHi3 'Cy bIABICHIH TOATBIPY') KETKIAIKTI MOALEPAE Cy GapblH TEKCEPIHI3.

w

By reHepaTopbiH KOCY YLUiH, LUTEMNCEABAIK YLITbI XXepre KOCbIAFaH PO3ETKaFa XaArari, Kocy/eLipy TyiMeciH
6aCbIHbI3.«CYTIK AaMbIHY WaMbl TYPaKTbl (CypeT 9) *apblKMeH »KaHFaHLa KYTiHi3. ByA WwaMameH 2 MUHYT anaapl.
Cy »eTKi3y WAAHFICIH caKTay BOAIMIHEH Cy YKETKI3Y LLAAHTICIH aAbIHbI3.

TacbiManaay bekiTneciH 6ocaTy TyrmeciH 6ackin, yTiKTI TynKoiMackiHaH (cypeT 10) LWbiFapbin aAbiHbI3.
YTikTen (cypeT 11) 6acTay yiwiH Oy WhiFapFbilLbiH 6acbiHbI3.

N o ub

HKakcbl yTikTey HOTYDKEAEPI YLWiH ByMeH YTIKTEreHHeH KeMiH COHFbl COKKbIAAPABI OYCbi3 OpPbIHAAHbI3.

Ab6anaanbiz! Byabl apampaapra 6arbiTTaylbl 60AMaHbI3.

KyaTTblpak 6y yLiH Typbo Oy pexxumiH naraasaHyra 60AaAbl.

1 Llam ak 60AbIN XaHFaHLWa Kocy/ewWwipy TyMMeCiH 5 cekyHa Oolbl 6ackin TypbiHbI3.
2 DHeprusHbl YHEMAEY YLiH KypaA 15 MUHYTTaH KeliH KaAbinTbl Oy pexuMiHe aBTOMATTbl TYPAE OparaAbl.

3 bBoaMaca, KaabinTbl By PEXMMIHE KE3 KEATEH YaKbITTa KarTa aybICTbIPy YLLiH KOCY/eLWipy TYMMECIH Lam KaiTa KeK TycKe
ayblCKaHLa 2 ceKyHAKa 6acbin TypbiHbI3.

Byab! KywenTy dyHKUMACHI

KWbIH KaTnapAapAbl KETIPY YLLiH, OyAbl KYLIEMTY GYHKUMACHIH KOAAAHBIHBI3.

1 By weirapy TyimeciH eki peT xbinaam (cypeT 12) 6acbiHbi3.

TiriHeH yTikTey

Ab6anAanbi3! YTiKTeH bIcTbIK 6y wbiraabl. KuiMmai 6ipey kuin Typranaa (cypet 13) OHbIH, KbIpTbICbIH
KeTipyre apeKeT eTneHi3. YTIKTiH >KaHbIHAQ ©3iHi3AiH HeMece 6acKa 6ipeyAiH, KOAbI Typca, GyAbl
WbIFApMaHbi3.

IAyAI TypFaH MaTaHbIH KbIPTbICbIH KETIPY YLLiH ByAbl YTIKTI TiriHEH NariaaAaHyra 60A3AbI.
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1 YTiKTi TiK no3uumsaa ycTan, by WbiFapy TyMMeCIH 6achin, KuimMre YTIKTIH TabaHbiH »aiAan TUri3in, YTIKTi »OFapbl KoHe
TomeH (cypeT 14) XbIAKBITbIHBI3.

Kayincis opbiH

Kuimai KaiiTa opHaAacTbIpy KesiHAE YTiKTi KaAAbIpY

KuniMAl KaliTa OpHaAacTbIpy KesiHAe YTIKTI TyNKoMMara HeMece KeAAEHEHIHEH YTIKTey TakTacbiHa (CypeT 6) KotoFa HoAaAbl.
Optimal TEMP TexHoAormsicel YTIKTIH TabaHbl YTIKTeY TaKTacblHblH, abblHbIH OYAAIPMENTIHIH KaMTamachi3 eTea|.

KyaTtTbl yHempaey

SKO peXuMi

ECO pexumMiH nanaaraHy apkacbiHaa (OyAblH WbIFYbIH a3aiTaAbl) YTIKTEY HITUXKECIHE 9Cep eTnecTeH SHeprusHb
yHemaeyre 6oraabl.

1 ECO pexwumin beacenaipy yuwin ECO Tyimecin (cypeT 15) bacbiHpiz. XKacbin ECO wambl KOcbiAaAbl.

2 ECO pexwmin TokTaTy yuwiH ECO TyimeciH KaiTa 6acsiHpi3. acsia ECO wambl elea|.

ABTOMaTTbI TYpA€E oLy

- DHeprusHbl YHeMagey YLLiH Kypaa 10 MUHYT KOAAQHbBIAMal Typca, aBTOMATThl TYPAE OLLIN Karaabl. Kocy/eLwipy
TYVIMECIHAETT YKapblK >KbiMbIAbIKTal bacTanAbl.

- Kypanabl KaliTa icke Kocy YLLiH Kocy/eLwipy TyrMeciH bacbiHbi3. CoaaH COH, KypaA KaiTa Kpi3a bacTanabl.

Ab6aiaanbi3! KypaA po3eTKara KOCbIAbIN TYPCa, OHbl 6aKblAaycbi3 KaAAbIpMaHbi3. KoAaaHbIn
60AFaH COH, KYPbIAFbIHbI MiIHAETTI TYpA€e PO3eTKaAaH aXKbIpaTbiHbi3.

Ta3aAay KOHE TEXHUKAADbIK KbI3MET KepceTy

KypaAAbl KakTaH TasaAay

EASY DE-CALC wambl xbinbiAbiKTan (cypeT 16) 6acTaraHad Kax Ta3anay NpoLieAypachiH OpbiHAaHbI3. ByA KypaaabiH
KbI3MET Mep3iMiH y3apTyFa XoHe YTIKTeY *YMbICbiH OHTalAAHABIPYFa KOMEKTECEAI.

Eckeptne: Cy Kepmek 60ACa, KaKTaH Ta3aAay >KMIAIriH apTTbIpbIHbI3.

A6aiaaHbi3! Kyiik KayniH 60AAbIpMay YLIiH KYPbIAFbIHbI @XKbIPaThbif, KaK Ta3aAay
npoueAypacbiH (cypeT 17) opbiHAQY aAAbIHAQ KEMiIHAE €Ki caFaT CybITbIHbI3.

KeHec: KakTaH Tasanay ic paciMiH OpblHAAFaH Ke3Ae, KYPaAAbl YCTEA BETIHIH, LWeTiHe Hemece PaKoBMHAFa XaKblH KOMbIHbI3.
EASY DE-CALC TyTKachl allblAFaH Ke3ae Cy CbipTKa TOriAyi MyMKIH.

1 Tocrararabl (kenemi kemiHae 350 ma) EASY DE-CALC TyTKachiHbiH acTbiHa yCTan, TyTKaHbl caFaT TiAlHE Kapchbl
6yparbis. EASY DE-CALC TyTKachiH aabin, Kak beAllekTepi 6ap cyapl TocTaraHFa (CypeT 18) aFbi3biHbi3.

2 KypanaaH ewkaraan cy woiknaraH kesae, EASY DE-CALC TyTKacbiH KaiTa caAbin, OHbl KaTanTbiHbi3 (cypeT 19).

YTiK TabaHbIH KaKTaH Ta3aAay

Kypanabl MEP3IMAI TYPAE KaKTaH Ta3aAamacaHbi3, KaK BeAIKTepiHe GaiAaHbICTbI YTiK TabaHblHaH LWbIKKaH KOHbIP AAKTapAbl
KOPYIHI3 MyMKIH. YTIK TabaHblH TOMEHAETI iC PaCiMiH OpbIHAAY apKbIAbI KaKTaH Ta3aAaHbi3. XKaKcbl HoTUXKEAepre KOA
KETKI3Y YLIH iC paCiMiH eKi PeT KaiTarayra KeHeC bepemis.
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KypaabiH CybiFaHbIH TeKcepin, yTik TabaHblH biAFaA LybepeKneH Ta3aaHbI3.

Cy bIABICbIH XKapTblAalt TOATLIPbIHBIZ. KypaAabl KOChIM, 5 MUHYT KyTiHi3.
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Cy blabicbiH ToATbIpY eciri (cypeT 20) apkbiabl 6ocaTbiHbI3. Kypaaabl eHkeiTin, EASY DE-CALC TyTKacbiH aAbIHbI3.
500 mA TasapTbiaran cyapl DE-CALC caHpinaybiHa kyibin, EASY DE-CALC TyTKacbiH (cypeT 21) KaTalTbiHbI3.

KaAblH MaTa OOAIKTEpPIH YTIKTI aAFa KoHe apTKa KO3FaATY apKblAbl 3 MUHYT (CypeT 22) 6olbl yTiKTey KesiHae Oy
LbIFAPFBILLTHI 6ACHIM TYPbIHbI3.

Ab6anAanbi3! YTIKTiH TabaHbIHaH bICTbIK, Aac cy (wamamed 100-150 MA) arbin Typ.

[¢)]

YTiKk TabaHblHaH elKaHAaM Cy LWblKNaFaH Ke3ae Hemece YTiK TabaHbiHaH Oy LubiFa OacTaraHAQ, TasaAayAbl TOKTATbIHbI3.

7 By reHepaTopbiH TOKTaH CybIpbir, €Ki caraT 60ovibl CybiTbin aAbiHbi3. EASY DE-CALC TyTKachiH aAbin, KaaFaH CyAbl
arbi3biHbi3. EASY DE-CALC TyTKacbiH KaTanTbiHbI3.

Cakray

LLIAQHITbI BYriHi3.

NouhbwNn=

KYPbIAFBIHbI SLIpIM, TOKTaH CybIPbIHbI3.
Cy blabICbIHAGFBI CyAbl TOATBIPY eciri (cypeT 20) apKblAbl afbl3biHbI3.

Ke3 waaHriciH cakTay 6eAiMiHeH (CypeT 23) Ke3 LUAGHTICIH KEAAETIH3.
Tok cbiMbiH Byrin, Velcro TacnacsiMeH GeKiTiHi3.

AKayAbIKTapAbl X010

ByA Tapayaa KypbIAFbIAA XKUi KESAECETIH MICEAGAEP aTaAbll ©TEAl. OMEHAETT aknapaTTblH KOMENMEH MICEAeHI Lwelle
aAMacaHbi3, Ui KOMbIAATBIH CypakTap TisiMiH kepy yiH www.philips.com/support TopabsiHa KipiHi3 Hemece eAHi3AerT
TyYTBIHYWbBIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA XabapAachlHbI3.

Macenae

Ceben

YTIKTI TyNKOMMaFa KoWbin, TacbiManAdy KyAMblH bocaTy TyimeciH (CypeT 24) bacyMeH KyAbinTaHbi3.
YTiK Tynkormara (cypeT 25) beKiTiAreHAe YTIKTIH TyTKacbiHaH ycTan 6ip KOAMEH aAbin »ypyre 6oAaabl.

LWewim

YTiK TabaHblHaH Kip Cy, KOHbIP
AJKTap Hemece aK yAnanap
LWblFaAbI.

Kypan iwiHae Kak TypraH, cebebi on
Mep3iMAI TYPAE KaKTaH TasapTblAMaraH.

Kypaaabl »aHe acTbiHFbl TabaHbl KakTaH
Ta3araHbi3 («Tasanay KoHe TEXHMKaAbIK
KbI3MET KOpCETY» TapayblH KapaHbi3).

Cy blAbICbIHA XMMUAABIK 3aTTapAbl Hemece
KOCMaAapAbl KyMFaHCbI3.

KypaAMeH XUMUSAbIK 3aTTapAbl HeMece
KOCMaAapAbl ellKallaH nainaaraHbaHbi3.
Onant icTen KorrFaH HOACaHbI3, XUMUSABIK
3aTTapAbl KETIPY YWiH «Tasaray

YOHE TEXHMKAABIK KbI3MET KOPCETY»
TapayblHAAFbl MPOLIEAYPaHbI OPbIHAAHBI3.

By koK Hemece a3.

Kypaa *eTKIAIKTI TYPAE bIChITbIAMAFaH.

«YTIK AQMBIHY» LWaMbl Y3AIKCI3 XKaHFaHLLIa
KYTiHI3. ByA WamameH 2 MUHYT anaabl.

Cy bIABICBIHARFbI Cy YKETKIAIKCI3.

Cy coiibiMabiAbirbiH MAX (Makc)
KepceTKilliHe AeMiH CyMEH TOATbIPbIHbI3.

Kypana iwiHAe Kak TypraH, cebebi oa
MEP3iMAI TYPAE KaKTaH Ta3apTblAMaFaH.

Kypaaapl aHe acTblHFbl TabaHbl KakTaH
Ta3anaHbi3 («Tasanay oHe TeXHUKaAbIK
KbI3MET KepCeTy» TapayblH KapaHbi3).

YTiK TabaHblHaH Cy
TaMLbIAAMAbI.

Byap! OipiHLII peT nanaaraHFaH Kesae
HEMece OHbl Y3aK YaKbIT NariaasaHbaraH
Ke3ae, Oy WAaHriCiHAE CyFa alHaraAbl.

ByA KanbInTbl skaraait. YTIKTI KUIMHEH
aAbIC yCTar, Oy LblFAPFbILTEl 6aChiHbI3.
YTik TabaHbIHaH Cy OpHbIHa Oy LUbIKKAHLLA
KYTIHI3.
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Macenae

Ceben

Wewwim

YTiKTey TaKTacblHbIH ManKbiLbl
bIAFaA BoAaAbl HeMece eaeHae/
KMiMAE Cy TamLUblAapbl 6ap.

YTiKTey ceaHcblHaH KeliH By yTikTey
TaKTacCblHAA CyFa aliHaAFaH Hemece TaKTa
YKanKbILLbl XKOFapFbl Oy KeAeMiH KabbiaaayFa
apHaAMaraH.

['ybKa MaTepuabl TO3FaH BOACa, YTiKTey
TaKTaCbIHbIH XarKblILLbIH aybICTbIPbIHbI3.
CoHaait-aK, ¢y TamLbIAApbIH 6oAAbIPMaY
YLWIH VTIKTEeY TaKTacbiHAR Kui3
MaTepuabiHbIiH KabaTbiH ManAanaHyra
KeHec bepemis.

KypbIAFbI HEri3iHIK acTbIHAAFbI
6eT biAFaAAbl DOAaAbI HeMece
EASY DE-CALC TyTKacsl
acTbiHaH Oy »aHe/Hemece cy
WbIFaAb.

EASY DE-CALC TyTKachl Aypbic
GeKiTiAmereH.

Kypaaabl ewwipin, 2 caraT CybiFaHbiH
KYTiHI3. KaTalTbiAFaHbIH TEKCepy YLWiH
TYTKaHbl 60CaThiM, KarTa BeKiTIHi3.

EASY DE-CALC TyTKacblHbIH pe3eHke
Teceme CaKyHachl TO3fFaH.

KaHa EASY DE-CALC TyTKacblH any
yLwiH ekireTTi Philips Kbi3meT kepceTy
OpTaAbIfblHA XabapAaChIHbI3.

YTIiK Kbi36anapl »xoHe capbl DE-
CALC wwaMbl XbIMbIAbIKTaMAbI.

Kypana ci3re KakTaH TasaAay ic pacimiH
opblHAayAbl eckepTea. LLlamamen Gip ait
KOAAGHBICTaH KEMIH LaM XbIMbIAbIKTaMAbI.

«Kyparabl KakTaH Ta3anay» OeAiMiHAET
HYCKayAapAbl OPbIHARY apKblAbI KaKTaH
TasaAay NMpoLEeAYPacbiH OPbIHAAHbI3.

By reHepaTopbl KaTTbl copy
ABIBBICHIH LUbIFaPaAbI.

Cy bIABICBIHAAFBI CY HKETKIAIKCI3.

Cy blapicbiHa MAX (Makc) kepceTkiliHe
AEVIiH Cy TOATBIpbIN, By TpUrrepiH
6acblHbI3.

KeniAaik »koHe KoApay KepceTy

Erep cisre aknapaT Hemece Konaay kaxkeT 6oaca, www.philips.com/support caiiTbiHa KIpiHi3 Hemece XaAblKapabik,

KeMiAAIK MapaKLacblH OKbIHbI3.

BymeH yTikTey »xyieci

SHaipywi: “Ouannc Korcblomep AaridcTtana B.B.”, TycceHanenen 4, 9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.
Pecent »oHe KeaeHaik Oaak TeppUTOPUACHIHA MMIOPTTayLLbI:
"OUANMC" XKLLIK, Peceit ®eaepaumscsl, 123022 Mackey kanacsl, Cepreit Makees ketweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111.
GC9305, GC9315, GC9324, GC9325, GC9405, GC9410: 1720-2100BT, 220-2408B, 50-60wt

TyYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEPre apHaAFaH

al\eKTp TOrbIMEH 3aKbiIMAAHYyAdH KOPFay KAAChl: Knaacc |

VIHAOHE3MAAA MacaAFaH
CaKTay WwapTTapsl, ManAaAaHy
Temnepatypa: +0°C - +35°C

CanbicTbipManbl bIAFAAABIABIK: 20% - 95%

ATMmocdepansik Kpicbim: 85 - 109kPa



